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Kodet INID dhe minimumi i kérkuar pér identifikimin e té dhénave bibliografike lidhur me:

Markat

(111) Numri i regjistrimit.

(151) Data e regjistrimit.

(180) Data e pritshme e mbarimit t& regjistrimit/ripértéritjes.
(210) Numri i kérkesés.

(220) Data e depozitimit té markeés.

(300) Prioriteti.

(511) Lista e mallrave dhe/ ose shérbimeve e Kklasifikuar sipas Klasifikimit t& Nisés.
(526) Elementet e pambrojtura.

(540) Riprodhimi i markés.

(550) Natyra e markés (individuale / kolektive / certifikuese) .
(591) Ngjyrat e pretenduara.

(592) Marké fjalé.

(593) Markeé figuré.

(730) Emri // Adresa e aplikuesit / pronarit.

(740) Emri // Adresa e pérfagésuesit.

Patentat

(11) Numri i patentés.

(21) Numri kombétar i aplikimit.

(22) Data e depozitimit né Shqipéri.

(30) Prioriteti.

(54) Titulli i shpikjes.

(57) Pretendimet.

(71) Emri/l Adresa e aplikuesit.

(72) Emri /I Adresa e shpikésit.

(73) Emri // Adresa e pronarit.

(74) Emri /l Adresa e pérfagésuesit.

(92) Numri dhe data e autorizimit té hedhjes sé produktit né treg (CMSh/ SPC).
(94) Kohézgjatja e mbrojtjes shtesé (CMSh/ SPC).

(95) Produkti i identifikuar né autorizimin e hedhjes sé tij né treg (CMSh/ SPC).
(96) Numri dhe data ndérkombétare e aplikimit.

(97) Numri dhe data ndérkombétare e publikimit.

Disenjot Industriale (DI)

(11) Numri i regjistrimit.

(21) Numri kombetar i aplikimit.
(22) Data e depozitimit né Shqipéri.
(30) Té dhénat pér prioritetin.

(51) Klasa / nénklasa e Klasifikimit té& Lokarnos).
(54) Titulli.

(57) Pérshkrimi.

(71) Emri // Adresa e aplikuesit.
(72) Emri /! Adresa e krijuesit.

(73) Emri // Adresa e pronarit.

(74) Emri /] Adresa e pérfagésuesit.




Kodet e shteteve
Afghanistan / Afganistan
Albania / Shqipéri

Algeria / Algjeri

Angola/ Angola

Anguilla/ Anguila

Antigua and Barbuda / Antigua dhe Barbuda
Argentina / Argjentiné
Aruba / Aruba

Australia / Australi

Austria / Austri

Bahamas / Bahamas

Bahrain / Bahrein

Bangladesh / Bangladesh
Barbados / Barbados

Belarus / Bjellorusi

Belgium / Belgjiké

Belize / Belize

Benin / Benin

Bermuda / Bermuda

Bhutan / Bhutan

Bolivia / Bolivi

Bosnia Herzegovina /Bosnjé Hercegoviné
Botswana / Botsvana

Bouvet Islands / Ishujt Buver
Brazil / Brazil

Brunei Darussalam/Brunei Darusalam
Bulgaria / Bullgari

Burkina Faso / Burkina Faso
Burma/ Burma

Burundi / Burundi

Cambodia / Kamboxhia
Cameroon / Kamerun

Canada / Kanada

Cape Verde / Kepi i Gjelbér
Cayman Islands / Ishujt Kaiman

Central African Republic / Republika e Afrikés Qendrore

Chad / Cadi

Chile / Kili

China/ Kiné

Colombia / Kolumbi

Comoros / Komoros

Congo / Kongo

Cook Islands / Ishujt Kuk

Costa Rica / Kosta Rika

Cote d’Invore / Bregu i Fildishté
Croatia / Kroaci

Cuba / Kuba

Cyprus / Qipro

Czech Republic / Republika Ceke
Denmark / Danimarké

AF
AL
Dz
AO
Al
AG
AR
AW
AU
AT
BS
BH
BD
BB
BY
BE
BZ
BJ
BM
BT
BO
BA
BW
BV
BR
BN
BG
BF
MM
Bl
KH
CM
CA
Cv
KY
CF
TD
CL
CN
CO
KM
CG
CK
CR
Cl
HR
Cu
CY
Cz
DK



Djibouti / Xhibuti
Dominika / Dominika
Dominican Republic / Republika Domenikane
Ecuador / Ekuador
Egypt / Egjipt

El Salvador / El Salvador
Equatorial Guinea / Guinea Ekuatoriale
Eritrea / Eritrea

Estonia / Estoni
Ethiopia / Etiopi
Falkland Islands / Ishujt Falkland
Fiji / Fixhi

Findland / Findland
France / Francé

Gabon / Gaboni
Gambia / Gambia
Georgia / Gjeorgji
Germany / Gjermani
Ghana/ Gana

Giblartar / Gjibraltar
Greece / Greqi

Grenada / Grenada
Guatemala / Guatemala
Guinea / Guine

Guinea Bissau / Guinea Bisao
Guyana / Guajané

Haiti / Haiti

Honduras / Honduras
Hong Kong / Hong Kong
Hungary / Hungari
Iceland / Islandé

India / Indi

Indonezia / Indonezi
Iran / Iran

Iraq / Irak

Ireland / Irlandé

Israel / Israel

Italy / Itali

Jamaica / Xhamaikeé
Japan / Japoni

Jordan / Jordani
Kazakhstan / Kazakistan
Kenya / Kenia

Kiribati / Kiribati
Korea / Korea
Kyrguzstan / Kirgistan
Kwait / Kuvait

Laos / Laos

Latvia/ Letoni

Lebanon / Liban

Lesotho / Lesoto
Liberia/ Liberi

DJ
DM
DO
EC
EG
SV

GQ

EE
ET
FK
FJ
FI
FR
GA
GM
GE
DE
GH
Gl
GR
GD
GT
GN
GW
GY
HT
HN
HK
HU
IS
IN
ID
IR
1Q
IE
IL
T
M
P
JO
KZ
KE
N
KR
KG
KW
LA
LV
LB

LS
LR



Macau / Makau

Madagascar / Madagaskar

Malawi / Malavi

Malaysia / Malaizi

Maldives / Maldive

Mali / Mali

Malta / Malté

Marshall Islands / Ishujt Marshall
Mauritania / Mauritani

Mauritius / Mauritius

Mexico / Meksiké

Monaco / Monako

Mongalia / Mongoli

Montserrat / Montserrat

Morocco / Marok

Mozambique / Mozambik

Myanmar / Manmar

Namibia / Namibia

Nauru / Nauru

Nepal / Nepal

Netherlands / Hollandé

Netherlands Antilles /Antilet Hollandeze
New Zealand / Zelandé e Re
Nicaragua / Nikaragua

Niger / Niger

Nigeria / Nigeria

Norway / Norvegji

Oman / Oman

Pakistan / Pakistan

Palau / Palau

Panama / Panama

Papua New Guinea / Papua Guinea e Re
Paraguay / Paraguai

Peru / Peru

Philippines / Filipine

Poland / Poloni

Portugal / Portugali

Qatar / Katar

Republik Of Moldova / Republika e Moldavisé
Romania / Rumania

Russian Federation / Federata Ruse
Rwanda / Ruanda

Saint Helena / Shén Helena

Saint Kitts and Nevis / Shén Kits dhe Nevis
Saint Lucia / Shén Lucia

Saint Vincent and the Grenadines / Shén Vinsenti dhe Grenadinet
Samoa / Samoa

San Marino / San Marino

Sao Tome and Principe / Sao Tome dhe Principe
Saudi Arabia / Arabia Saudite

Senagal / Senegal

Seychelles / Sejshelles

MO
MG
MW
MY
MV
ML
MT
MH
MR
MU
MX
MC
MN
MS
MA
MZ
MM
NA
NR
NP
NL
AN
NZ
NI
NE
NG
NO
oM
PK
PW
PA
PG
PY
PE
PH
PL
PT
QA
MD
RO
RU
RW
SH
KN
LC
VC
WS
SM
ST
SA
SN
sC



Sierra Leone / Sierra Leone

Singapore / Singapor

Slovakia / Sllovaki

Slovenia / Slloveni

Solomon Islans / Ishujt Solomon

Somalia / Somali

South Africa / Afrika e Jugut

Spain / Spanjé

Sri Lanka/ Sri Lanka

Sudan / Sudan

Suriname / Surinami

Swaziland / Shvaciland

Sweden / Suedi

Switzerland / Zvicér

Syria / Siri

Taiwan / Taivan

Thailand / Tailandé

Togo / Togo

Tonga/ Tonga

Trinidad and Tobago / Trinidad dhe Tobako
Tinisia / Tunizi

Turkey / Turqi

Turkmenistan / Turkmenistan

Turks and Caicis Islands / Ishujt Turk dhe Kaikis
Tuvalu / Tuvalu

Uganda / Uganda

Ukraine / Ukrainé

United Arab Emirates /Emiratet e Bashkuara Arabe
United Kingdom/ Mbretéria e Bashkuar
United Republic of Tanzania / Republika e Bashkuar e Tanzanisé
United States of America / Shtetet e Bashkuara t& Amerikés
Uruguay / Uruguai

Uzbekistan / Uzbekistan

Vanuatu / Vanuatu

Vatican / Vatikan

Venezuela / Venezuela

Vietnam / Vietnam

Virgin Islands / Ishujt Virxhin

Yemen / Jemen

Yugoslavia / Jugosllavi

Zaire [ Zaire

Zambia/ Zambia

Zimbabwe / Zimbabve

SL
SG
SK
Sl
SB
SO
ZA
ES
LK
SD
SR
SZ
SE
CH
SY
TW
TH
TG
TO
TT
TN
TR
™
TC
TV
UG
UA
AE
GB
TZ
usS
uYy
uz
VU
VA
VE
VN
VG
YE
YU
ZR
ZM
ZW



APLIKIME PER REGJISTRIMIN E
OBJEKTEVE TE PRONESISE
INDUSTRIALE



APLIKIME PER PATENTA KOMBETARE / MODELE
PERDORIMI



(22) 08.07.2024

(21) AL/U/2024/1

(54) PAJISJE PER PERMIRESIMIN E KONTAKTIT ME SYTE

(71) Muljaim Kacka/Adresa: ul. Restelica bb, Dragash 22000, Kosovo (KS)
(72) Muljaim Kacka/ul. Restelica bb, Dragash 22000, Kosovo (KS

(55)

Imazhi 1

Imazhi 2

(57)1. Pajisja pérbéhet nga njé pjesé gé pérfshin njé kornizé né formén e syzeve (1.1) , té pérshtatur
pér té akomoduar njé bateri (1.2) , njé burim drite (1.3) , njé mikrofon (1.4) dhe njé mikroprocesor
(1.5) , té destinuara pér pérdorim nga njé terapist. Ai pérfshin gjithashtu njé pjesé té destinuar pér
pérdorim nga njé pacient, i cili pérbéhet nga njé vibrator ose paisje gé shkakton dridhje (2.1) , i
vendosur né njé shtresé té pérshtatshme, njé marrés/modul komunikimi né distancé (2.2) , njé
modul baterie (2.3) dhe njé pjesé ngjitése té pérshtatshme (2.4) . Pajisja karakterizohet nga
mikroprocesori gé ka njé modul té integruar té telekomandés gé aktivizon vibratorin (2.1) dhe
njékohésisht aktivizon burimin e drités (1.3) né kornizén e terapistit, duke shkaktuar késhtu
stimulim té njékohshém taktil dhe vizual té pacientin, duke e drejtuar shikimin drejt burimit té
drités.

2. Pajisja pérbéhet nga njé pjesé gé pérfshin njé kornizé né formén e syzeve (1.1) , e pérshtatur
pér té akomoduar njé bateri, njé burim drite dhe njé marrés sinjali komunikimi gé mund té
aktivizojé burimin e drités. Ai pérfshin njé pjesé té destinuar pér pérdorim nga njé pacient, e cila
pérfshin njé vibrator ose motor gé shkakton dridhje, té vendosur né njé shtresé té pérshtatshme,
njé marrés, njé modul baterie dhe njé pjesé té pérshtatshme ngjitése pér t'u ngjitur né njé pjesé té
veshjes. Pér mé tepér, ai pérfshin pérdorimin e njé pajisjeje kompjuterike né formén e njé
pajisjeje portative, tableté ose telefoni té pajisur me mikrofon dhe softuer té pérshtatshém. Pajisja
karakterizohet nga aktivizimi i burimit té drités dhe vibratorit gé kryhet népérmjet pajisjes
kompjuterike, e cila pérmes mikrofonit té integruar zbulon té folurit e terapistit dhe njékohésisht
aktivizon burimin e drités dhe vibratorin.

3. Pajisja pér pérmirésimin e kontaktit me sy sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme
karakterizohet nga burimi i drités (1.3) i pozicionuar né gendér té kornizés, né anét ose pérgjaté
gjithé gjatésisé sé kornizés.



http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Patent/PatentDetails?PatentId_PATENT=39646

APLIKIM PER REGJISTRIM TE CERTIFIKATES PER
MBROJTJE SHTESE
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(11) 10121
(97) EP3496739// 28.04.2021

(21) AL/P/2021/333

(54) KOMPOZIME QE PERFSHIJNE
POLIPEPTIDE ACTRIIA PER
PERDORIM NE TRAJTIMIN E
HIPERTENSIONIT PULMONAR

(73) Acceleron Pharma Inc./126 East Lincoln
Avenue, Rahway, New Jersey 07065, US US
(74) Krenar Lologi//ZEF JUBANI; Nd. 15; H.
15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE NR.
5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019;
TIRANE.

(92) 11266 / 03.02.2025; 11267 / 03.02.2025
(95) SOTATERCEPT 45mg;
SOTATERCEPT 60mg

11


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Patent/PatentDetails?PatentId_PATENT=36635

APLIKIME PER REGJISTRIMIN KOMBETAR TE
MARKES TREGTARE
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(210) AL/T/2025/407
(220) 06.05.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) 7(shtaté) Etiketat prané simbolit "+"
(591) Blu; Jeshile; E bardhé; E zeze; Gri
(730) SYSTEMPIU //Stacioni Zooteknik,
Xhafzotaj, zona kadastrale 2574, nr.
pasurie 154/177, autostrada Durrés -
Tirané, km. 5, Xhafzotaj, AL.
(740) Renato Schiavolin // Stacioni
Zooteknik, Xhafzotaj, zona kadastrale
2574, nr. pasurie 154/177, autostrada
Durrés - Tirané, km. 5, Xhafzotaj.

(511) 6 - Metale jo té c¢muara té
papérpunuara dhe gjysmé té pérpunuara
pér ndértim

37 - Shérbime ndértimi dhe riparimi (pér
projektimin dhe montimin e objekteve
civile, private, tregtare)

(210) AL/T/2025/844
(220) 23.05.2025
(540)

Original

Dobra

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) Original

(591) Blu; Jeshile; e Kalter; e Kuge

(730) BIO PLOD d.o.0. // Matka Laginje
14, Karlovac, 47000, Kroaci

(740) Ened Topi // Rruga "Arkitekt
Sinani", ndértesa 204, hyrja 1, apartamenti
1, njésia administrative nr. 3, Tirané.
(511) 30 - Drithéra té pérpunuara, niseshte
dhe produkte té béra prej tyre, pérgatitje
pér pjekje dhe maja drithéra méngjesi
drithéra méngjesi Q& pérmbajné njé
pérzierje frutash dhe fibrash  drithéra
méngjesi gé pérmbajné fibra drithéra
méngjesi gé pérmbajné fruta drithéra
méngjesi qé pérmbajné mjalté drithéra
méngjesi me aromé mijalti  drithéra
méngjesi té béra me oriz kokrra misri té
thekura (corn flakes) pérzierje ushgimore
gé pérmbajné thekra drithérash dhe fruta té
thata drithéra té ngrohta pér méngjes
térshéré e gatshme menjéheré (instant
porridge) mysli mysli me bazé kryesore
drithéra térshéré e zier (porridge) térshéré
pér qull drithéra té gatshme pér konsum
qull me miell orizi misér i bardhé i zier
(hominy) qull misri pluhura drithérash
miell drithérash miell elbi [pér ushgim]
miell Adlay pér ushgim miell elbi elb i
shtypur grizé grizé e pasuruar miell
thekre miell patatesh miell soje miell
tapioke miell drithérash i thekur miell
gruri - miell gruri [pér ushgim] miell
perimesh miell farash vajore pér ushgim
miell arrash miell térshére miell orizi

13


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=367104
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369633

miell meli pérzierje mielli koncentrat
mielli pér ushgim oriz i pasuruar [i
pagatuar] oriz i pasuruar ushgime té béra
me oriz oriz i menjéhershém oriz i géruar
thekra natyrale orizi qull orizi.

32 - Pije joalkoolike pije gé pérmbajné
vitamina  pije me oriz kaf, pérvec
zévendésuesve té quméshtit pije me
karbohidrate pije izotonike pije
joalkoolike gé pérmbajné Iéngje frutash
pije joalkoolike Q& pérmbajné léngje
perimesh pije joalkoolike me shije ¢aji
pije joalkoolike me shije kafeje pije me
fruta té thata joalkoolike pije joalkoolike
té pasuruara me vitamina dhe Kkripéra
minerale pije té bazuara né arra dhe sojé
pije té buta jo té gazuara pije té bazuara né
térshéré [gé nuk jané zévendésues
gumeéshti pije té fortifikuara ushqyeshém
pije té buta smoothie pije sportive pije
sportive qé pérmbajné elektrolite ujé me
gaz i pasuruar me vitamina [pije] pije
joalkoolike té fortifikuara me vitamina
pije energjike Iéngje ujé limoni me elb
pije joalkoolike malti pije joalkoolike té
bazuara né mjalté pije joalkoolike uthulle
frutash pije proteinike pije sportive té
pasuruara me proteina ujéra mineral me
gaz dhe pa gaz pije hirre.

(210) AL/T/2025/868
(220) 29.05.2025
(540)

BIRUNI

INTERNATIONAL HOSPITAL

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) INTERNATIONAL HOSPITAL
(591) blu; bojéqielli

(730) BIRUNI UNIVERSITESI //
MERKEZEFENDI MAH. G/75.SK. 1 -13
Zeytinburnu Istanbul TURKIYE

(740) Krenar Lologi // Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 44 - Shérbime mjekésore shérbime
spitalore shérbimet e kujdesit té bukurisé
shérbime késhilluese mjekésore né fushén
e personelit té shéndetit.

14


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369657

(210) AL/T/2025/890

(220) 30.05.2025
(540)
\/
%
1111

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) ®

(591) Ngjyra bezhe; kafe; pana

(730) PRESTIGE HOME // Gjokaj, zona
kadastrale 1751, pasuria nr. 40/63, Voré,
Tirané, AL.

(740) Majlinda Manushi//Njésia
bashkiake nr. 5, rruga " Andon Zako
Cajupi”, shkalla nr. 9, kati nr. 1,
apartamenti nr. 62, Tirané.

(511) 24 - Tekstile dhe zévendésues pér
tekstile  perde prej tekstili ose plastike,
240135 etiketa ngjitése té tekstilit pér
canta 240123 rripa pér bebe 240006
parulla prej tekstili ose plastike 240055
dorashka vaske 240114 batanije krevati
mbulesa krevati / mbulesa krevati /
mbulesa [mbulesa krevati] / jorgan .
mbulesat e shtratit prej letre valancat e
shtratit carcafé carcafé prej Iékure lecké
bilardo thasé bivouac duke gené mbulesa
pér gjume batanije pér kafshét shtépiake
kallép copa prej tekstili ose plastike
basme, kanavacé pér sixhade ose géndisje,
pélhuré  slité prej tekstili pélhura
pambuku mbulesa [loose] pér mobilje /
mbulesa té lirshme pér mobilje mbulesa
pér jastéké  krep [pélhuré]  mbajtése
perdesh prej materiali tekstili perde prej

tekstili ose plastike damask perde per
dyer mbulesa te poshtme per krevate
pelhura te endura elastike  perlhure
perlhure per perdorim tekstili materialet
filtruese té tekstilit materialet filtruese té
tekstilit peshqgira  shami prej tekstili
pelhure e thurur pelhure per te
brendeshme  mbulesa dysheku perde
pelhure tekstile jo te dendura batanije
perde dushi prej plastike ose tekstili
peceta tavoline prej tekstili / serveta prej
tekstili pélhura tapiceri perde muri prej
tekstili / sixhade [perde muri], prej tekstili.
27 - Tapet, moket, materiale pér mbulimin
e dyshemesé shtresa e poshtme e tapetit
gilima/gilima mbulesa dyshemeje letér-
muri tekstili letér-muri nénshtresa e tapetit
mbulesa dyshemeje me linoleum mbulesa
muri tekstili

(210) AL/T/2025/1100
(220) 11.07.2025

/IptEa

(593) Markeé figuré

(550) Marké Individuale

(526) TEA

(591) BARDHE; JESHILE

(730) DALMACIA /I Lagja "Qendér",
rruga "Rexhep Teni", ndértesa 08, numér
pasurie 30, zona kadastrale 3069, qyteti
Puké, AL.

(740) Nazri Haxhiu // Rruga “Met Dap
Kéllezi”, ndértesa 2, hyrja 2, njésia
administrative 2, Tirané.

(511) 30 - Pije me bazeé caji, té ngrohta dhe
té ftohta.
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(210) AL/T/2025/1203
(220) 18.09.2025
(540)

bit

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) gym

(591) Jeshile e hapur; Gri e erret;

(730) SMA Holding // Rruga "Sami
Frashéri”, kulla "Metropol”, kati 2, 1001,
Tirané, Shqipéri, AL.

(740) Ened Topi // Rruga "Arkitekt
Sinani", ndértesa 204, hyrja 1, apartamenti
1, njésia administrative nr. 3, Tirané.
(511) 28 - Artikuj gjimnastikoré dhe
sportivé gé nuk pérfshihen né klasa té tjera
sete badminton-i topa basketbolli pajisje
pér ushtrime fizike dhe fitnes makina pér
stérvitje géndrueshmérie  pajisje pér
ushtrime dhe fitnes pesha té lira pér
stérvitie  muskulore pista vrapimi
simulues ngjitjeje shkallésh makina pér
stérvitje me lundrim shtylla pér mbajtjen
e disgeve, duke pérfshiré edhe ato té
ngarkuara paraprakisht me pesha bicikleta
stérvitore té palévizshme.

35 - Shitje me pakicé dhe shitje me pakicé
online e artikujve dhe pajisjeve sportive,
bicikletave stérvitore pér pérdorim né
shtépi  dhe  makinave/pajisjeve  té
ushtrimeve fizike.

(210) AL/T/2025/1330

(220) 29.08.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) KAFE; E ZEZE

(730) FOLIUM // Rruga e "Elbasanit", vila
33/1, Tirané, AL.

(740) Irena Dimushi // Rruga "Nikolla
Lena", ndértesa 61, hyrja 34, apartamenti
17, njésia administrative nr. 7, Tirané.
(511) 43 - Shérbime pér ofrimin e ushgimit
dhe pijeve akomodim i pérkohshém.
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(210) AL/T/2025/1353
(220) 03.09.2025
(540)

PAGANI OESIGN

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) DESIGN

(730) Guangzhou Pajiani Watch Industry
Co., Ltd. // No. D084, Self-compiled First
Floor, Baiyun Nanfang Watch City, 1st to
7th Floors, Building 2, No. 59, Zhanxi
Road, Yuexiu District, Guangzhou,
Guangdong, China, CN

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 14 - Oré dore oré mekanizma pér
oré muri dhe oré kronografé [oré] kuti
prezantimi pér oré zinxhiré pér oré oré
muri dhe oré, elektrike kuti pér oré
bizhuteri byzylyké [bizhuteri].

(210) AL/T/2025/1382

(220) 08.09.2025

(540) POLO

(592) Marke fjalé

(550) Marké Individuale

(730) The Polo/Lauren Company L.P. //
650 Madison Avenue, New York 10022
(US), US

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 14 - Metale té ¢muara dhe lidhjet e
tyre, bizhuteri, guré t€ ¢muar, oré dhe
instrumente kronometrike unaza ¢elésash
dhe varése celésash dhe mbajtéset e tyre.

35 - Shérbime té dyganeve me pakicé dhe
shérbime té dyganeve me pakicé online né
lidhje me veshje, képucé, veshje koke,
syze, canta dore, canta shpine, canta
udhétimi, portofole, canta atletike,
bizhuteri, oré dore, mallra sportivé,
vecanérisht pajisje  mbrojtése, veshje
sportive, shishe uji, doreza sportive,
kapucé, shirita koke dhe byzylyké dhe
aksesoré mode, vecanérisht varése,
byzylyké, unaza, vathé, byzylyké kyci,
spila, oré dore, doreza, rripa, shalle,
kravata dhe mobilje shtépiake me natyré
carcafésh, mbulesa jorgani, jorgané,
batanije, jastéké, peshqiré, mbulesa
tavoline, ené tavoline, korniza fotografish,
qgirinj.
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(210) AL/T/2025/1445

(220) 19.09.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) E bardhé; blu; fuksia.

(730) D.M.O. DETTAGLIO MODERNO
ORGANIZZATO S.P.A. /I VIA
MASERALINO 23, 35020 PERNUMIA,
PADOVA ITALY, IT

(740) Gentjan Hasa // Rruga "Dines",
03910032, ndértesa 38, hyrja 1, Farke,
Farké e madhe, 1045, Tirané.

(511) 3 - Maské flokésh llak pasté
dhémbésh peceta intime peceta
dezinfektuese  bojra flokésh  shampo
balsam flokésh tampone té rrumbullakéta
pér hegjen e grim-it shirita depilimi xhel
dushi sapun kremra duarsh krem trupi
krem fytyre pér pérdorim kozmetik maska
bukurie ujé i parfumuar kremra pér
kujdesin e flokéve skrab trupi sapun i
léngshém  balsam buzésh  substanca
pastruese pér pérdorim shtépiak fleta
sintetike té trajtuara me celulozé pér larje
zbutés rrobash pér pérdorim lavanderie
thithésit e papastértisé dhe bojés preparate
pér pastrim, lustér, férkim dhe gérryerje
zbutés rrobash vajra esencialé  xhel
flokésh peceta té lagura me preparate pér
hegjen e makijazhit dyll depilues heqgés
Ilaku pér thonj Shperlares

goje jo per gellime mjeksore.

5 - Peceta dezinfektuese pelena locione
mjekésore pér flokét peceta higjienike.

6 - Fleté alumini, pér pérdorim shtépiak.

8 - Makiné rroje pér floké mashé elektrike
pér kacurrela pjastér flokésh, pinca pér
gufim.

9 - Rripa shpétimi.

11 - Tharése flokésh.

16 - Peshqiré fytyre prej letre peceta letre
pér pastrim shami prej letre topa letre
kuzhine (pér gatim) Fleta thithése prej
letre ose plastike pér paketimin e
ushgimeve fleta pér kontrollin e
lagéshtirés prej letre ose plastike pér
paketimin e ushgimeve fleta plastike pér
paketim qese [zarfa, canta] prej letre ose
plastike, pér paketim topa kuzhine [letre]
letér higjienike peceta njépérdorimshe
prej letre pér pastrim shtépiak té
panjomura me kimikate ose pérbérés
peceta letre té buta si  pendé
njépérdorimshe, pér pastrim shtépiak té
panjomura me kimikate ose pérbérés
peceta tavoline qese mbeturinash, prej
plastike ose letre gese pér ngrirje.

21 - Furca fije dentare furca dhémbésh
kréhéra furca shishe pér aplikimin e bojés
(flokéve) sfungjeré fshirésit pér pastrimin
e pluhurave dhe fshirésit e pluhurave
sfungjeré gérryese fshesa furca pér larje
dyshemeje furca tualeti dhe mbajtése
furce kova larjeje kosha pér hedhjen e
pluhurit mjete pastrimi  shtépiake,
kryesisht, tampona pastrimi shtupa bashké
me bishtin dhe shtupa pér zévendésim
peceta enésh lecka pluhuri pér mobilje
dhe pajisje  pélhura pér pastrim ené
alumini njépérdorimshe, pér pérdorim
shtépiak doreza pér pérdorim shtépiak.
24 - Pélhura pér hegjen e grimit carcafé
Krevati prej letre ose plastike.

26 - Kapése flokésh letra pér floké me
kacurrela.
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(210) AL/T/2025/1458
(220) 23.09.2025
(540)

AVEZA ESPEC RIGEN ESP

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) Té gjithé elementét verbalé, pérvec
'San  Miguel' dhe SURCANDO EL
MUNDO"

(591) E bardhé; jeshile e errét; e kuqe; gri;
mijalti.

(730) MAHOU, S.A. // C/ Titan, 15, 28045
Madrid (MADRID), Spanjé, ES

(740) Gentjan Hasa // Rruga "Dines",
03910032, ndértesa 38, hyrja 1, Farké,
Farké e madhe, 1045, Tirané.

(511) 32 - Birré

(210) AL/T/2025/1481
(220) 26.09.2025
(540)

BRUNCH & VINO

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) Brunch; Vino

(591) e zeze; e kuge; e bardhe

(730) Kejsi Hoxha // Rruga "Sulejman
Delvina”, zona kadastrale nr. 8270, lloji i
pasurisé njési, nr. i pasurise 2/327+1-
N7/1, njésia administrative nr 5, 1001,
Tirané, AL.

(740) Denisa Rami//Rruga "Don Bosko",
ndértesa 162, hyrja 1, njésia
administrative nr. 9, njésia bashkiake nr. 9,
1016, Tirané.

(511) 30 - Embélsira, puding, krem
karamel, buké, cokollaté, kek, biskota,
pasta, émbélsira né konfeksione, drithrat e
pérgatitur pér konsum njerézor, dekorime
pér  embelsira, petulla, akullore,
konfeksione émbélsirash té ftohta, salca,
produkte brumi: sanduich, amareta,
bagete, mafishe, briosh.

43 - Shérbime pér furnizim me ushgime
dhe pije té ndryshme akomodim i
perkohshém.
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(210) AL/T/2025/1506

(220) 30.09.2025

(540) HYALFIT M&V Pharm

(592) Marke fjalé

(550) Marké Individuale

(526) Pharm

(730) M&V Pharm SRB D.0O.0. Sremska
Kamenica // Vojvode Putnika 77, 21208
Sremska Kamenica, Serbia, RS

(740) Gentjan Hasa // Rruga "Dines",
03910032, ndértesa 38, hyrja 1, Farke,
Farké e madhe, 1045, Tirané.

(511) 5 - Substanca dietike té pérshtatura
pér pérdorim mjekésor preparate kimike
farmaceutike preparate farmaceutike
preparate fitoterapeutike pér géllime
mjekésore  preparate nutraceutike pér
géllime terapeutike ose mjekésore.

(210) AL/T/2025/1510
(220) 01.10.2025
(540

Peanuts

dry roasted

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale
(526)"PEANUTS";"DRY";"ROASTED";
"Figura e kokrrave te kikirikut"

(591) e kuge; e bardhé; e zezé; e kaltér; ari
(730) NewCo Minex L.L.C. // Rr. e
Prizrenit, 70000 Ferizaj, Kosové, KS
(740)Gazmir  Isakaj//Rruga  “Mihal
Grameno”, njésia administrative nr. 2,
Tirané.

(511) 29 - Kikiriké té pjekur Kikiriké té
pérgatitur kikiriké té veshur

(210) AL/T/2025/1557
(220) 07.10.2025
(540)

‘%I'AL PHARMA

healthcare & beauty products

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) Ital Pharma; Healthcare & beauty
products

(591) Ngjyra jeshile; e kuqe; gri dhe e
bardhé.

(730) Central Pharma Group // Rruga e
"Kosovaréve", prané Digés sé Ligenit,
Tirané, AL.

(740) Hysen Dika//Rruga e "Kosovaréve",
prané Digés sé Ligenit, Tirané.

(511) 5 - Produkte farmaceutike preparate
pér  kujdesin  shéndetésor mjekésor
preparate pér kujdesin e lekurés pér
pérdorim mjekésor kremra mjekésor pér
kujdesin e Iékurés, antibiotik
medikamente pér géllime mjekésore
suplemente  ushgimore vitamina
preparate sanitare pér higjené personale
pelena pér bebe dhe pér té rritur shampo
mjekésore suplemente  ushgimore
preparate  aloe-vera  pér  géllime
farmaceutike anti-inflamatore preparate
farmaceutike pér kujdesin e lékurés
ushgime pér bebe  preparate pér té
lehtésuar daljen e dhémbéve.

44 - Shérbime mjekésore sigurimi i
informacionit té kujdesit shéndetésor
shérbime konsulence bukurie késhilla
mjekésore  shérbime té trajtimit té
shéndetit  shérbime pér crregullime té
Iékurés shérbime té kujdesit té dhémbéve
késhilla dietike ushgimore pér shéndetin
dhe mirégénjen e trupit shérbime pér
kujdesin ~ kozmetik  dhe  késhillim
farmaceutik mbi pérdorimin e recetave.
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(210) AL/T/2025/1568
(220) 23.10.2025
(540)

T,
\*:“ A5

SCent

Breeze of Joy

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) vjollca; portokallia; e kugja; jeshilja;
e verdha gold.

(730) Rawaieh Al Zuhor Cleaning &
Detergent TR LLC // Office No. 3005-
3006, Al Majaz 2 — Business Tower,
Sharjah, UAE, AE

(740) Fatos Dega//Rruga “Nikolla Tupe”,
ndértesa 2, hyrja 4, apartamenti 30, njésia
administrative nr. 5, 1019, Tirané.

(511) 3 - Preparate zbardhuese dhe
substanca té tjera pér pérdorim né larje
rrobash preparate pér pastrim, polerim,
shkélgim dhe zmerilim sapuné, vajra
esencash parfumerike, kozmetiké, locione
flokésh, pasta dhémbésh.

11 - Aparate pér ndricim, ngrohje,
prodhim avulli, gatim, ftohje, tharje,
ventilim, furnizim me ujé dhe qéllime
sanitare.

(210) AL/T/2025/1634

(220) 22.10.2025

(540) Grand Lodge of Albania (GLA)
(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(526) ALBANIA

(730) Farmavitta // Rruga "lbrahim
Rugova", kompleksi "Green Park", kulla
2, apartament 44, kati i teté, Tirané, AL.
(740) Ela Panidha // Bulevardi “Zhan
D’Ark”, ndértesa 2, hyrja 3, apartamenti
15, njésia administrative 10, Tirané.

(511) 35 - Shérbimet e shoqgatés,
pérkatésisht shérbime organizimi i degéve
té njé véllazérie dhe promovimi i
interesave té anétaréve té saj mbledhje
fondesh pérmes reklamimit/promovimit te
degéve te shoqatés dhe/ose lozhave
shérbime reklamimi dhe marketingu
pérmes internetit dhe komunikimeve
elektronike promovim i markés pérmes
rrjeteve sociale, fageve té internetit dhe
adresave e-mail  menaxhim i fageve té
mediave sociale pér té tjerét shpérndarje
reklama online marketing digjital:
shérbime shitjeje dhe shitje on-line, me
pakicé dhe me shumicé té veshjeve,
kapeleve, kravatave, shalleve, cantave,
cadrave, dhe artikujve promocionalé me
logon e shogatés shpérndarje dhe
promovim mallrash pérmes internetit dhe
rrjeteve sociale marketing dhe reklamim.
36 - Mbledhje fondesh dhe mbledhje
fondesh  bamiresie  duke perfshire
mbledhjen e fondeve népérmjet shitjes sé
mallrave, pér promovimin e kérkimit
shkencor, edukimit dhe aktiviteteve té
tjera né lidhje me degét e njé véllazérie

dhe/ose  lozha  mbledhje  fondesh
bamirésie.
41 - Shérbime edukimi, pérfshiré

mentorim né fushén e historisé, filozofisé
dhe organizimit té véllazérive dhe lozhave
ofrimi i njé fage interneti me materiale
(botime jo té shkarkueshme si broshura)
publikimi i teksteve dhe materialeve
edukative (né formé fizike apo
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elektronike) organizimi i mbledhjeve,
leksioneve, ekspozitave dhe seminareve
me karakter edukativ e kulturor.

42 - Ofrimi i njé fageje interneti (né rrjetin
global www. ) apo llogarive né mediat
sociale pérfshiré por pa u kufizuar né
facebook, instagram dhe c¢faré do
platforme e media té tjera sociale gé lejon
pérdoruesit té kérkojné, té lidhen,
komunikojné, t& marrin informacion mbi
anétarésim dhe edukim, si dhe té marrin
pjesé né aktivitete té tjera kombétare apo
ndérkombétare né lidhje me degét e njé
véllazérie dhe/ose lozha.

45 - Shérbime lobimi té ndryshme nga ato
pér géllimet tregtare shérbime té
pérfagésimit té interesave né céshtje
jofitimprurése dhe me karakter social
shérbime té respektimit té riteve té
muratorisé sé liré.

(210) AL/T/2025/1660
(220) 27.10.2025
(540)

e 0 0%
500mi

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) ALCOHOL FREE; BIRRA;
PREMIUM QUALITY; IMPORTED;
Handcrafted Beer; ALC. 0,0% VOL.;
500ml

(591) Blu; e zezé; e bardhé; gri

(730) UNITED CAPITAL VENTURES //
Njésia bashkiake nr. 6, rruga "Feridon
Fezollari”, zona kadastrale 8240, numér
pasurie 2/326, Tirané, AL.

(740) Moreno Malevi//Rruga “Bajram
Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18,
apartamenti 18, 1060, Tirané, Shqipéri.
(511) 32 - Birré birré pa alkool
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(210) AL/T/2025/1663

(220) 18.11.2025

(540) ALGEL

(592) Marke fjalé

(550) Marké Individuale

(730) AUTO-PASION //  Autostrada
Tirané-Durrés km 1, Tirané, AL.

(740) Olsi Vasili /I Autostrada Tirané-
Durrés km 1, Tirané.

(511) 9 - Bateri dhe pjesé pérbérése té
baterive, konkretisht: geliza baterish,
elektrolité pér bateri, kontakte elektrike,
mbajtése baterish, kapaké dhe kasa pér
bateri.

(210) AL/T/2025/1664

(220) 18.11.2025

(540) IDA

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) AUTO-PASION // Autostrada
Tirané-Durrés km 1, Tirané, AL.

(740) Olsi Vasili /I Autostrada Tirané-
Durrés km 1,Tirané.

(511) 9 - Bateri dhe pjesé pérbérése té
baterive, konkretisht: geliza baterish,
elektrolité pér bateri, kontakte elektrike,
mbajtése baterish, kapaké dhe kasa pér
bateri.

(210) AL/T/2025/1665

(220) 18.11.2025

(540) THUNDER

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) AUTO-PASION /I Autostrada
Tirané-Durrés km 1, Tirané, AL.

(740) Olsi Vasili/l  Autostrada Tirané-
Durrés km 1, Tirané.

(511) 9 - Bateri dhe pjesét pérbérése té
tyre,  konkretisht:  geliza  baterish,
elektrolité pér bateri, kontakte elektrike,
mbajtése baterish, kapaké dhe kasa pér
bateri.

(210) AL/T/2025/1667
(220) 28.10.2025
(540)

COSMO

DESIGNS

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) e bardhe; e zeze

(730) Sterling Perfumes Industries LLC //
P.O. Box 40769, Dubai, United Arab
Emirates, AE

(740) Eno Dodbiba // Rruga “Zhegu”,
ndértesa nr.1, hyrja nr.1, apartamenti nr.7,
njésia administrative nr.1, Tirané.

(511) 3 - Parfume parfumeri locione pér
géllime kozmetike vajra pér parfume dhe
aroma  aromatiké  vajra aromatiké
aromatiké [vajra esencialé] aroma
pérgatitje tualeti jo-mjekésore kremra jo-
mjekésoré locione jo-mjekésore sprej
trupi [jo-mjekésoré]  deodoranté trupi
deodorant pér pérdorim personal vajra
eteriké vajra esencialé kozmetiké jo-
mjekésore locione pas rrojés kremra
kozmetiké.
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(210) AL/T/2025/1696

(220) 04.11.2025

(540) BIVORILAN

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) VIAN S.A. /I 2 Agiou Nektariou
Str., 153 44 Gerakas, Pallini, Attiki-Greqi,
GR

(740) Anisa Rrumbullaku // Rruga "Sami
Frashéri", ndértesa 48, hyrja 4,
apartamenti 28, njésia administrative nr. 5,
Tirané.

(511) 5 - Produkte farmaceutike
antibiotiké.

(210) AL/T/2025/1703

(220) 04.11.2025

(540) GEELY E2

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) ZHEJIANG GEELY HOLDING
GROUP CO., LTD. // 1760 JIANGLING
ROAD, BINJIANG DISTRICT,
HANGZHOU ZHEJIANG, China, CN
(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 12 - Automjete pér lévizjen nga toka,
ajri, uji ose hekurudha automjete elektrike
shasi pér automobilé makina elektrike
motoré pér makina transmisione pér
automjete tokésore mekanizmat e shtytjes
pér automjete tokésore dérrasa veté-
balancuese goma pér rrota automjetesh
frena pér automjete.

(210) AL/T/2025/1707
(220) 04.11.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(730) ZHEJIANG CFMOTO POWER
CO., LTD. // NO.116, WUZHOU ROAD,
YUHANG ECONOMIC
DEVELOPMENT ZONE, HANGZHOU,
ZHEJIANG, CHINA, CN

(740) Krenar Lologi // Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 12 - Automjete  tokésore
motogikleta mbrojtése nga balta pér
motocikleta varka me motor motocikleta
elektrike pedale motocikletash automjete
pér terrene té véshtira goma pneumatike
xhama té pérparmé pér automjete boshte
pér rrotat e automjeteve korniza
motogikletash pasqyrae pasme parakolpé
pér automobila amortizatoré  pér
motogikleta shale pér motogikleta skuteré
me pedale motoré me katér goma pér
terrene té véshtira (quad Dbikes)
komponentét strukturoré pér automjete
mbéshtetése motori pér automjete tokésore
automjete pér té gjitha terrenet automjete
pér shérbime utilitare [UTV] kuti dhe
kontejneré magazinimi té pérshtatura pér
pérdorim né automjete.
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(210) AL/T/2025/1722
(220) 07.11.2025
(540)

ELEGNCE

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) “elementit figurative ngjyrat e
flamurit Italian

(591) Gri e mbyllur; gri e hapur; e gjelbér;
e kuge; e bardhé.

(730) TEOREN // Borake, km 15, né krah
té autostradés Durrés-Tirané, Durrés, AL.
(740) Ela Panidha // Bulevardi “Zhan
D’Ark”, ndértesa 2, hyrja 3, apartamenti
15, njésia administrative 10, Tirané.

(511) 9 - Aparate dhe instrumente pér
pércjelljen, shpérndarjen, transformimin,
akumulimin, rregullimin ose kontrollin e
elektricitetit, té tilla si: Celésa Elektriké,
duke pérfshiré: celésa té thjeshté (me njé
pol, dy pole, tre pole) celésa ndérprerés
(té thjeshté, té dyfishté) celésa me buton
(pulsanté, ndérprerés) celésa me rregullim
(dimmer pér drita inkandeshente, LED)
celésa specialé (me sensor prezence, me
kohématés, me celés sigurie, me prekje)
blloge celésash (kombinime celésash né
njé pllaké montimi). Priza Elektrike, duke
pérfshiré: priza standarde (shuko, italiane,
britanike, amerikane.) priza té thjeshta, té
dyfishta, té trefishta priza me tokézim
(siguri) priza té mbrojtura nga fémijét
priza speciale (me USB, me mbrojtje nga

mbitensioni, té papérshkueshme nga uji,
me kohématés, me telekomandé) priza
industriale (njéfazore, trefazore me pole
dhe amperazh té ndryshém) blloge prizash
(kombinime prizash né njé pllaké
montimi) adaptera pér priza té ndryshme.
Materiale elektrike pércjellése, duke
pérfshiré: tela dhe kabllo elektrike (bakri,
alumini, me izolim té ndryshém) lidhése
kabllore (terminale, bashkuese) shirita
shpérndarés elektrik (busbars). Pajisje
mbrojtése elektrike, duke pérfshiré: celésa
automaté (siguresa automatike - MCB,
RCD/RCCB, GFCI, MCCB) siguresa
(lloje té ndryshme dhe amperazhe)
mbrojtés  nga  mbitensioni  (surge
protectors). Transformatoré té vegjél
elektriké, duke pérfshiré: transformatoré
pér pérdorim shtépiak (pér pajisje té
ndryshme) transformatoré sigurie.
Rregullatoré elektriké, duke pérfshiré:
dimmer-a (pér kontrollin e drités)
stabilizatoré té vegjél tensioni (pér pajisje
elektronike). Kuti montimi elektrike, duke
pérfshiré: kuti montimi té brendshme (pér
suva) kuti montimi té jashtme (té
papérshkueshme nga uji). Aparate dhe
instrumente kontrolli, duke pérfshiré:
detektoré zjarri detektoré tymi.
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(210) AL/T/2025/1737
(220) 11.11.2025
(540)

ARIEL

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) e kuge

(730) The Procter & Gamble Company //
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati,
Ohio 45202, United States of America, US
(740) Pinelopi Voko // Rruga “Prokop
Mima” ,ndértesa 49, hyrja 41, apartamenti
36, njésia administrative nr.5, Tirané.
(511) 3 - Preparate zbardhuese dhe
substanca té tjera pér pérdorim né larje
rrobash  preparate pastrimi  preparate
lustrimi  preparate férkimi  preparate
gérryerje  aditive pér larje rrobash
preparate pér larje rrobash detergjenté pér
larje rrobash léngje pér larje rrobash
preparate pér té lagur rroba substanca pér
pérdorim né larje rrobash agjenté
shpélarés pér larje rrobash vajra esencialé
si aroma pér pérdorim né larje rrobash
preparate aromatizuese pér pérdorim né
larje rrobash sapuné dhe xhel produkte
shpélarjeje dhe preparate pér zbutje zbutés
rrobash letra gé parandalojné depértimin e
ngjyrés né larjen e rrobave.

5 - Preparate pér larje rrobash pér
shkatérrimin e parazitéve fungicide
herbicide germicide dezinfektues pér
pérdorim shtépiak dezinfektanté
(sanitisers) pér larje rrobash dezinfektanté
(sanitisers) pér shpélarje detergjenté
germicidalé sapuné dhe detergjenté
dezinfektanté (sanitising) dezinfektanté
pér pérdorim shtépiak (sanitisers).

(210) AL/T/2025/1746

(220) 12.11.2025

(540) bassko

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) Pollux /I Nr. pasurie 3/271, zona
kadastrale 8514, volumi 20, fage 113,
rruga "A. Goga", lagjia nr. 3, bulevardi
"Epidamn", godiné (tre kate), Durrés, AL.
(740) Shpati Hoxha//Njésia administrative
nr. 2, rruga "Abdi Toptani”, ndértesa Torre
Drin, kati 4, Tirané.

(511) 3 - Produkte kozmetike, duke
pérfshiré pa kufizim, produkte pér
kujdesin e lékurés, kujdesin e flokéve,
kujdesin e thonjve dhe produkte make-up.
35 - Pérzgjedhja, selektimi  dhe
grumbullimi, né pérfitimin e té tjeréve,
duke pérjashtuar transportin e tyre, i njé
game té gjeré produktesh kozmetike, duke
pérfshiré pa kufizim, produkte pér
kujdesin e l8kurés, kujdesin e flokéve,
kujdesin e thonjve dhe produkte make-up,
duke u mundésuar klientéve té shohin dhe
blejné né ményré té pérshtatshme kéto
produkte shérbimet mund té ofrohen nga
dygane me pakicé, pika shitjeje me
shumicé, pérmes katalogéve té porosive
postare ose né ményré mediave
elektronike, pérfshi, pérmes fageve té
internetit ose mediave sociale, shérbime
reklamimi, marketingu dhe promovimi,
zhvillimi i koncepteve reklamuese né
media té ndryshme, prezantimi i
produkteve né té gjitha mjetet e
komunikimit dhe hartimi dhe botimi i
koncepteve publicitare pér njé game té
gjeré  produktesh  kozmetike, duke
pérfshiré pa kufizim, produkte pér
kujdesin e l8kurés, kujdesin e flokéve,
kujdesin e thonjve dhe produkte make-up.
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(210) AL/T/2025/1767

(220) 18.11.2025

(540) Galpo

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany, DE

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 29 - Produke quméshti dhe produkte
bulmeti té ¢cdo lloji, né vecanti djathé.

(210) AL/T/2025/1783
(220) 19.11.2025
(540)

MEGASTAR

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) MEGA

(591) Blu

(730) CFO PHARMA /I Mézez, rruga
"Pavarésia”, ndértesa nr. 1, Kashar, AL.
(740) Ines Abdyli// Rruga " Zonja Curre",
ndértesa 58, hyrja 1, njésia administrative
nr. 2, njésia bashkiake nr. 2, Tirané.

(511) 5 - Produkte farmaceutike, preparate
mjekesore dhe veterinare, substanca dhe
ushgime dietike te adaptuara pér pérdorim
mjekésor ose veterinar, dezinfektant,
preparate per zhdukjen e paraziteve,
fungicideve dhe pesticideve.

(210) AL/T/2025/1785
(220) 19.11.2025
(540)

Neo Stabyl

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) NEO

(591) E kuge

(730) CFO PHARMA /I Mezez, rruga
"Pavarésia”, ndértesa nr. 1, Kashar, AL.
(740) Ines Abdyli//Rruga " Zonja Curre",
ndértesa 58, hyrja 1, njésia administrative
nr. 2, njésia bashkiake nr. 2, Tirané.

(511) 5 - Produkte farmaceutike, preparate
mjekesore dhe veterinare, substanca dhe
ushgime dietike te adaptuara per perdorim
mjekesor dhe veterinar, dezinfektant,
preparate per zhdukjen e paraziteve,
fungicideve dhe pesticideve

(210) AL/T/2025/1787

(220) 20.11.2025

(540) ENANTYUM

(592) Marke fjalé

(550) Marké Individuale

(730) Menarini International Operations
Luxembourg S.A. // 1, Avenue de la Gare,
Luxembourg, L-1611, LU, LU

(740) Ela Panidha // Bulevardi “Zhan
D’Ark”, ndértesa 2, hyrja 3, apartamenti
15, njésia administrative 10, Tirané.

(511) 5 - Barna anti-inflamatore jo-
steroide.
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(210) AL/T/2025/1804
(220) 22.11.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) Pasticeri

(591) E zeze; kafe; E bardhe; e kuge; lejla
(730) Dritan Lleshgegaj // Lagjja Varosh,
Bulevardi "Gjergj Fishta", ndértesé né
zonén kadastrale nr. 8631, numri i pasurisé
4/163+1-6, Lezhé, AL.

(740) Ines Abdyli // Rruga " Zonja Curre",
ndértesa 58, hyrja 1, njésia administrative
nr. 2, njésia bashkiake nr. 2, Tirané.

(511) 30 - Kafe c¢aj kakao dhe kafe
artificiale pasta dhe émbélsira émbélsira té
ftohta sheger mjalté.

(210) AL/T/2025/1810
(220) 24.11.2025
(540)

ks
Wine.Al

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) wine, al

(591) e kuge e zeze

(730) Wine.Al /I Lagjja 14, rruga "Asti
Gogoli”, nr. 8260/197, 2001, Durrés, AL.
(740) Eno Dodbiba // Rruga “Zhegu”,
ndértesa nr.1, hyrja nr.1, apartamenti nr.7,
njésia administrative nr.1, Tirané.

(511) 33 - Pije alkolike.
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(210) AL/T/2025/1813

(220) 25.11.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) Kafe e erret ne te zeze, e bardhe e
perhimte

(730) Klajdi Carkanji // Rruga "Eduart
Mano", 03910036, ndértesa 38, hyrja 5,
apartamenti 5, Farké, Selité, 1044, Tirané,
AL.

(740) Olsiana Totaj / OBRA and
Management // Selia e shogérise ndodhet
né Tirané né adresén: rruga "Mihal
Grameno”, Z.K. 8160, nr. pasurie
3/376+2-19, VI 23, fq 40, Tirané

(511) 14 - Metale té ¢muara dhe aliazhet e
tyre, guré té ¢muar, varése, unaza, spila,
perla, monedha ari, kuti bizhuteria, oré me
metal t¢ ¢muar, medalione floriri, platin,
argjend, spila kravate, byzylyke ari,
objekte ari.

35 - Shitje me pakicé e bizhuterive,
promocion pér shitje me pakicé pér
bazhuterité, shérbime me pakicé né lidhje
me bizhuterité.

(210) AL/T/2025/1832

(220) 29.11.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) K CAFFE, flamuri italian

(591) E kuge; e bardhé; jeshile; e zezg;
(730) Xhunejd Cela // Lagjja "Beqir
Dardha”, rruga "11 Néntori", zona
kadastrale nr. 8521, pasuria nr.8/353, Kati
1, Elbasan, AL.

(740) Ilir Pustina // Rruga ‘“Njazi Demi”,
pallati 15, apartamenti 12, 2609, Tirané.
(511) 30 - Kafe kapsula kafeje aromatik
kafeje
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(210) AL/T/2025/1833

(220) 28.11.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) blu; e bardhe

(730) SE & AN // Autostrada Durrés-
Tirané, kompleksi i magazinave emértuar
euro Biznes 2006, Durrés, AL.

(740) Vilson Duka // Rruga “Mahmut
Allushi”, ndértesa 45, hyrja 23, kati 2,
apartamenti 4, Dajt, Tirané.

(511) 35 - Shitje me shumicé dhe me
pakicé né dygan dhe népérmijet internetit té
produkteve: produkte ushgimore té té
gjitha llojeve, produkte ushgimore té
konservuara, pije alkolike té té gjitha
llojeve, pije freskuese, produkte pastrimi,
detergjent té té gjitha llojeve, pajisje
pastrimi, pajisje dhe aparatura gé pérdoren
né industrine ushgimore, produkte
paketimi pér industrine ushgimore si, kuti
kartoni, letra pér mbéshtjellje té
ushgimeve: 350120 sigurimi i njé tregu né
internet pér blerésit dhe shitésit e mallrave
dhe shérbimeve 350071 promovimi i
shitjeve pér té tjerét 350092 prezantimi i
mallrave né media komunikimi, pér
géllime té shitjes me pakicé 350106
marketing 350023 demonstrim i mallrave
350025 asistencé pér menaxhim komercial
apo industrial 350028 shpérndarja e
mostrave 350039 reklamimi / publiciteti

350042 marredheniet me publikun
350064 organizimi i ekspozitave pér
géllime komerciale ose reklamuese
350114 shérbime té ndérmjetésimit
komercial 350101 shérbimet e paraqgitjes
pér géllime reklamimi 350082 organizimi
i panaireve tregtare pér géllime komerciale
ose reklamimi 350084 reklamimi né
internet né njé rrjet kompjuterik 350085
shérbime prokurimi pér té tjerét [blerja e
mallrave dhe shérbimeve pér biznese té
tjera] 350093 informacion tregtar dhe
késhilla pér konsumatorét né zgjedhjen e
produkteve dhe shérbimeve 350109
marrja me gqira e stendave té shitjes
350108 shérbime té shitjes me pakicé pér
pérgatitjet farmaceutike, veterinare dhe
sanitare dhe furnizimet mjekésore 350111
optimizimi i motoréve té kérkimit pér
promovimin e shitjeve 350116 negocimi
dhe pérfundimi i transaksioneve tregtare
pér palét e treta 350121 hartimi |
materialeve  reklamuese 350141
promovimi i mallrave dhe shérbimeve
pérmes  sponsorizimit té  ngjarjeve
sportive.
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(210) AL/T/2025/1834
(220) 28.11.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) KIDS

(591) NGJYRA E TEKSTIT (ROAA &
KIDS)

Ngjyra bezhe e gelét né logo ka pérbérje té
pérafért:

. CYAN 4% (BLU)

. MAGENTA 12% (E KUQE)

. YELLOW 10% (E VERDHE)

. BLACK 0% (E ZEZE)

NGJYRA E SFONDIT (brown shumé i
errét)

Sfondi i logos éshté njé ngjyré brown
pothuajse e zezé. Pérbérja e saj e pérafért
éshté:

. C

(730) AMITIE // Rruga "Porto Romano",
zona kadastrale 8517, lagjia nr. 17, numer
pasurie 158/566/ND, Durrés, AL.

(740) Erind Kosova//Njésia bashkiake nr.
5, rruga "Gjergj Fishta", ndértese 1 katéshe
nr. 305, Tirané.

(511) 25 - Veshje kostume sportive
veshje kémbe, veshje koke, veshje prej
Iékure té imituar, veshje lékure, veshje pér
gjimnastik, fustane, rroba banjoje,
bandana (shami) grykése jo prej letre,
bereta, te brendshme,veshje pune per

mbrojtjen e rrobave, shall me pupla (pér
gafé) veshje (ne forme palicetash) korse,
corape grash, corape, kémisha, trupore (té
brendshme) kapele, pallto, kapuc (veshje)
rripa (objekte veshjesh) brez pér mbajtje
parash (veshje) geta, jaké (veshje) jaké té
ndashme, mbulesé veshésh, (veshje)
complete pér té sapolindurit (veshje)
Kostume, veshje plazhi, costume pér tu
maskuar, kollare, shami si kollare, shirit
koke (veshje) shami pér xhep xhaketé,
xhupa (veshje) llastiqe pér corape grash,
funde, funde palaceta, korse trupore,
dorashka (veshje) dorashka pér ski,
mushama shiu, triko e bere me shtiza,
(veshje) trikotazhe, veshje per gjymtyre
strece (pantallona) veshje tradicionale,
geta té trasha, pulovra, ngrohese duarsh
(veshje) minifunde, té brendshme té
shkurtra burrash, jelek, pantallona, veshje
xhup me kapuc (kapuci me shirit pelushi),
pellush per veshje, pizhama, cante dore,
(veshje) shall trupi, triko, kapese getash,
kapese corapesh, sytjena, sandale, sandale
dushi, kepucé, shapka dushi, képucé pér
gjimnastik, képucé plazhi, atlete, shall
supesh, shirit qé vishet, boksera, pardesy,
veshje té sipérme, kémishé pér poshté
veshjes, kémishé grash, képucé me qafé,
kambale, shall  (pellushi)  bluza,
kominoshe (veshje) strehe (kapele)
nallane, (veshje per kembet) shollé pér
képucé.
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(210) AL/T/2025/1836
(220) 30.11.2025
(540)

STUDYCARE

N

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) Ngjyra e bardhé; ngjyra vjollcé
(730) STUDY CARE /I Rruga "Perlat
Rexhepi", rezidenca "lvanaj", apartamenti
31, Tirangé, AL.

(740) Ilir Pustina // Rruga “Njazi Demi”,
pallati 15, apartamenti 12, 2609, Tirané.
(511) 41 - Organizimi dhe zhvillimi i
programeve té arsimit té larté shérbime
arsimore gé lidhen me testet e pranimit dhe
provimet e pranimit shérbime pér
zhvillimin e kurrikulés pér institucionet
ofrimi i leksioneve akademike pérmes
platformave online ofrimi i botimeve
elektronike online, té pashkarkueshme

(210) AL/T/2025/1841

(220) 02.12.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) Bronz; Blu; Bojeqielli; Bardhg; Zezé
(730) CREW Shop // Rruga e "Kavajés",
kompleksi "Delijorgji”, ndértesa nr. 1,
Tirané, AL.

(740) Moreno Malevi // Rruga “Bajram
Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18,
apartamenti 18, 1060, Tirané, Shqipéri.
(511) 43 - Shérbime hoteli shérbime
restoranti shérbime bari shérbime té
restorantit t& ushqimeve té lehta dhe té
shpejta gé konsumohen midis vakteve
[snack-bar] shérbime té rezervimit pér
akomodim té pérkohshém shérbime té
kafeterisé shérbime restoranti me veté-
shérbim shérbime pér sigurimin e
ushgimeve dhe pijeve shérbime té
kateringut pér ushgime dhe pije
informacione dhe késhilla né lidhje me
pérgatitjen e vakteve shérbimet e shtépive
turistike.
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(210) AL/T/2025/1843
(220) 03.12.2025
(540)

S VIVIA

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) MED SPA

(591) ngjyra kafe, e bardhe

(730) VIVIA MEDSPA // Nijésia
administrative nr. 10, rruga "Déshmorét e
4 Shkurtit”, nr.16, kati 23 me sipérfage
370.1 m2, kati 24 me sipérfaqe 323.26m2,
kati 25 me sipérfage 189.22 m2, Tirané,
AL.

(740) Klodian Shehi//Njésia
administrative nr. 10, rruga "Déshmorét e
4 Shkurtit", nr. 16, kati 23 me sipérfage
370.1 m2, kati 24 me sipérfage 323.26mz2,
kati 25 me sipérfage 189.22 m2, Tirané.
(511) 41 - Ofrimi i ambjenteve té pishinés
pér aktivitete kulturore dhe festive
gjimnastiké me instruktor.

(210) AL/T/2025/1850
(220) 04.12.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) bluja; e bardha; e kugja

(730) R & BPROGRESS S.R.L // Localita
Santa Maria a Vico — Zona PIP 84095 -
Giffoni Valle Piana (SA), Italia, IT

(740) Fatos Dega // Rruga “Nikolla Tupe”,
ndértesa 2, hyrja 4, apartamenti 30, njésia
administrative nr. 5, 1019, Tirané.

(511) 3 - Produkte pastrimi detergjenté pér
lavastovilje detergjenté pér larjen e enéve
dyllé  dyshemeje preparate pastrimi
shtépiake detergjenté pér larje rrobash
kremra lustrues sapun i Iéngshém pér larje
rrobash sapuné pér pérdorim shtépiak
agjenté pastrimi pér qéllime shtépiake
Iéngje pastrimi gérryes (abrazivé).
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(210) AL/T/2025/1852
(220) 04.12.2025
(540)

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(591) e arté; e kuge; e bardhé

(730) British American Tobacco (Brands)
Inc. // 251 Little Falls Drive, Suite 100,
Wilmington DE 19808-1674, United
States of America, US

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(511) 34 - Cigare duhan, i papérpunuar
ose i pérpunuar duhan me dredhje duhan
pér lullé produkte duhani zévendésues
duhani (jo pér géllime mjekésore) puro
puro té vogla dhe té holla (cigarillo)
cakmaké pér cigare pér duhanpirés
cakmaké pér puro pér duhanpirés
shkrepése artikuj pér duhanpirés letér pér
cigare tuba pér cigare filtra pér cigare
aparate xhepi pér dredhjen e cigareve
makineri gé mbahen né doré pér njektimin
e duhanit né tuba letre cigare elektronike
léngje pér cigare elektronike produkte
duhani pér géllime té ngrohjes pajisje
elektronike dhe pjesét e tyre pér géllime té
ngrohjes sé duhanit.

(210) AL/T/2025/1866

(220) 05.12.2025

(540) SURS

(592) Marke fjalé

(550) Marké Individuale

(730) DATALOG /I Njesia bashkiake nr.
5, rruga "Déshmorét e Kombit", kulla 2,
kati 4, Tirané, AL.

(740) Hir Pustina // Rruga “Njazi Demi”,
pallati 15, apartamenti 12, 2609, Tirané.
(511) 9 - Softuer kompjuterik, i
shkarkueshém platforma kompjuterike, té
shkarkueshme  softuer  celulari, i
shkarkueshém softuer pér menaxhimin e
biznesit, 1 shkarkueshém softuer pér
optimizimin e biznesit, i shkarkueshém
softuer pér regjistrimin e sigurimeve, i
shkarkueshém softuer pér administrimin e
sigurimeve, i shkarkueshém softuer pér

administrimin e té  dhénave, i
shkarkueshém.
42 - Shérbime kompjuterike dhe

teknologjike dizajnim dhe  zhvillim
softueri softuer si shérbim (SaaS) softuer
si shérbim (SaaS) pér menaxhimin e
biznesit platformé si shérbim (PaaS)
bazuar né inteligjencé artificiale softuer si
shérbim (SaaS) pér regjistrimin e
sigurimeve softuer si shérbim (SaaS) pér
administrimin e sigurimeve softuer si
shérbim (SaaS) pér administrimin e té
dhénave.
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(210) AL/T/2025/1867

(220) 05.12.2025

(540) DLFS

(592) Marke fjalé

(550) Marké Individuale

(730) DATALOG // Njesia bashkiake nr.
5, rruga "Déshmorét e Kombit", kulla 2,
kati 4, Tirané, AL.

(740) Ilir Pustina//Rruga “Njazi Demi”,
pallati 15, apartamenti 12, 2609, Tirané.
(511) 9 - Softuer kompjuterik, i
shkarkueshém platforma kompjuterike, té
shkarkueshme softuer celulari, i
shkarkueshém softuer pér menaxhimin e
biznesit, i shkarkueshém  softuer pér
optimizimin e biznesit, i shkarkueshem
softuer pér regjistrimin e sigurimeve, i
shkarkueshem softuer pér administrimin e
sigurimeve, i shkarkueshem softuer pér

administrimin e té  dhénave, i
shkarkueshem.
42 - Shérbime kompjuterike dhe

teknologjike  dizajnim dhe zhvillim
softueri softuer si shérbim (SaaS) softuer
si shérbim (SaaS) pér menaxhimin e
biznesit  platformé si shérbim (PaaS)
bazuar né inteligjencé artificiale softuer si
shérbim (SaaS) pér regjistrimin e
sigurimeve softuer si shérbim (SaaS) pér
administrimin e sigurimeve softuer si
shérbim (SaaS) pér administrimin e té
dhénave.

(210) AL/T/2025/1870

(220) 08.12.2025

(540) ARMEND

(592) Marké fjalé

(550) Marké Individuale

(730) Armend Topalli // Rruga "Dhimitér
Shuterigi”, njésia administrative nr. 5,
zona kadastrale nr. 8260, Tirané, AL.
(740) Moreno Malevi // Rruga “Bajram
Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18,
apartamenti 18, 1060, Tirané, Shqipéri.
(511) 44 - Shérbimet e stomatologjisé
shérbime ortodontike shérbime mjekésore
kujdes higjienik dhe i bukurisé pér geniet
njerézore ose kafshét kujdes shéndetésor
Kirurgji shérbimet e gendrés shéndetésore
késhillim  shéndetésor shérbimet e
klinikés mjekésore ndihmé mjekésore
ekzaminime mjekésore  shérbimet e
analizave  mjekésore  pér  géllime
diagnostikuese dhe trajtimi té ofruara nga
laboratorét mjekésoré.
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(210) AL/T/2025/1894
(220) 11.12.2025
(540)

[MAGE STUDIO

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) Image; Studio

(591) Ngjyra e bardhe; e zeze.

(730) Emma Berisha // Rruga "Janos
Hunyadi", godina 1, hyrja 1, 1001, Tirané,
Albania, AL.

(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.
(511) 25 - Bluzé me méngé té shkurtra
dorashka funde képucé fustane jeleké
gézofé (veshje), kanatjere, kapardina,
kapele, kémisha, képucé kostume,
kostume ballosh me maska, kostume
banjoje, pallto, pantallona, pardesy,
pelerina, pelice, rripa mesi (veshje), shalle,
triko, vello (veshje), veshje ceremoniale
dhe zyrtare, veshje lékure, veshje intime
Iékure, veshje plazhi, xhaketa, kapele.

35 - Reklamim marketing promovim
biznesi menaxhim biznesi administrim
biznesi  organizimi dhe menaxhimi i
biznesit ne fushen e estetikes parukerise
sherbime informacioni per biznesin
sherbime konsulence ne lidhje me
menaxhimin dhe organizimin e kurseve te
trajnimit.

41 - Aktivitete Kulturore  ofrimi i
trajnimeve  akademi [arsim] organizim
dhe drejtim konferencash organizim dhe

drejtim seminaresh organizim dhe drejtim
simpoziumesh  organizim  konkursesh
bukurie organizim i konkurseve té
bukurisé trajnim [trajnim].

43 - Shérbime té dekorimit té ushqimit
shérbime té skulpturave ushgimore dhénie
me gira e shpérndarésve té ujit té pijshém
shérbimet e kampit té pushimeve katering
i ushgimeve dhe pijeve rezervime
hoteliere shérbimet hoteliere informacion
dhe késhilla né lidhje me pérgatitjen e
vakteve dhénie me qira e sallave té
mbledhjeve shérbimet e motelit: shérbime
personale t& kuzhinierit shérbime pritése
pér akomodim té pérkohshém (menaxhimi
i mbérritjeve dhe nisjeve) shérbime
restoranti shérbimet e shtépisé pér pension
shérbime restoranti té veté-shérbimit
shérbime té snack-barit dhénie me gira
dhomash pér akomodim té pérkohshém
rezervime pér akomodim té pérkohshém
dhénia me qira e tendave shérbimet e
shtepive turistike  dhénia me qira e
ndértesave té transportueshme  pér
akomodim té pérkohshém shérbime té
hotelerisé, akomodimit té pérkohshém dhe
té pérgatities sé ushgimeve té tipit
agroturizém.

44 - Shérbime estetike  shérbimet e
mjekésisé alternative shérbime estetisti
shérbime té salloneve té bukurisé depilim
depilues depilim me laser.
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(210) AL/T/2025/1900
(220) 12.12.2025
(540)

Tales

EDUCATION

(593) Marke figuré

(550) Marké Individuale

(526) EDUCATION

(730) Gledis Bozo // Rruga "Reshit
Collaku", ndértesa 5, hyrja 2/11, njésia
administrative nr. 10, njésia bashkiake nr.
10, 1001, Tirané, AL.

(740) Gledis Bozo // Rruga "Reshit
Collaku", ndértesa 5, hyrja 2/11, njésia
administrative nr. 10, njésia bashkiake nr.
10, 1001, Tirané.

(511) 9 - Media té regjistruara dhe té
shkarkueshme, softuer kompjuterik, media
té

zbrazéta dixhitale ose analoge pér
regjistrim dhe ruajtje.

41 - Shérbime lojérash té ofruara online
shkrimi i teksteve té caktuara, p.sh.
shkrimi 1 skenaréve té filmave,
kompozimi i kéngéve

42 - Software si shérbim [SaaS], Platformé
si Shérbim [PaaS] shérbime té caktuara,
p.sh. dizajn industrial, dizajn i softuerit
dhe sistemeve kompjuterike, arkitekturé
e brendshme, dizajn paketimi, shérbime
grafike, shérbime té stilistéve té modés.
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OBJEKTE TE PRONESISE INDUSTRIALE
TE REGJISTRUARA

38



PATENTA EUROPIANE TE VLEFSHME
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(11) 13241

(97) EP3239404//30.04.2025

(96) 16207458.7//30.12.2016

(22) 11.06.2025

(21) AL/P/2025/292

(54) RREGULLIM PER KALIMIN E PESHQVE SHTEGETARE

08.01.2026

(30) FI 20165371 29/04/2016

(71) Fishheart Oy Ltd./Teollisuuskatu 6, 95420 Tornio / FI FI

(72) Tarmo Aittaniemi/Martinkankaantie 12 A 96800 Rovaniemi / FI

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé njési kalimi pér peshqit shtegtaré (MFPU) , (UPFM) , gé ka njé pjesé degézuese
me lidhje pér njé tub hyrés (1) dhe njé tub ngritjeje (3) té njé rregullimi kalimi pér peshqit
shtegtaré, ku pjesa degézuese e njésisé sé kalimit pér peshqit shtegtaré (MFPU, UPFM)
pérfshin mé tej njé piké ushqyerjeje (2) pér hyrjen e peshqve né njésiné e kalimit pér peshqit
shtegtaré (MFPU, UPFM) , njésia e kalimit pér peshqit shtegtaré pérfshin njé valvul té paré
me porté (608) né pikén e ushqyerjes dhe njé valvul té dyté me porté (608) né lidhjen me
tubin e ngritjes (3) pér té kontrolluar shpejtésiné e rrjedhjes dhe hyrjen e peshgve né njésiné
e kalimit pér peshqit shtegtaré.

2. Njésia e kalimit té peshqve shtegtaré (MFPU, UPFM) sipas pretendimit 1, gqé pérfshin mé
tej njé tub hyrés (1) gé drejtohet nga njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme dhe njé tub
ngritjeje (3) gé drejtohet nga njé vendndodhje né rrjedhén e poshtme, tubi hyrés (1) dhe tubi
i ngritjes (3) jané té lidhur me njésiné e kalimit té peshqve shtegtaré (MFPU, UPFM) né
ményreé té tillé qé njé rrjedhé thithése té krijohet né pikén e furnizimit kur té paktén valvula
me porté (608) né pikén e furnizimit éshté e hapur.

3. Rregullimi i kalimit té peshqve shtegtaré, i karakterizuar né até gé pérfshin njé njési kalimi
té peshqve shtegtaré (MFPU, UPFM) sipas pretendimit 1 pér té konfiguruar né kété ményré
njé rregullim hidraulik rrjedhjeje pér t€ udhéhequr, transportuar dhe nxjerré peshqit nga
rrjedha né rregullimin hidraulik té rrjedhjes sé rregullimit té kalimit té€ peshqve shtegtaré qé
pérfshin: - njé tub ngritjeje (3) , pér té ngritur peshqit né rrjedhén e ujit né t€ mbi njé barrieré
rrjedhjeje né rrjedhén e sipérme (4) , tubi i ngritjes (3) drejtohet nga njé vendndodhje né
rrjedhén e poshtme té njé shtrati lumi né njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme né shtratin e
lumit né pikén e daljes (5) né fund té tubit té ngritje té pérmendur (3) , - njé tub hyrés (1) ,
pér té siguruar ujé nga njé piké hyrése uji (12) , né pjesén degézuese, tubi hyrés (1) drejtohet
nga njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme (12) , pér té formuar njé thithje né copén
degézuese pér té thithur peshqit né rrjedhén né pikén e ushgimit (2) té rregullimit hidraulik
té rrjedhjes sé rregullimit té kalimit té peshqve shtegtaré, peshku do té transportohet né
drejtimin e sipérm té shtratit t¢ lumit né rrjedhén e tubit t€ ngritjes (3) , mbi barrierén e
pérmendur té rrjedhjes sé rrjedhés sé sipérme (4) - pjesa degézuese gé bashkon tubin e
ngritjes té pérmendur (3) dhe tubin e marrjes té€ pérmendur (1) me rrjedhat pérkatése pér té
siguruar thithjen né pikén e ushqyerjes (2) , - njé piké daljeje (5) né fund té tubit té ngritjes
té pérmendur (3) pér daljen e peshkut nga rrjedha né tubin e ngritjes (3) té rregullimit té
kalimit té peshqve shtegétaré, né pikén e daljes (5) , né njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme
té barrierés sé rrjedhjes (4) né shtratin e lumit,

4. Rregullimi i kalimit té peshqve shtegtaré sipas pretendimit 3, gé pérfshin njé porté peshgish
(608) pér t'i siguruar peshkut njé akses né njé tub ngritjeje (3) nga pika e ushqyerjes e
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pérmendur (2) pér transportimin e peshqve té pérmendur né tubin e ngritjes té pérmendur (3)
né rrjdhén e siperme té shtratit té lumit né njé vend té pikés sé daljes (5) , ku pika e marrjes
sé ujit (12) éshté né njé nivel uji mé té larté se pika e daljes e pérmendur (5) .

5. Rregullimi i kalimit té peshqve shtegtaré sipas pretendimit 4, i karakterizuar né até qé porta
e peshqgve (608) né pikén e ushqyerjes (2) éshté vendosur té hapet si pérgjigje ndaj njé fillimi
té zbulimit té pranisé sé peshkut aty prané.

6. Rregullimi i kalimit té peshqve shtegtaré sipas pretendimit 3, 4 ose 5, i karakterizuar né
até gé, pér térhegjen e peshqve né pikén e ushqyerjes (2) ka mjete pér njé ujé térheqés, mjetet
e pérmendur té rregulluara pér té ushqgyer rrjedhén e ujit térhegés (10) né pikén e ushqyerjes
(2).

7. Rregullimi i kalimit té€ peshqve shtegtaré sipas secilit prej pretendimeve té méparshme 3
deri né 6, i karakterizuar né até gé rregullimi i kalimit t& peshqve shtegtaré pérfshin né
vendndodhjen e pikés sé ushqyerjes (2) njé pjesé formimi nxjerrése (602) pér té krijuar njé
rrjedhé thithése né tubin e ngritjes (3) pér té ushqyer ujé nga pika e ushqyerjes (2) drejt pikés
sé daljes (5) .

8. Rregullimi i kalimit té peshqve shtegtaré sipas secilit prej pretendimeve té méparshme 3-
7, i karakterizuar né até gé tubi i marrjes i pérmendur (1) pérfshin njé pompé (7) pér té
kompensuar té paktén humbjen e presionit té rrjedhés tubulare té tubit (1) .

9. Rregullimi i kalimit t&€ peshqve shtegtaré sipas pretendimit 8, i karakterizuar né até gé
pompa (7) éshté vendosur né ose afér pikés sé marrjes sé ujit (12) pér té rritur presionin né
tubin e marrjes (1) .

10. Njé sistem pér té drejtuar, transportuar dhe nxjerré peshqit shtegétaré nga rrjedha né
rregullimin hidraulik té rrjedhés pértej njé dige (4) , sistemi pérfshin njé tub sifoni (134) nga
njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme (217B) né lidhje me digén (4) né njé vendndodhje né
rrjedhén e poshtme (217A) né lidhje me digén (4) pér té formuar njé rrugé kthimi té peshqve
shtegétaré, i karakterizuar né até gé sistemi pérfshin gjithashtu si element sistemi njé
rregullim kalimi pér peshqit shtegétaré sipas ndonjérit prej pretendimeve 3 deri né 9, ku té
paktén njéri prej tubave dhe tubi i sifonit éshté dimensionuar posagérisht sipas madhésisé sé
peshkut té njohur nga sistemi i lumit pér té transportuar peshqit e pérmendur né rrjedhén e
sipérme dhe/ose né rrjedhén e poshtme.

11. Sistemi sipas pretendimit 10, i karakterizuar né até gé sistemi pérfshin, qé njé peshk té
kalojé té paktén njé porté (133) , pér té hapur njé rrjedhé né njé tub, duke u hapur né drejtimin
e rrjedhés, kur té paktén njé nga sa vijon éshté akute né bazé té njé sensori (132) , ku né
sistem, né portén e pérmendur (133) sensori (132) é&shté i rregulluar pér té& ndjeré praniné e
peshkut né njé distancé pér té filluar hapjen e portés sipas pragut pér aktivizimin e portés
(133) pér té hapur aksesin né tubin e lartpérmendur: - kur njé peshk éshté né portén e
lartpérmendur né njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme té tubit té sifonit (134) , gati pér té
shkuar poshté, - kur njé peshk éshté né portén e lartpérmendur né njé vendndodhje né
rrjedhén e poshtme té tubit té sifonit (134) , gati pér té shkuar poshté nga tubi i sifonit, - kur
njé peshk éshté né portén e lartpérmendur né njé vendndodhje né rrjedhén e poshtme té tubit
té ngritjes (3) , gati pér té hyré né tubin e ngritjes (3) , dhe/ose - kur njé peshk éshté né portén
e lartpérmendur né njé vendndodhje né rrjedhén e sipérme té tubit té ngritjes (3) , pér té dilé
nga tubi i ngritjes (3) dhe/ose kur njé peshk éshté né njé porté té tillé né njé vendndodhje té
ndérmjetme né njé tub i cili éshté njé nga té paktén njé nga tubi i ngritjes dhe tubi i sifonit,
aty midis vendndodhjes né rrjedhén e sipérme dhe vendndodhjes né rrjedhén e poshtme té
tubit té pérmendur.

12. Sistemi sipas pretendimit 10 ose 11, i karakterizuar né até gé sistemi pérfshin njé
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formacion udhézues peshku (G) né njé fund té njé tubi pér té udhéhequr peshkun né té paktén
njé nga tubat e pérmendur, nga té paktén njéri prej tubave té pérmendur, dhe/ose pér té
parandaluar hyrjen e peshkut né tunelet e turbinés.

13. Sistemi sipas secilit prej pretendimeve 10 deri né 12, i karakterizuar né até gé sistemi
pérfshin njé formacion fundor né fundin e shtratit té lumit pér té parandaluar qé peshqit sharré
té hyjné né tunelet e turbinave ose té démtojné elementét e sistemit.

14. Sistemi sipas secilit prej pretendimeve 10 deri né 13 té pérmendur, i karakterizuar né até
gé sistemi pérfshin gjithashtu té paktén njé nga sa vijon: digé, gjenerator, njé barrieré tjetér
té rrjedhjes, njé shkallé peshku, kalim uji lumi, ujé lumi, shtrat lumi, rrjeté, udhézues, rrjeté
kapése, ndérfage pé marrjen e mostrave pér ujin dhe/ose pér peshkun, njé pjesé té njé
ndérfageje té tillé marrjeje mostrash, njé aparat numérimi peshqish ose njé pjesé té tij, njé
aparat imazhi té peshkut, gé pérfshin mé tej né aparatin e imazhit pér té béré fotografi statike
dhe/ose aparat pér té béré video, njé central elektrik, mulli, njé aparat pér té€ pérdorur
energjiné e rrjedhés sé ujit, njé impiant shérbimesh pér té pérdorur energjiné e rrjedhés sé
ujit, pompé, njé njési prodhimi pér té prodhuar energjiné pér pompén e pérmendur, si¢ éshté
njé pajisje mekanike prodhimi energjie rrjedhjeje, njési prodhimi energjie elektrike, turbiné,
tunel turbine, njé agregat dhe/ose shérbim djegieje, njé motor djegieje, njé sensor peshku
(132) pér té ndjeré aférsiné e peshkut né njé vendndodhje porte (133) , njé porté automatike
gé éshté e rregulluar pér t'u hapur dhe/ose mbyllur né ményré té pérgjegjshme sipas njé
inicimi té sensorit té peshkut pér té ndjeré aférsiné e peshkut né njé vendndodhje porte.

15. Sistemi sipas secilit prej pretendimeve 10 deri né 14, i karakterizuar né até gé sistemi
pérfshin gjithashtu njé aparat ajrimi dhe/ose njé gjenerator oksigjeni pér té siguruar
oksigjenin pér peshkun né njé tub té sistemit.
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(11) 13235

(97) EP2798487//07.05.2025

(96) 12861998.8//27.12.2012

(22) 25.06.2025

(21) AL/P/2025/309

(54) GJUHE PROGRAMI E BAZUAR NE FLETE TABELASH (SPREADSHEET) E
PERSHTATUR PER GJENERIMIN E RAPORTIT

30.12.2025

(30) US 201161581515 P 29/12/2011

(71) Bibo Labs, Inc./ 150 S. Los Robles Ave., Suite 100 Pasadena, CA 91101 / US

(72) CHEN, Michael, J./985 Oak Grove Avenue San Marino, CA 91108 / US
(74)Aleksandra Megaj//Myslym Shyri; Nd. 0; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Njé sistem i bazuar né kompjuter pér zbatimin e njé gjuhe programimi té bazuar né
spreadsheet té pérshtatur pér gjenerimin e raporteve, i cili pérfshin: njé kompjuter né rrjet gé
pérfshin: njé procesor; njé sistem operativ té konfiguruar pér té kryer udhézime té
ekzekutueshme; njé pajisje memorieje; dhe njé spreadsheet shabllon té dizajnit té raportit gé
pérmban njé worksheet shabllon dhe njé worksheet metadata, ku worksheet shabllon pérfshin
etiketa gé pércaktojné funksione procedurale gé specifikojné pérmbajtjen dhe formén e njé
raporti, ku etiketat pérfshijné njé etiketé qé pércakton njé fillim té njé cikli, njé fund té njé
cikli, njé fillim té njé cikli t& ndérthurur, njé fund té njé cikli té ndérthurur ose njé ndérprerje
fageje, dhe ku worksheet metadata pérfshin njé pérkufizim té njé ose mé shumé grupeve té
té dhénave té jashtme, filtrave té kérkimit dhe filtrave té renditjes; dhe njé program
kompjuterik qé pérfshin udhézime té ekzekutueshme nga sistemi operativ dhe té
ekzekutueshme nga procesori pér té krijuar njé mjedis, pér té zbatuar njé gjuhé programimi
té bazuar né spreadsheet pér gjenerimin e raporteve, ku né mjedisin e lartpérmendur gjuha e
programimit e bazuar né spreadsheet pérdor metoda té etiketimit brenda spreadsheet-it
shabllon té dizajnit té raportit, ky program kompjuterik pérfshin: njé modul té paré softueri
gé pérfshin njé interpretues softueri t& konfiguruar pér té lexuar etiketat e lartpérmendura
(160) pér té pércaktuar funksionet procedurale gé duhen ekzekutuar né njé spreadsheet té ri
gé shérben si bazé e raportit, né ményré té tillé gé interpretuesi i softuerit specifikon
pérmbajtjen dhe formatin e raportit duke interpretuar funksionet procedurale (180) qgé
pércaktojné pérmbajtjen dhe formatin e raportit, ku interpretuesi i softuerit lexon etiketat né
worksheet-in shabllon té spreadsheet-it shabllon té dizajnit té raportit pér té pércaktuar
funksionet procedurale pér té ekzekutuar né spreadsheet-in e ri, ku interpretuesi i softuerit (i)
paraget njé formular té bazuar né parametra (110) bazuar né fletén e metadata qé i jep
pérdoruesit mundésiné ose pér té filtruar dhe ngushtuar njé grup té dhénash dhe/ose pér té
renditur njé grup té dhénash rezultuese (120) dhe (ii) importon worksheet-in shabllon (140)
dhe e bashkon até me njé ose mé shumé grupe té dhénash té jashtme, pér té krijuar njé
spreadsheet té ri (190) pér té shérbyer si bazé e raportit rezultues qé do t'i dorézohet
pérdoruesit; njé modul i dyté softueri i konfiguruar pér té ruajtur referencat pér njé ose mé
shumé grupe té dhénash té jashtme té pércaktuara, ku referencat e pérmendura pér secilin
grup té dhénash té jashtém té pércaktuar krijohen pérmes formulave té pérshtatshme té
bazuara né geliza né worksheet-in shabllon té spreadsheet-it shabllon té dizajnit té raportit;
dhe njé modul i treté softueri i konfiguruar pér té gjeneruar raportin e lartpérmendur (195) ,
ku funksionet procedurale té pércaktuara nga etiketat, aplikohen né spreadsheet-in e ri si
pjesé e gjenerimit té raportit, ku raporti i lartpérmendur éshté né formatin e njé aplikacioni
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spreadsheet-i, njé aplikacion pér pérpunimin e tekstit, njé skedar teksti té thjeshté ose njé
skedar pdf.

2. Sistemi i pretendimit 1, ku njé ose mé shumé grupe té dhénash té jashtme té pércaktuara
jané baza té dhénash.

3. Sistemi i pretendimit 2, ku njé ose mé shumé nga bazat e té dhénave jané baza té dhénash
relacionale, baza té dhénash jo-relacionale, baza té dhénash té orientuara nga objektet, baza
té dhénash objektesh, baza té dhénash té modelit té marrédhénie-entiteti, baza té dhénash
asociative ose baza té dhénash XML.

4. Sistemi i pretendimit 1, ku njé ose mé shumé grupe té dhénash té jashtme té dizenjuara
jané grupe té dhénash tabelore.

5. Sistemi i pretendimit 4, ku njé ose mé shumé nga grupet e té dhénave tabelore pérfshijné
skedaré teksti té ndaré me presje, skedaré teksti té kufizuar me tabela ose skedaré dyshe me
njé grup té dhénash té papérpunuar té ngulitur me njé grup té dhénash té strukturuar tabelore.
6. Sistemi i pretendimit 1, ku interpretuesi i softuerit éshté konfiguruar pér té interpretuar
funksionet procedurale pér té ekzekutuar njé pyetje.

7. Sistemi i pretendimit 6, ku pyetja e lartpérmendur pérfshin opsionalisht njé ose té dyja
prej: parametrave té kérkimit dhe té renditjes.

8. Sistemi i pretendimit 6, gé pérfshin mé tej njé modul softueri pér ruajtjen e pyetjes pér
ekzekutim t& mévonshém.

9. Sistemi i pretendimit 8, ku pyetja e ruajtur pérfagésohet nga njé URL qé ekzekuton pyetjen
kur aktivizohet.

10. Sistemi i pretendimit 1, ku spreadsheet-i &shté ¢do version i Microsoft Excel, ¢do version
dhe derivat i OpenOffice Calc, ose ¢do version dhe derivat i Lotus 1-2-3.

11. Sistemi i pretendimit 1, ku moduli i treté i softuerit éshté konfiguruar mé tej pér té
gjeneruar raportin si té dhéna dyshe né formén e njé ose mé shumé spreadsheet-eve,
dokumenteve XML, dokumenteve HTML, dokumenteve té softuerit té raportimit,
dokumenteve té pérpunimit té tekstit, ose dokumenteve té softuerit té prezantimit.

12. Sistemi i pretendimit 1, ku interpretuesi i softuerit &shté konfiguruar mé tej pér té, pas
leximit té etiketave né fjalé pér té pércaktuar fuksionet procedural, hequr etiketat né fjalé si
pjesé e gjenerimit té raportit.

13. Metodé pér gjenerimin e raporteve, gé funksionon nga njé aparat kompjuterik rrjeti gé
pérfshin: njé procesor; njé pajisje memorieje gé ruan njé spreadsheet shabllon té dizajnit té
raportit gé pérmban njé worksheet shabllon dhe njé worksheet metadata; worksheet-i
shabllon né fjalé pérfshin etiketa gé pércaktojné funksione procedurale gé specifikojné
pérmbajtjen dhe formén e njé raporti, ku etiketat pérfshijné njé etiketé gé pércakton fillimin
e njé cikli, fundin e njé cikli, fillimin e njé cikli t& ndérthurur, fundin té njé cikli té ndérthurur
ose njé ndérprerje fageje; dhe ku worksheet-i metadata pérfshin njé pérkufizim té njé ose mé
shumé grupe té dhénash té jashtme, filtrave t& kérkimit dhe filtrave té renditjes; metoda gé
pérfshin, nga procesori: leximin e etiketave né fjalé (160) pér té pércaktuar funksionet
procedurale gé duhen ekzekutuar né njé spreadsheet té ri gé shérben si bazé e raportit, né
ményré qé interpretuesi i softuerit té specifikojé pérmbajtjen dhe formatin e raportit duke
interpretuar funksionet procedurale (180) qé pércaktojné pérmbajtjen dhe formatin e raportit,
ku interpretuesi i softuerit lexon etiketat né worksheet-in shabllon té spreadsheet-it shabllon
té dizajnit té raportit pér té pércaktuar funksionet procedurale gé duhen ekzekutuar né
spreadsheet-in e ri e re, ku interpretuesi i softuerit (i) paraget njé formular té bazuar né
parametra (110) bazuar né fletén e metadata gé i jep pérdoruesit mundésiné edhe té filtrojé
dhe ngushtojé njé grup té dhénash dhe/ose té rendité njé grup té dhénash rezultuese dhe (ii)
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té importojé worksheet-in shabllon (140) dhe ta bashkojé até me njé ose mé shumé grupe té
dhénash té jashtme, pér té krijuar njé spreadsheet té ri (190) gé do té shérbejé si bazé e raportit
rezultues gé do t'i dorézohet pérdoruesit; duke ruajtur referencat pér njé ose mé shumé grupe
té dhénash té jashtme té pércaktuara, ku referencat né fjalé pér secilin grup té dhénash té
jashtém té pércaktuar krijohen pérmes formulave té pérshtatshme té bazuara né geliza né
worksheet-in shabllon té spreadsheet-it shabllon té dizajnit té raportit; dhe duke gjeneruar
raportin né fjalé (195) , ku funksionet procedurale té pércaktuara nga etiketat aplikohen né
spreadsheet-in e ri si pjesé e gjenerimit té raportit, ku raporti né fjalé éshté né formatin e njé
aplikacioni spreadsheet-i, njé aplikacioni pér pérpunimin e tekstit, njé skedari teksti té
thjeshté ose njé skedari pdf.
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(11) 13202

(97) EP3807413//21.05.2025

(96) 19749864.5//17.06.2019

(22) 04.08.2025

(21) AL/P/2025/377

(54) DERGIMI | VEKTORIT TE VIRUSIT TE LIDHUR ME-ADENO TE MIKRO-
DISTROFINES SPECIFIKE PER MUSKUJT PER TE TRAJTUAR DISTROFINE
MUSKULARE

16.12.2025

(30) US US 201862686668 P 18/06/2018 ,US US 201862740402 P 02/10/2018 ,US US
201862752841 P 30/10/2018 ,US US 201962823649 P 25/03/2019 ,US US 201962860220
P 11/06/2019

(71) Research Institute at Nationwide Children's Hospital/700 Children's Drive, Room
W172, Columbus, Ohio 43205/ US, US

(72) Louise RODINO-KLAPAC/4912 Bixby Ridge Drive E. Groveport, OH 43125/ US,
Jerry, R. MENDELL/8176 Copperfield Drive Columbus, OH 43235 / US.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé virus rekombinant i lidhur me-adeno (rAAV) pér pérdorim né trajtimin e distrofisé
muskulare te njé subjekt njerézor qé ka nevojé pér té, ku rAAV éshté i serotipit rh.74 dhe
pérfshin njé polinukleotid qé pérfshin sekuencén nukleotide té SEQ ID NO: 9, ku rAAV
administrohet duke pérdorur njé rrugé intravenoze té administrimit dhe né njé dozé prej
2x1014 vg/kg.

2. RAAYV pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku doza e rAAV pércaktohet duke pérdorur njé
standard té plazmidit t&¢ ADN-sé super té mbéshtjellé.

3. RAAYV pér pérdorim sipas pretendimit 1 ose 2, ku kompozimi administrohet nga infuzioni
pér rreth njé oré.

4. RAAV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku distrofia muskulare
éshté distrofia muskulare Duchenne ose distrofia muskulare Becker.

5. Njé virus rekombinant i lidhur me-adeno (rAAV) pér pérdorim né trajtimin e distrofisé
muskulare Duchenne te njé subjekt njerézor gé ka nevojé pér té, ku rAAV éshté i serotipit
rh.74 dhe pérfshin njé polinukleotid qé pérfshin sekuencén e nukleotidit t&¢ SEQ ID NO: 9,
ku rAAV administrohet nga infuzioni intravenoz pér rreth njé oré né njé dozé prej 2x 1014
vg/kg.

6. RAAV pér pérdorim sipas pretendimit 5, ku doza e rAAV pércaktohet duke pérdorur njé
standard té plazmidit t& ADN-sé super té mbéshtjellé.

7. RAAV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku niveli i genit
shprehés t& mikro-distrofinés né njé gelizé muskuli té subjektit rritet pas administrimit té
rAAV si¢ pércaktohet te niveli i genit shprehés sé mikro-distrofinés pérpara administrimit té
rAAV.

8. RAAYV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku niveli i proteinés
sé mikro-distrofinés rritet me té paktén 72% pas administrimit té rAAV krahasuar me nivelin
e mikro-distrofinés pérpara administrimit té rAAV.

9. RAAYV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku niveli i serumit CK
te subjekti ulet pas administrimit t& rAAV krahasuar me nivelin e serumit CK pérpara
administrimit té rAAV.

10. RAAYV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku numri i fibrave
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pozitive té mikro-distrofinés né indin muskulor té subjektit rritet pas administrimit té rAAV
krahasuar me numrin e fibrave pozitive té mikro-distrofinés pérpara administrimit té rAAV.
11. RAAV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té€ méparshme, ku niveli i alfa-
sarkoglikan ose beta-sarkoglikan te subjekti rritet pas administrimit t€ rAAV kahasuar me
nivelin e alfa-sarkoglikan ose beta-sarkoglikan pérpara administrimit té rAAV.

12. RAAV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku niveli i serumit
CK né subjekt ulet pas administrimit té rAAV krahasuar me nivelin e serumit CK pérpara
administrimit t¢ rAAV nga njé nivel pérgindjeje zgjedhur nga grupi i pérbéré prej: a) té
paktén 78% nga 90, 180, ose 270 dité pas administrimit; b) té paktén 46, 55, 56, 57, 58, 59,
60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 0se 85% nga 270 dité pas administrimit; c) té paktén
72,73, 74, ose 95% nga 180 dité pas administrimit; d) té paktén 87, 88, 93 ose 95% nga 90
dité pas administrimit; e) té paktén 70 % nga 270 dité pas administrimit; f) 70 deri né 95%
nga 90, 180, ose 270 dité pas administrimit; g) té paktén 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63,
64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75,76, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88,
89, 90, 91, 92, 93, 94, ose 95 % nga 90, 180, ose 270 dité pas administrimit; dhe h) té paktén
55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75,76, 77, 78, 79,
80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, ose 95 % nga 90, 180, ose 270 dité
pas administrimit.

13. RAAYV pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve té méparshme, ku rAAV pérfshihet
né njé kompozim.
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(96) 17822555.3//28.11.2017
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(54) MENYRE PER PERMIRESIMIN E PERFTIMIT TE TE DHENAVE SIZMIKE
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17.12.2025

(30) FR 1661842 02/12/2016 ,FR 1757024 25/07/2017

(71) SpotLight/72 avenue de Choisy, 75013 Paris/ FR, FR

(72) Habib AL-KHATIB/72 Avenue de Choisy, 75013 Paris / FR,

Elodie MORGANY/72 Avenue de Choisy, 75013 Paris / FR.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé ményré pér pércaktimin e pozicionimit optimal té cifteve burim-marrés té afté pér
té marré té dhéna sizmike qé pérfshin: - njé hap té paré té identifikimit t& njé zone interesi
(32) né njé néntoké gé ka gené subjekt i njé pérftimi té dhénash sizmike té méparshém me
ané té cifteve burim-marrés, vendndodhja e sakté e té cilave dihet, dhe e pérdorur pér té marré
njé imazh té néntokés; - njé hap té dyté té marrjes sé té dhénave sizmike té marra gjaté
pérftimit té té dhénave sizmike té méparshém gé korrespondon me zonén e interesit gjaté njé
kohe interesi; - njé hap té treté té aplikimit té njé demigrimi té pjesshém ose té ploté té té
dhénave sizmike gé korrespondojné me zonén e interesit, me géllim pércaktimin e
pozicioneve té secilit ¢ift burim-marrés (31, 34) gé kané kontribuar, né imazhin e néntokés
sé pérmendur, né imazhin e zonés sé interesit gjaté kohés sé pérmendur interesi; - njé hap i
katért i marrjes sé gjurméve té papérpunuara (41, 42, 43, 44, 45) té té dhénave sizmike té
marra gjaté pérftimit té t€ dhénave sé méparshme sizmike pér pozicionet e cifteve burim-
marrés (31, 34) ; - njé hap i pesté i zgjedhjes sé té paktén njé gjurme optimale té papérpunuar
(43, 44) nga gjurmét e papérpunuara, ku té paktén njé gjurmé optimale e papérpunuar (43,
44) éshté ajo/ato qé kané njé raport sinjal-né-zhurmé mé té larté se gjurmét e tjera té
papérpunuara, duke kontribuar né identifikimin e njé ndryshimi né zonén e interesit; - njé
hap i gjashté i pércaktimit té pozicioneve optimale té cifteve burim-marrés (31, 34) gé
korrespondojné me té paktén njé gjurmé optimale té papérpunuar (43, 44) ; - njé hap i shtaté
i vendosjes sé cifteve burim-marrés (31, 34) né pozicionet optimale; - njé hap i teté i pérftimit
té té dnénave té reja sizmike né pozicionet optimale.

2. Ményra sipas pretendimit 1, e karakterizuar né até gé hapi i treté kryhet pér diapazonin e
oktavés.

3. Ményra sipas ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, e karakterizuar né até qé pérftimi
I té dhénave sizmike i méparshém éshté njé pérftim té dhénash 4D.

4. Ményra sipas ¢donjérit prej pretendimeve t€ méparshme, e karakterizuar né até gé hapi i
pesté pérfshin mé tej pérdorimin e modeleve petroelastike pér té zgjedhur gjurmét optimale
té papérpunuara (43, 44) .

5. Ményra sipas ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, e karakterizuar né até qé hapi i
pesté pérfshin gjithashtu njé pérzgjedhje qé merr parasysh faktorét sipérfagésoré.

6. Ményra sipas ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, e karakterizuar né até qé hapi i
pesté pérfshin mé tej njé pérzgjedhje gé merr parasysh njé zoné referimi (55) gé shérben si
kalibrim i variacioneve sizmike.
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7. Ményra sipas ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, e karakterizuar né até gé hapi i
treté pérfshin mé tej marrjen e pjerrésisé dhe drejtimit optimal té transmetimit dhe pritjes sé
valéve sizmike pér secilin ¢ift burim-marrés (31, 34) .

8. Metoda sipas pretendimit 7, e karakterizuar né até gé hapi i teté bazohet né pjerrésiné dhe
drejtimin optimal té transmetimit dhe pritjes sé valéve sizmike.
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(11) 13204

(97) EP4210700//06.08.2025

(96) 21786673.0//07.09.2021

(22) 25.08.2025

(21) AL/P/2025/413

(54) FORMULIME TE NJE MODULATORI SOMATOSTATIN
17.12.2025

(30) US 202063076024 P 09/09/2020

(71) Crinetics Pharmaceuticals, Inc./10222 Barnes Canyon Road, Building No. 2
San Diego, CA 92121 /US US

(72) BURKE, Gerald/San Diego, California 92121 / US,

YATES, lan/Bend, Oregon 97703 / US,

BULOVSKY, Hannah/Bend, Oregon 97703 / US,

KYBURZ, Kyle/Bend, Oregon 97703 / US,

TYLER, Clayton/Bend, Oregon 97703 / US.

(74) Aleksandra Mecaj//Myslym Shyri; Nd. 0; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Njé shpérndarés i ngurté i tharé me spérkatje gé pérfshin:

(@) 3-[4-(4-amino-piperidin 1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksibenzonitril,
ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij; dhe

(b) njé polimer farmaceutikisht i pranueshém;

ku 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksibenzonitril,
ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij, éshté i shpérndaré né njé matricé polimeri
té formuar nga polimeri farmaceutikisht i pranueshém; dhe

ku polimeri farmaceutikisht i pranueshém éshté acetat sukcinat hidroksipropil metil
celuloze (HPMCAS) , ose kopolimeré acetat polivinilpirolidon polivinil (PVP/VA) ; dhe
raporti i peshés sé 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-
hidroksi-benzonitrilit, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij, tek polimeri
farmaceutikisht i pranueshém éshté nga 1:10 deri né 10:1.

2. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas pretendimit 1, ku raporti i peshés sé 3-[4-
(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuorofenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril, ose njé
kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij, tek polimeri farmaceutikisht i pranueshém éshté
nga 1:1 deri né 1:10.

3. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas pretendimit 1, ku raporti né peshé i 3-[4-
(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuorofenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril, ose njé
kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij, tek polimeri farmaceutikisht i pranueshém éshté
nga 1:4 né 1:6.

4. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas ¢donjérit prej pretendimeve 1-3, ku 3-[4-

(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuorofenil) -kuinolin 6-il]-2-hidroksi-benzonitril, ose njé
kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij, &shté 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-
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difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril monohidroklorid.

5. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas pretendimit 4, ku raporti i peshés sé 3-[4-
(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril, ose njé
kripé farmaceutikisht e pranueshme e tij, tek polimeri farmaceutikisht i pranueshém éshté
nga 1:5 deri né 1:6.

6. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas ¢donjérit prej pretendimeve 1-5, ku
polimeri farmaceutikisht i pranueshém éshté HPMCAS.

7. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas pretendimit 6, ku HPMCAS pérfshin 7-
11% sipas peshés acetat, 10-14% sipas peshés sukcinat, 21-25% sipas peshés metoksi, dhe
5-9% sipas peshés hidroksipropiloksi.

8. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas ¢donjérit prej pretendimeve 1-5, ku
polimeri farmaceutikisht i pranueshém éshté PVP/VA.

9. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas pretendimit 8, ku polimeri
farmaceutikisht i pranueshém éshté kopolimer acetat polivinilpirolidon polivinil né njé
raport 6:4 (PVP/VA 64) .

10. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje sipas pretendimit 9, ku shpérndarési i tharé
me spérkatje pérfshin njé raport peshe 15/85 té 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-
difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril monohidroklorid tek PVP/VA 64; ku
raporti i peshés 15/85 bazohet né peshén e bazés sé liré té 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-
(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril.

11.Njé tableté gé pérmban:

shpérndarésin e ngurté té tharé me spérkatje sipas ¢donjérit prej pretendimeve 1-10; njé ose
mé shumé pérbérés farmaceutikisht té pranueshém té pérzgjedhur nga grupi qé pérbéhet
nga njé ose mé shumé hollues, njé ose mé shumé dezintegrues, njé ose mé shumeé
lubrifikanté, njé ose mé shumé glidanté; dhe

opsionalisht njé ose mé shumé agjenté veshjeje me film.

12.Tableta e pretendimit 11, ku:

njé ose mé shumé pérbérésa farmaceutikisht té pranueshém pérfshijné celulozé
mikrokristaline, manitol, niseshte té paraxhelatinizuar kroskarmelozé sode krospovidon,
klorid sode, klorur natriumi, 1:1: Klorid sode: klodid kaliumi, dioksid silikoni koloidal, dhe
stearat magnezi.

13. Tableta e pretendimit 11 ose pretendimit 12, ku:
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tableta pérmban 2% té peshés, 3% té peshés, 4% té peshés, 5% té peshés, 6% té peshés, 7%
té peshés, 8% té peshés, 9% té peshés, 10% té peshés, 11% té peshés, 12% té peshés, 13%
té peshés, 14% té peshés, ose 15% té peshés sé 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-
difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril monohidroklorid, ku sasité né pérgindje
Ilogariten bazuar né peshén e 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-
6-il]-2-hidroksi-benzonitril bazé e liré.

15. Tableta e pretendimit 11, ku tableta pérmban:

20% té peshés deri né 35% té peshés sé njé shpérndarési té tharé me spérkatje té 3-[4-(4-
amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuorofenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril
monohidroklorid té shpérndaré né njé matricé polimeri té formuar nga njé polimer
farmaceutikisht i pranueshém, ku sasité né pérgindje llogariten bazuar né peshén e 3-[4-(4-
amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril bazé e
lirg;

ku shpérndarési i tharé me spérkatje pérfshin njé raport peshe 15/85 deri né 35/65 té 3-[4-
(4-amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin 6-il] 2-hidroksi-benzonitril
monohidroklorur me njé matricé polimeri té acetatit té celulozés hidroksipropil metil
suksinat (HPMCAS) , ose kopolimere té acetatit té polivinilpirolidonit (PVP/VA) ; ku
raporti i peshés 15/85 deri né 35/65 bazohet né peshén e 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-
(3,5-difuoro-fenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril;

60% té peshés deri né 80% té peshés sé njé ose mé shumé pérbérésve té pranueshém
farmaceutikisht té pérzgjedhur nga grupi gé pérbéhet nga celulozé mikrokristaline, manitol,
niseshte e paraxhelatinizuar, kroskarmeloz natriumi, krospovidon, klorur natriumi, klorur
natriumi 1:1: klorur kaliumi, dioksid silikoni dhe stearat magnezi; opsionalisht mé pak se
5% té peshés sé njé ose mé shumé agjentéve té veshjes film.

16.Tableta e ¢donjérit prej pretendimeve 11-15, ku:

tableta pérmban 10 mg, 20 mg, 30 mg, 40 mg, 50 mg, 60 mg, 70 mg ose 80 mg té 3-[4-(4-
amino-piperidin-1-il) -3-(3,5-difuorofenil-kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril
monohidroklorur, ku sasité llogariten bazuar né peshén e 3-[4-(4-amino-piperidin-1-il) -3-
(3,5-difuorofenil) -kuinolin-6-il]-2-hidroksi-benzonitril bazé e liré.

17. Njé tableté e ¢donjérit prej pretendimeve 11-16 pér pérdorim né trajtimin e
akromegalisé ose tumoreve neuroendokrine, ose té dyjave, tek njé njeri, ku trajtimi pérfshin
administrimin oral njé heré né dité té njé ose mé shumé tabletave tek njeriu me akromegali
ose tumore neuroendokrine.

18. Tableta pér pérdorim e pretendimit 17, ku: njé ose mé shumé tableta administrohen té
paktén 30 minuta ose té paktén 60 minuta para njé vakii.

19. Shpérndarési i ngurté i tharé me spérkatje i cdonjérit prej pretendimeve 1-10 pér
pérdorim né trajtimin e akromegalisé ose tumoreve neuroendokrine, ose té dyjave, tek njé
njeri.
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(11) 13207

(97) EP4410362//23.07.2025

(96) 23723103.0//12.01.2023

(22) 25.08.2025

(21) AL/P/2025/414

(54) PAJISJE FIZIOTERAPIE ME MIKROVALE ME AKUPUNKTURE ME
NXEHJE MOXA

23.12.2025

(30) CN 202211087235 07/09/2022

(71) Henan Lixinghe Medical Technology Co., Ltd./No.5, Zhengkailan Science and
Technology Innovation Industrial Park Economic and Technological Development Zone
Lankao County Kaifeng, Henan 475300/ CN CN

(72) ZHANG, Yanming/Kaifeng, Henan 475300 / CN.

(74) Aleksandra Mecaj//Myslym Shyri; Nd. 0; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Njé pajisje akupunkture me piké akupunkture fizioterapie me mikrovalé, gé pérfshin
njé pult komandimi kryesor (1) dhe njé divan fizioterapie (2) , ku njé pjesé fundore e divanit
té fizioterapisé éshté e pajisur me njé kornizé montimi (3) dhe njé kuti kontrolli (4) , korniza
e montimit (3) éshté e pajisur me njé ekran shfagjeje té parametrave té pacientit (5) , ku njé
burim mikrovalé éshté i vendosur brenda kutisé sé kontrollit, dhe njé panel kontrolli (6) éshté
i vendosur jashté kutisé sé kontrollit; ku njé pjesé anésore e divanit té fizioterapisé éshté e
pajisur me njé kuti montimi (7) , ku njé magnetron mikrovalé éshté i vendosur brenda kutisé
sé montimit, dhe njé krah mekanik (8) éshté i vendosur né majé té kutisé sé montimit; ku njé
pjesé fundore e krahut mekanik éshté e pajisur me njé sondé mikrovalé, dhe magnetroni i
mikrovalés éshté i lidhur me sondén e mikrovalés né pjesén fundore té krahut mekanik
pérmes njé ose mé shumé linjave té sondave té mikrovalés; ku pulti kryesor éshté i lidhur
pérkatésisht me ekranin e shfagjes, burimin e mikrovalés, panelin e kontrollit, magnetronin
e mikrovalés dhe sondén e mikrovalés pérmes njé numri linjash té pultit kryesor; ku paneli i
kontrollit éshté i lidhur pérkatésisht me ekranin e shfagjes, burimin e mikrovalés,
magnetronin e mikrovalés dhe sondén e mikrovalés népérmjet njé numri linjash té panelit té
kontrollit.

2. Pajisja e akupunkturés me akupunkturé fizioterapie me mikrovalé sipas pretendimit 1, ku
té paktén dhjeté magnetroné mikrovalé jané té vendosur brenda kutisé sé montimit, dhe té
paktén dhjeté krahé mekaniké jané té vendosur né majé té kutisé sé montimit, dhe secili
magnetron mikrovalé éshté i lidhur pérkatésisht me sondén e mikrovalés né njérin prej
krahéve mekaniké pérmes njé linje sonde mikrovalé.

3. Pajisja e akupunkturés me akupunkturé fizioterapie me mikrovalé sipas pretendimit 2, ku
krahu mekanik éshté njé krah mekanik me tre nyje ose njé tub universal bambuje.

4. Pajisja e akupunkturés me akupunkturé fizioterapie me mikrovalé sipas pretendimit 3, ku
korniza e montimit &shté me njé strukturé harku rrethor, dhe njé detektor metali éshté i
vendosur né njé fage anésore té poshtme té majés sé kornizés sé montimit.

5. Pajisja e akupunkturés me akupunkturé fizioterapie me mikrovalé sipas pretendimit 4, ku
divani i fizioterapisé éshté njé divan elektrik fizioterapie.
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(11) 13243

(97) EP3606942//11.06.2025

(96) 18723094.1//03.04.2018

(22) 02.09.2025

(21) AL/P/2025/424

(54) NANOSTRUKTURAT E PROTEINAVE VETE-GRUPUESE QE SHFAQIN
PROTEINAT E PARAMIKSOVIRUSIT DHE/OSE PNEUMOVIRUSIT F DHE
PERDORIMI | TYRE

08.01.2026

(30) US 201762481331 P 04/04/2017

(71) University of Washington/4545 Roosevelt Way NE, Suite 400, Seattle, Washington
98105-4721 / US US; Institute for Research in Biomedicine/Via Vincenzo Vela 6, 6500
Bellinzona/CH CH

(72) Neil, P. KING/Seattle, WA 98105-4721 / US,

David BAKER/Seattle, WA 98105-4721 / US,

Brooke NICKERSON/Seattle, WA 98105-4721 / US,

Lance, Joseph STEWART/Seattle, WA 98105-4721 / US,

Laurent PEREZ/CH-6500 Bellinzona / CH,

Antonio LANZAVECCHIA/CH-6500 Bellinzona / CH,

Jessica MARCANDALLI/CH-6500 Bellinzona / CH,

Jorge FALLAS/Seattle, Washington 98105-4721 / US,

Yang HSIA/Seattle, Washington 98105-4721 / US.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé nanostrukturé, qé pérfshin: (a) njé mori grupimesh té para, secila mori e paré
pérfshin njé mori polipeptidesh té para identike; (b) njé mori grupimesh té dyta, secili grupim
i dyté pérfshin njé mori polipeptidesh té dyta identike, ku polipeptidet e dyta ndryshojné nga
polipeptidet e para; ku moria e grupimeve té para bashkéveprojné né ményré jo-kovalente
me moriné e grupimeve té dyta pér té formuar njé nanostrukturé; ku nanostruktura shfaq
kopje té shuméfishta té njé ose mé shumé proteinave F té konformacionit té para-fuzionit té
paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit, ose fragmenteve antigjenike té tyre, né njé pjesé té
jashtme té nanostrukturés.; ku polipeptidet e para pérfshijné polipeptide qé kané té paktén
90% ngjashméri me SEQ ID NO: 7 dhe polipeptidet e dyta pérfshijné polipeptide gé kané té
paktén 90% ngjashméri me SEQ ID NO: 34 (153-50A dhe 153-50B.4P0sT1) , né ményré
respektive; ku polipeptidet e para pérmbajné mbetje aminoacidesh 25, 29, 33, 54 dhe 57 prej
SEQ ID NO:7, dhe ku polipeptidet e dyta pérmbajné mbetje aminoacidesh 24, 28, 36, 124,
125, 127, 128, 129, 131, 132, 133, 135 dhe 139 prej SEQ ID NO: 34; ku njé ose mé shumé
proteina F té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit, ose fragmente antigjenike té tyre, jané
bashkuar me N-terminusin e polipeptideve té para; ku ¢cdo grupim i paré pérfshin njé
homotrimer té polipeptidit té paré; dhe ku ¢do grupim i dyté pérfshin njé homopentamer té
polipeptidit té dyté.

2. Nanostruktura e pretendimit 1, ku njé ose mé shumé proteina té paramiksovirusit dhe/ose
pneumovirusit F, ose fragmente antigjenike té tyre, pérmbajné njé polipeptid gé ka té paktén
90% ngjashméri me njé polipeptid té zgjedhur nga grupi gé pérbéhet prej SEQ ID NOs: 53,
61-68, dhe 101 ose me njé polipeptid té zgjedhur nga grupi gé pérbéhet prej SEQ ID NOs:
53, 61-68, dhe 101 pa peptidin sinjalizues t¢ MELLILKANAITTILTAVTFCFASG (SEQ ID
NO: 59) .
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3. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 2, ku njé ose mé shumé proteina F
té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit, ose fragmente antigjenike té tyre, shprehen si njé
proteiné bashkimi me polipeptidet e para, né ményré opsionale ku moria e grupimeve té para
secila pérfshin proteina bashkimi identike, dhe/ose ku vetém njé néngrup i polipeptideve té
para pérfshin njé proteiné bashkimi me njé proteiné F ose fragment antigjenik té saj, ose ku
moria e grupimeve té para né total pérfshin dy ose mé shumé proteina F té paramiksovirusit
dhe/ose pneumovirusit, ose fragmente antigjenike té tyre.

4. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 3, ku njé ose mé shumé proteina té
paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit F, ose fragmente antigjenike té tyre, pérmbajné
polipeptide gé kané té paktén 95% ngjashméri me mbetjet 26-513 té sekuencés sé
aminoacideve té DS-Cav1l (SEQ ID NO: 53) .

5. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 3 deri né 4, ku secila proteiné shkrirjeje
pérfshin njé lidhés aminoacidi té pozicionuar ndérmjet polipeptidit té paré dhe njé ose mé
shumé proteinave F té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit, ose fragmenteve antigjenike
té tyre, ku né ményré opsionale sekuenca lidhése e aminoacideve pérfshin njé lidhés Gly-Ser.
6. Nanostruktura e pretendimit 4, ku secila proteiné shkrirjeje pérfshin njé lidhés
aminoacidesh té pozicionuar ndérmjet polipeptidit té paré qé pérfshin SEQ ID NO: 7 (153-
50A) dhe njé ose mé shumé proteinave té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit F, ose
fragmenteve antigjenike té tyre qé pérfshijné mbetjet 26-513 té sekuencés sé aminoacideve
té DS-Cavl (SEQ ID NO: 53) .

7. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 3 deri né 6, ku secila proteiné shkrirjeje
pérfshin sekuencén e aminoacideve té zgjedhur nga grupi gé pérbéhet prej SEQ ID NOs: 73-
77 dhe 81-90 ose njé sekuencé aminoacidesh té zgjedhur nga grupi qé pérbéhet prej SEQ ID
NOs: 73-77 dhe 81-90 pa peptidin sinjalizues t¢ MELLILKANAITTILTAVTFCFASG (SEQ
ID NO: 59) .

8. Nanostruktura e pretendimit 6 ose 7, ku secili polipeptid i dyté pérfshin sekuencén e
aminoacideve té zgjedhur nga grupi qé pérbéhet prej 153-50B (SEQ ID NO: 8) , 153-50B.1
(SEQ ID NO: 32) , 153-50B.1NegT2 (SEQ ID NO: 33) , ose 153-50B.4PosT1 (SEQ ID NO:
34) , né ményré opsionale ku ¢do polipeptid i dyté pérfshin sekuencén e aminoacideve té 153-
50B.4PosT1 (SEQ ID NO: 34) .

9. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 8, ku nanostruktura: (a) lidh
antitrupat specifiké-F para bashkimit, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né, antitrupat
monoklonalé D25; (b) formon njé strukturé simetrike, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né,
njé strukturé ikosaedrale; (c) éshté i géndrueshém né 50°C; dhe/ose (d) éshté i géndrueshém
né 2.25 M guanidin hidroklorur.

10. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 9, ku polipeptidet e para pérfshijné
polipeptide qé kané té paktén 95% ngjashméri me sekuencén e aminoacideve té 153-50A
(SEQ ID NO: 7) , dhe/ose polipeptidet e dyta pérfshijné polipeptide gé kané té paktén 95%
ngjashméri me sekuencén e aminoacideve té 153-50B.4PosTI (SEQ ID NO: 34) .

11. Nanostruktura e pretendimit 10, ku polipeptidet e para pérfshijné polipeptide gé kané
100% ngjashméri me sekuencén e aminoacideve té 153-50A (SEQ ID NO: 7) , dhe/ose
polipeptidet e dyta pérfshijné polipeptide gé kané 100% ngjashméri me sekuencén e
aminoacideve té 153-50B.4PosT1 (SEQ ID NO: 34) .

12. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 10 ose 11, ku njé ose mé shumé proteina F
té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit, ose fragmente antigjenike té tyre, pérmbajné
mbetjet 26-513 té sekuencés aminoacidike té DS-Cavl (SEQ ID NO: 53) .

13. Njé acid nukleik rekombinant gé kodon polipeptidin e paré té nanostrukturés sic pérséritet
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né ¢do njérin nga pretendimet 1 deri né 12.

14. Njé vektor shprehjeje rekombinant gé pérfshin acidin nukleik rekombinant té pretendimit
13 té lidhur né ményré operative me njé promotor.

15. Njé qelizé pritése rekombinante, gé pérfshin vektorin e shprehjes rekombinante té
pretendimit 14.

16. Njé pérbérje imunogjenike gé pérfshin nanostrukturén e c¢donjérit prej pretendimeve 1
deri né 12, dhe njé bartés farmaceutikisht té pranueshém, ku né ményré opsionale pérbérja
imunogjenike pérfshin mé tej njé ndihmés.

17. Nanostruktura e cdo njérit prej pretendimeve 1 deri né 12, vektori i shprehjes
rekombinante i pretendimit 14, ose pérbérja imunogjene e pretendimit 16 pér pérdorim né
trajtimin ose parandalimin e njé infeksioni paramiksovirus dhe/ose pneumovirus né njé
subjekt, ku né ményré opsionale trajtimi pérfshin prodhimin e antitrupave neutralizues té
paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit né njé subjekt, ku né ményré opsionale antitrupat
neutralizues jané té pranishém né serumet e subjektit né njé titér (1/1D50) prej té paktén
1,000.

18. Nanostruktura e ¢do njérit prej pretendimeve 1-12, vektori i shprehjes rekombinante i
pretendimit 14, ose pérbérja imunogjene e pretendimit 16 pér pérdorim né gjenerimin e njé
pérgjigjeje imune ndaj proteinés F té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit né njé subjekt,
gé pérfshin administrimin tek subjekti né nevojé té njé sasie efektive té nanostrukturés ose
pérbérjes imunogjene ose vektorit té shprehjes rekombinante pér té gjeneruar pérgjigjen
imune, ku né ményré opsionale administrimi rezulton né prodhimin e antitrupave
neutralizues té paramiksovirusit dhe/ose pneumovirusit né subjekt.

19. Njé proces pér montimin e nanostrukturave té ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 12
in vitro, qé pérfshin pérzierjen e morisé sé grupimeve té para dhe morisé sé grupimeve té
dyta té nanostrukturés.
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(96) 22835249.8//08.12.2022

(22) 04.09.2025

(21) AL/P/2025/432

(54) KOMPOZIM | Rl FARMACEUTIK ORALE DHE REGJIM DOZIMI PER
TERAPINE E SEMUNDJEVE INTERSTICIALE TE MUSHKERIVE ME FIBROZE
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23.12.2025

(30) US 202163287642 P 09/12/2021 ,EP 21218202 29/12/2021 ,EP 22177750 08/06/2022
(71) Boehringer Ingelheim International GmbH/Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim am
Rhein / DE DE

(72) Christian HESSLINGER/55216 Ingelheim am Rhein / DE,

Verena BAUER/55216 Ingelheim am Rhein / DE,

Sebastian Martin BOSSERT/55216 Ingelheim am Rhein / DE,

Peter NICKOLAUS/55216 Ingelheim am Rhein / DE,

Susan KOBER/55216 Ingelheim am Rhein / DE,

Yi LIU/Ridgefiled, Connecticut 06877-0368 / US,

Maria SARNO/55216 Ingelheim am Rhein / DE,

Florian VOSS/55216 Ingelheim am Rhein / DE.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1.Njé kompozim farmaceutik oral qé pérfshin

« frenuesin-PDE4B té formulés |11

i

né dozén 18 mg si agjenti i vetém aktiv dhe

* né ményré opsionale njé ose mé shumé mbartés ose eksipienté¢ farmaceutikisht té
pranueshém pér pérdorim né trajtimin e njé sémundjeje progresive fibroze intersticiale té
mushkérive (PF-1LD) tek njé pacient gé vuan nga ajo PF-1LD, ku ky kompozim farmaceutik
oral duhet t'i administrohet pacientit té sipérpérmendur dy heré né dité.

2. Kompozimi farmaceutik oral pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku sémundja progresive
fibroze intersticiale e mushkérive (PF-ILD) éshté fibrozé pulmonare idiopatike (IPF) .
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3. Kompozimi farmaceutik oral pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku sémundja progresive
fibroze intersticiale e mushkérive (PF-ILD) éshté njé ILD e lidhur me-sémundjen e indit
lidhés.

4. Kompozimi farmaceutik oral pér pérdorim sipas pretendimit 1 ose 3, ku sémundja
progresive fibroze intersticiale e mushkérive (PF-ILD) ose ILD e lidhur me sémundjen e indit
lidhés éshté ILD e shogéruar me sklerozén sistemike (SSc-ILD) .

5. Kompozimi farmaceutik oral pér pérdorim sipas pretendimit 3, ku ILD e lidhur me
sémundjen e indit lidhés éshté zgjedhur nga grupi i pérbéré prej ILD-sé sé shogéruar me artrit
reumatoid, sémundjeve té tjera autoimune dhe polimiozitit/dermatomiozitit.

6. Kompozimi farmaceutik oral pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku sémundja progresive
fibroze intersticiale e mushkérive (PF-ILD) éshté zgjedhur nga grupi i pérbéré prej njé ILD
té lidhur me sarkoidozén kronike, pneumoniné kronike nga mbindjeshméria, pneumoniné
intersticiale idiopatike jo-specifike dhe sémundje té lidhura me ekspozimin, té tilla si
asbestoza dhe silikoza.

7. Kompozimi farmaceutik oral pér pérdorim sipas té paktén njé prej pretendimeve 1 deri né
6, e cila éshté njé tableté e veshur me film.
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(11) 13210

(97) EP4334289//25.06.2025

(96) 22723156.0//05.05.2022

(22) 04.09.2025

(21) AL/P/2025/434

(54) PERBERJET E REJA HETEROCIKLIKE, KOMPOZIMET, METODAT E
PERGATITJES DHE PERDORIMET E TYRE

23.12.2025

(30) FI 20215545 07/05/2021

(71) Organon R&D Finland Oy/lItainen Pitkékatu 4 B, 20520 Turku / FI FI

(72) Tero LINNANEN/21180 Livonsaari / Fl,

Leena HIRVELA/90570 Oulu / FlI,

Kaisa ILLIKAINEN/20520 Turku / FI,

Marjo HAKOLA/90570 Oulu / FI,

Sanna NIINIVEHMAS/20660 Littoinen / FI,

Olli PENTIKAINEN/20520 Turku / Fl,
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(74) Krenar Lologi//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) é. Njé pérbérje e formulés (1)

1
et L,
R’ S

R? in
ku

R1 éshté njé grup zgjedhur nga C1-6-alkil, C1-6-haloalkil, C1-6-perhaloalkil, (CH2) mOR’,
(CH2) mN(R") 2, 6- deri né 13-elemente aril, 5- deri né 11-elemente heteroaril, 3- deri né
12-elemente cikloalkil, dhe 3- deri né 10-elemente heterociklil, dhe grupi i sipérpérmendur
Qé éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé deri né gjashté zévendésues(é) zgjedhur
secili né ményré té pavarur nga R11;

R2 éshté njé grup zgjedhur nga C1-6-alkil, C1-6-haloalkil, C1-6-perhaloalkil, (CH2) mOR’,
(CH2) mN(R") 2, 6- deri né 13- elemente aril, 5- deri né 11- elemente heteroaril, 3- deri né
12- elemente cikloalkil, dhe 3- deri né 10- elemente heterociklil, dhe grupi i
sipérpérmendur qé éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé deri né gjashté
zévendésues(s) zgjedhur secili né ményré té pavarur nga R12;

ose

R1 dhe R2, sé bashku me atomin e unazés sé azotit ato jané té lidhura, formojné njé
heterocikél aromatic ose té pangopur me 4- deri né 11-elemente ose njé heterocikél té
pangopur pjesérisht ose té ngopur me 4- deri né 10-elemente, dhe heterocikli i
sipérpérmendur gé éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé deri né gjashté
zévendésues(s) zgjedhur secili né ményré té pavarur nga R13;

R3 éshté njé grup zgjedhur nga 6- deri né 13-elemente aril, 5- deri né 11-elemente
heteroaril, 3- deri né 12-elemente cikloalkil, dhe 3- deri né 10-elemente heterociklil, dhe
grupi i sipérpérmendur qé éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé deri né gjashté
zévendésues(s) zgjedhur secili né ményré té pavarur nga R31;

R11 éshté zgjedhur nga halogjen, CN, C1-6-alkil, C1-6-alkoksi, C1-6-(per) haloalkil, C1-6-
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(per) haloalkoksi, OR’, okso, (OCH2) nOR’, SR', NO2, N(R") 2, (CH2) nN(R") 2, (CH2)
nOR', CH(XR") R, CO2R', C(O) N(R') 2, C(O) NR'C(0) R', NR'COR', C(=NH) R', C(=N-
ORY) R’, C(O) R, NR'C(0O) NR', NR'SOzR', SO2NHSOZ2R’, dhe SO2N(R") 2 dhe éshté
zEévendésuar né ményré opsionale me njé ose mé shumé zévendésues zgjedhur secili né
ményré té pavarur nga grupi qé pérbéhet prej R', OR', N(R) 2;

R12 éshté zgjedhur nga halogjen, CN, C1-6-alkil, C1-6-alkoksi, C1-6-(per) haloalkil, C1-6-
(per) haloalkoksi, OR', okso, (OCH2) nOR’, SR', NO2, N(R') 2, (CH2) ,N(R") 2, (CH2)
nOR', CH(XR") R, CO2R', C(O) N(R') 2, NHCOR', C(=NH) R', C(=N-OR") R', C(O) R|,
dhe SO2N(R") 2 dhe éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé ose mé shumé
zEévendésues zgjedhur secili né ményré té pavarur nga grupi gé pérbéhet prej R', OR’, N(R")
2;

R13 éshté zgjedhur nga halogjen, CN, C1-6-alkil, C1-6-alkoksi, C1-6-(per) haloalkil, C1-6-
(per) haloalkoksi, OR', okso, (OCH2) nOR’, SR', NO2, N(R") 2, (CH2) nN(R") 2, (CH2)
nOR', CH(XR") R, CO2R', C(O) N(R') 2, C(0) NR'C(0O) R', NR'C(0) R, C(=NH) R,
C(=N-OR") R', C(O) R, NR'C(0O) NR', NR'SO2R', SO2NHSO2R’, dhe SO2N(R") 2 dhe
éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé ose mé shumé zévendésues zgjedhur secili
né ményré té pavarur nga grupi qé pérbéhet prej R', OR', N(R') 2;

R31 éshté zgjedhur nga halogjen, CN, C1-6-alkil, C1-6-alkoksi, C1-6-(per) haloalkil, C1-6-
(per) haloalkoksi, OR', okso, (OCH2) nOR’, SR', NO2, N(R") 2, (CH2) nN(R") 2, (CH2)
nOR', CO2R', C(0O) N(R") 2, C(O) NR'C(O) R, NR'C(O) R', C(=NH) R', C(=NOR'H) R',
C(0O) R', NR'C(0) NR', NR'SOzR', SO2NHSO2R', dhe SO2N(R") 2 dhe éshté zévendésuar
né ményré opsionale me njé ose mé shumé zévendésues zgjedhur secili né ményré té
pavarur nga grupi qé pérbéhet prej R', OR', N(R') 2;

secili R' éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, C1-6-alkil, C1-6-haloalkil, dhe C1-6-
perhaloalkil, ose kur jané pjesé e ndonjé N(R') 2 té dy R's, sé bashku me azotin te i cili ata
jané bashkélidhur, mund té formojné njé unazé heterociklike aromatike ose alifatike me 3-
deri né 6-elemente qé pérfshijné 1 deri né 4 heteroatome zgjedhur secili né ményré té
pavarur nga N, S, dhe O;

secili R' éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga C1-6-alkil, C1-6-haloalkil, dhe C1-6-
perhaloalkil;

X éshté 0 ose S;

m éshté 0-6; dhe

n éshté 1-6; ose

njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

2.Njé pérbérje si¢ pretendohet né pretendimin 1, ku

R3 éshté njé grup zgjedhur nga fenil, piridinil, tienil, dhe 1H-indazolil, dhe grupi i
sipérpérmendur gé éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé ose dy zévendésues(€)
zgjedhur secili né ményreé té pavarur nga R31;

R31 éshté si¢ pércaktohet né pretendimin 1; ose

njé Kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

3. Njé pérbérje sic pretendohet né pretendimin 1 ose 2, ku

R31 éshté zgjedhur nga halogjen, C1-3-alkil, C1-3-(per) haloalkil, C1-3-(per) haloalkoksi,
dhe C(O) C1-6-alkil; ose

njé Kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

4.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, ku

R1 éshté njé grup zgjedhur nga metil, etil, dhe tetrahidropiranil;
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R2 éshté njé grup zgjedhur nga metil, etil, dhe tetrahidropiranil; ose njé kripé, tretés ose
tretés i njé kripe té saj.

5.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, ku

R1 dhe R2, sé bashku me unazén e atomit té azotit te i cili ato jané bashkélidhur, formojné
njé heterocikél aromatik ose njé heterocikél té ngopur zgjedhur nga piperidinil, piperazinil,
morfolinil, pirrolidinil, indolinil, isoindolinil, 4,5-dihidro-7H-isoksazolo[3,4-c]piridinil,
6,7-dihidro-4H-isoksazolo[4,3-c]piridinil, 6,7-dihidro-4H-[1,2,3]triazolo[1,5-a]pirazinil, 3-
oksa-8-azabiciklo[3.2.1]oktanil, azetidinil, 1,4,6,7-tetrahidroimidazo[4,5-c]piridinil,
1,4,6,7-tetrahidropira-zolo[4,3-c]piridinil, 5,6-dihidro-8H-[1,2,4]triazolo[1,5-a]pirazinil,
5,6-dihidro-8H-imidazo[1,5-a]pirazinil, 3,4-dihidro-1H-pirrolo[1,2-a]pirazinil, 2,3-
dihidropirrolo[2,3-b]piridinil, 2-azabiciklo[2.2.1]heptanil, 6,7-dihidro-4H-tieno[3,2-
c]piridinil, tiomorfolinil, oktahidrociklopenta[c]pirrolil, N-metil-N-(oksetan-3-il) , 4-
hidroksiazepanil, 5-fluoroindolinil, 2-metilpiperidinil, 4-isopropoksipiperidinil, 4-
propoksipiperidinil, dhe 5,6-dihidro-8H-[1,2,4]tria-zolo[4,3-a]pirazinil, dhe heterocikli i
sipérpérmendur gé éshté zévendésuar né ményré opsionale me njé ose dy zévendésues(é)
zgjedhur secili né ményré té pavarur nga R13;

R13 éshté si¢ pércaktohet né pretendimin 1; ose

njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

6.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, ku

R13 éshté zgjedhur nga CN, C1-3-(per) haloalkil, OR', (CH2) nOR', CH(OH) C1-6-alkil,
C(O) R, dhe SO2N(R") 2;

secili R1 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, dhe C1-6-alkil;

secili R' éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga C1-6-alkil;

n éshté 1-3; ose

njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

7.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, ku pérbérja ka formulén
(1)
0

(la)

ku

Y éshté N ose C-R4, ku R4 éshté H ose F;

R5 éshté H, CI, ose F;

ose

Y éshté C-R4, dhe R4 dhe R5, sé bashku me atomin e karbonit te i cili ata jané
bashkélidhur, formojné njé heterocikél aromatik me 5-elemente;

R6 éshté F, Cl, ose H;

ose

Y éshté N ose C-R4, ku R4 éshté H ose F;

R5 dhe R6, sé bashku me atomin e karbonit te i cili ata jané bashkélidhur, formojné njé
heterocikél aromatik me 5-elemente; dhe

R1 dhe R2 are as defined in claim 1; ose
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njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

8.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, ku

R1 dhe R2, sé bashku me unazén e atomit té azotit te i cili ato jané bashkélidhur, formojné
njé heterocikél aromatik ose njé heterocikél té ngopur zgjedhur nga piperidin-1-il,
piperazin-1-il, morfolin-4-il, pirrolidin-1-il, indolin-1-il, isoindolin-2-il, 4,5-dihidro-7H-
isoksazolo[3,4-c]piridin-6-il, 6,7-dihidro-4H-isoksa-zolo[4,3-c]piridin-5-il, 6,7-dihidro-4H-
[1,2,3]triazolo[1,5-a]pirazin-5-il, 3-oksa-8-azabiciklo[3.2.1]oktan-8-il, azetidin-1-il,
1,4,6,7-tetrahidroimidazo[4,5-c]piri-din-5-il, 1,4,6,7-tetrahidropirazolo[4,3-c]piridin-5-il,
5,6-dihidro-8H-[1,2,4]tri-azolo[1,5-a]pirazin-7-il, 5,6-dihidro-8H-imidazo[1,5-a]pirazin-7-
il, 3,4-dihidro-1H-pirrolo[1,2-a]pirazin-2-il, 2,3-dihidropirrolo[2,3-b]piridin-1-il, 2-
azabiciklo[2.2.1]heptan-2-il, 6,7-dihidro-4H-tieno[3,2-c]piridin-5-il, dhe 5,6-dihidro-8H-
[1,2,4]triazolo[4,3-a]pirazin-7-il, dhe heterocikli i sipérpérmendur gé éshté zévendésuar né
ményré opsionale me njé ose dy zévendésues(€) zgjedhur secili né ményré té pavarur nga
R13;

R13 éshté zgjedhur nga CN, C1-3-(per) haloalkil, OR', (CH2) nOR', CH(OH) C1-6-alkil,
C(O) R', dhe SO2N(R") 2;

secili R1 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, dhe C1-6-alkil;

secili R' éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga C1-6-alkil; ose

njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

9.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, ku pérbérja ka formulén
(Ib) ose (Ic)
Q

D éshté C ose N;

E éshté N, NH, ose CH,;

F éshté O ose N;

Y éshté N ose C-R4, ku R4 éshté H ose F;

R5 éshté H, CI, ose F;

ose

Y éshté C-R4, dhe R4 dhe R5, sé bashku me atomin e karbonit te i cili ata jané
bashkélidhur, formojné njé heterocikél aromatik me 5-elemente;

R6 éshté F, Cl, ose H;

ose

Y éshté N ose C-R4, ku R4 éshté H ose F;

R5 dhe R6, sé bashku me atomin e karbonit te i cili ata jané bashkélidhur, formojné njé
heterocikél aromatik me 5-elemente; dhe

R7 éshté OH ose CH20H; ose

njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.
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10.Njé pérbérje si¢ pretendohet né ndonjé pretendim té méparshém, zgjedhur nga grupi i
pérbéré prej:
2-(4-fluorofenil) -2-(1-(4-hidroksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene) acetonitrile (4)

2-(4-fluorofenil) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidroisoksazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil) piperidin-4-
ilidene) acetonitrile (12) ;

2-(4-fluorofenil) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidro-[1,2,3]triazolo[1,5-a]pirazine-5-karbonil)
piperidin-4-ilidene) acetonitrile (13) ;

2-(4-klorofenil) -2-(1-(4-hidroksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene) acetonitrile
(18);

2-(4-fluorofenil) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidro-1H-pirazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil) piperidin-
4-ilidene) acetonitrile (25) ;

2-(3,4-difluorofenil) -2-(1-(4-hidroksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene)
acetonitrile (41) ;

2-(2,4-difluorofenil) -2-(1-(4-hidroksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene)
acetonitrile (42) ;

2-(3,4-difluorofenil) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidro-1H-pirazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil)
piperidin-4-ilidene) acetonitrile (43) ;

2-(3,4-difluorofenil) -2-(1-(5,6,7,8-tetrahidroimidazo[1,5-a]pirazine-7-karbonil) piperidin-
4-ilidene) acetonitrile (44) ;

2-(1-(4-hidroksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene) -2-(1H-indazol-4-il) acetonitrile
(48) ;

2-(5-kloropiridin-2-il) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidro-1H-pirazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil)
piperidin-4-ilidene) acetonitrile (67) ;

2-(4-klorofenil) -2-(1-(4-(hidroksimetil) piperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene)
acetonitrile (74) ;

2-(3-klorofenil) -2-(1-(4-hidroksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene) acetonitrile
(80) ;

2-(5-fluoropiridin-2-il) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidroisoksazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil)
piperidin-4-ilidene) acetonitrile (84) ;

1-(4-((3-klorofenil) (ciano) metilene) piperidine-1-karbonil) piperidine-4-sulfonamide (99)

2-(4-klorofenil) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidro-1H-pirazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil) piperidin-
4-ilidene) acetonitrile (113) ;

2-(1-(4-(hidroksimetil) piperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene) -2-(1-metil-1H-indazol-
7-il) acetonitrile (118) ;

2-(1H-indazol-4-il) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidroisoksazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil) piperidin-
4-ilidene) acetonitrile (138) ;

2-(3-klorofenil) -2-(1-(4-(2-hidroksietil) piperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene)
acetonitrile (140) ;

2-(4-klorofenil) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidroisoksazolo[4,3-c]piridine-5-karbonil) piperidin-4-
ilidene) acetonitrile (141) ;

2-(1H-indazol-4-il) -2-(1-(4-metoksipiperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene) acetonitrile
(144) ;

2-(1H-indazol-4-il) -2-(1-(4-(trifluorometil) piperidine-1-karbonil) piperidin-4-ilidene)
acetonitrile (145) ;

2-(1-(3-oksa-8-azabiciklo[3.2.1]oktane-8-karbonil) piperidin-4-ilidene) -2-(3-klorofenil)
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acetonitrile (156) ;

2-(5-kloropiridin-2-il) -2-(1-(4,5,6,7-tetrahidroisoksazolo[4,3-c]|piridine-5-karbonil)
piperidin-4-ilidene) acetonitrile (161) ; ose

njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj.

11.Njé metodé pér pérgatitjen e njé pérbérje té formulés (1) , ose njé kripé, tretés ose tretés i
njé kripe té saj, si¢c pércaktohet né ndonjé pretendim té méparshém, gé pérfshin hapat:
reaksionin e njé pérbérje té formulés (1)
CN
£ pan
RI_.N
0 .
ku vija me pika pérfagéson njé lidhje opsionale,
R7 éshté njé grup A gé largohet ose gé mungon ku vija me pika pérfagéson njé lidhje, dhe
R3A éshté R3 si¢ pércaktohet pér pérbérjen e formulés (1) ose njé grup B gé largohet,
me njé pérbérje té formulés (1)
R
gz (I
ose halur hidrogjeni i saj, ku
R1 dhe R2 jané si¢ pércaktohen pér pérbérjen e formulés (1) ;
ose
reaksionin e njé pérbérje té formulés (1V)
CN

= RA
HN
(V)

ose halur hidrogjeni i saj, ku
R3A éshté R3 si¢ pércaktohet pér pérbérjen e formulés (1) ose njé grup B gé largohet,
me njé pérbérje té formulés (V)

Q
RLNJLR?

R? (V)

ku vija me pika pérfagéson njé lidhje opsionale,
R7 éshté njé grup A gé largohet ose gé mungon ku vija me pika pérfagéson njé lidhje, dhe
R1 dhe R2 jané si¢ pércaktohen pér pérbérjen e formulés (1) ;
né ményré opsionale né praniné e njé baze,
pér té pérftuar njé pérbérje té formulés (1)

0

R!
o
R? 2. CON

R l:|]|r
ku
R1, R2, dhe R3 jané si¢ pércaktohen pér pérbérjen e formulés (1) ;
ose
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R1 dhe R2 jané si¢ pércaktohen pér pérbérjen e formulés (1) , dhe R3 éshté gupi B qé
largohet;

dhe né ményré opsionale, me kusht qé R3 éshté grupi B gé largohet, reaksioni i pérbérjes sé
pérftuar prej formulés (1) me njé pérbérje té formulés (V1)

Zogse (i),

ku

R3B éshté R3 si¢ pércaktohet pér pérbérjen e formulés (1) ,

Z éshté njé grup C gé largohet ose B(R8) 2, ku

R8 éshté OH, OC1-6-alkil, ose té dy R8, sé bashku me atomin e borit té unazés ato jané
bashkélidhur, formojné njé ester ciklik boronik,

né praniné e njé baze dhe njé agjenti ciftézues,

pér té pérftuar njé pérbérje té formulés (1) , ku R1, R2, dhe R3 jané si¢ pércaktohet né
ndonjé pretendim té méparshém;

dhe né ményré opsionale konvertimi i pérbérjes sé formulés (1) né njé kripg, tretés ose tretés
I njé kripe té saj.

12. Njé kompozim farmaceutik gé pérfshin njé sasi efektive té njé ose mé shumé pérbérjeve
té formulés (1) , ose njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj, si¢ pretendohet né ¢cdo njérin
prej pretendimeve 1 deri né 10, sé bashku me njé ose me shumé ekscipient(g) farmaceutikisht
té pranueshém.

13. Kompozimi faramcetuik si¢ pretendohet né pretendimin 12 qé pérfshin njé ose mé shumé
pérbérje si¢ pretendohet né ¢do njérin prej pretendimeve 1 deri né 10 né kombinim me njé
0se mé shumé pérbérés té tjeré aktiv.

14. Njé pérbérje, ose njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj, si¢ pretendohet né ¢do njérin
prej pretendimeve 1 deri né 10 pér pérdorim si njé medikament.

15. Njé pérbérje, ose njé kripé, tretés ose tretés i njé kripe té saj, si¢ pretendohet né ¢do njérin
prej pretendimeve 1 deri né 10 pér pérdorim né trajtimin ose parandalimin e njé sémundje
ose c¢rregullimi zgjedhur nga grupi gé pérbéhet prej sindromés sé vezoreve policistike,
endometriozés, leiomiomés sé mitrés, ¢rregullimeve té gjakderdhjes sé mitrés, dismenorresg,
hiperandrogjenizmit, sémundjes pulmonare obstruktive kronike (COPD) , kancerit té
mushkérive, kancerit t& mushkérive me geliza jo-té vogla, kancerit té prostatés, duke
pérfshiré kancerin e prostatés rezistent ndaj kastrimit, hiperplaziné e prostatés, kancerin e
gjirit, karcinomén invazive duktale té& gjirit, kancerin e gjirit trefish negativ, karcinomén
endometriale, karcinomén e gelizave renale, karcinomén e fshikézés, adenokarcinomén
pankreatike, leuceminé akute mieloide, leuceminé akute limfoblastike e qelizave-T,
melanomén, limfomén jo-Hodgkins, akne, seborrean, rénien e flokéve, pjekuriné e
parakohshme seksuale, mbipeshén, dhimbjeve té lidhura me inflamacionin.
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(11) 13211

(97) EP4039296//16.07.2025

(96) 20870726.5//30.09.2020

(22) 15.09.2025

(21) AL/P/2025/453

(54) SPERKATES/GRYKE SHPERNDARESE NAZALE DHE PAJISJE
MBESHTETESE NAZALE PER ADMINISTRIM NE RRUGE NAZALE

23.12.2025

(30) JP 2019181591 01/10/2019

(71) Toko Yakuhin Kogyo Co., Ltd./14-25, Naniwa-cho, Kita-ku, Osaka-shi, Osaka 530-
0022 /JP JP

(72) Taizou KAMISHITA/c/o TOKO YAKUHIN KOGYO CO., LTD., 14-25, Naniwa-cho,
Kita-ku Osaka-shi, Osaka 530-0022 / JP,

Takashi MI'YAZAKI/c/o TOKO YAKUHIN KOGYO CO., LTD., 14-25, Naniwa-cho, Kita-
ku Osaka-shi, Osaka 530-0022 / JP,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé spérkatés nazal / gryké shpérndarése (10) pér administrim né rrugé nazale, qé
pérfshin: njé pjesé majore (11) gé ka njé port daljeje té grykés (11A) ; dhe njé mbéshtetése
hundore (12) e afté té pérplaset né njé zoné té& hundés pérreth vrimés sé jashtme té hundés
ku, né pamjen nga lart e spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) , njé bosht i pjesés
majore (11) dhe njé gendér e mbéshtetéses hundore (12) kané njé marrédhénie té cekuilibruar
midis tyre, né ményré gé té jené té zhvendosur nga njéri-tjetri; karakterizuar né até gé: né
pamjen nga lart té spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) , njé kontur i jashtém (11P) i
pjesés majore (11) ka njé pjesé té pakapur (11P2) ku njé pjesé e konturit té jashtém (11P) té
pjesés majore (11) nuk éshté e rrethuar nga konturi i jashtém (12P) i mbéshtetéses hundore
(12) ; dhe pjesét e konturit té vendosura né té dy anét e pjesés sé pakapur (11P2) né konturin
e jashtém (12P) té mbéshtetéses hundore (12) kané formé harkore.

2. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas pretendimit 1, ku, né pamjen nga lart té
spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) , konturi i jashtém (12P) i mbéshtetéses hundore
(12) rrethon té paktén njé pjesé té konturit té jashtém (11P) té pjesés majore (11) .

3. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas pretendimit 1 ose 2, ku, né pamjen nga lart té
spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) , mbéshtetésja hundore (12) ka formé
péraférsisht eliptike.

4. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri né 3, ku
mbéshtetésja hundore (12) ka njé pjesé ngushtuese gé zvogélon diametrin e mbéshtetéses
hundore (12) drejt portés sé daljes sé grykés (11A) .

5. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas pretendimit 4, ku mbéshtetésja hundore (12)
pérfshin njé faqe relativisht té pjerrét dhe njé fage relativisht jo té pjerrét.

6. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 5, ku drejtimi
I nxjerrjes sé portés sé daljes sé grykés (11A) formon njé kénd né lidhje me boshtin e
spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) .

7. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 6, ku
mbéshtetésja hundore (12) ka njé sipérfaqe pérshtatése pér t’u pérshtatur me zonén e hundés
pérreth vrimés sé jashtme té hundés.

8. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 7, ku, né
pamjen anésore té spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) , dimensioni i gjatésisé sé
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pjesés majore (11) éshté 10 mm ose mé shumé dhe 25 mm ose mé pak.

9. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 8, ku pjesa
majore (11) ka njé pjesé té ngushtuar gradualisht drejt portés sé daljes sé grykés (11A) .

10. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 9, ku fagja
fundore e pjesés majore (11) ka njé diametér prej 3 mm ose mé shumé dhe 10 mm ose mé
pak, dhe kjo fage pérmban portén e daljes sé grykés (11A) .

11. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 10, qé pér mé
tepér pérfshin njé mbéshtetése gishti (14) pér vendosjen e gishtit mbi té.

12. Spérkatési/gryké shpérndarése nazale sipas pretendimit 11, ku né pamjen nga lart té
spérkatésit/grykés shpérndarése nazale (10) , drejtimi i diametrit mé té gjaté té mbéshtetéses
hundore (12) dhe drejtimi i diametrit mé té gjaté té mbéshtetéses sé gishtit (14) jané
péraférsisht pingul me njéri-tjetrin.

13. Njé pajisje spérkatése/ shpérndarése pa ajér me dalje nga sipér, gé pérfshin
spérkatésin/grykén shpérndarése nazale (10) sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 12.

14. Njé pajisje spérkatése/shpérndarése e tipit shiringé (200) , gé pérfshin spérkatésin/grykén
shpérndarése nazale (10) sipas cilitdo prej pretendimeve 1 deri 10.

15. Pajisja spérkatése/ shpérndarése e tipit shiringé sipas pretendimit 14, ku trupi i shiringés
(230) , té cilit i éshté bashkangjitur spérkatési/gryké shpérndarése nazale (10) , pérfshin njé
mbéshtetése gishti (270) .

16. Pajisja spérkatése/ shpérndarése e tipit shiringé sipas pretendimit 15, ku, né pamjen nga
lart té pajisjes spérkatése/ shpérndarése té tipit shiringé (10) , drejtimi i diametrit mé té gjaté
té mbéshtetéses nazale (12) dhe drejtimi i diametrit mé té gjaté t€ mbéshtetéses sé gishtit
(270) jané péraférsisht pingul me njéri-tjetrin.
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(11) 13206

(97) EP4065585//20.08.2025

(96) 20828463.8//25.11.2020

(22) 15.09.2025

(21) AL/P/2025/454

(54) PERBERJET MAKROCIKLIKE TE ZEVENDESUARA DHE METODAT QE
LIDHEN ME TRAJTIMIN

23.12.2025

(30) US 201962939825 P 25/11/2019 ,US 202063030979 P 28/05/2020

(71) Alkermes, Inc./900 Winter Street, Waltham, MA 02451 / US US

(72) Lewis D. PENNINGTON/100 Columbia Road Arlington, MA 02474 / US,
Younggi CHOI/37 Golden Drive Stow, MA 01775/ US,

Hoan HUYNH/43 Fiske Avenue Waltham, MA 02453 / US,

Brian M. AQUILA/917 Elm Street Marlborough, MA 01752 / US,

Ingo MUGGE/59 Fiske Avenue, Apt. 1 Waltham, MA 02451 / US,

Yuan HU/4908 Stearns Hill Road Waltham, MA 02451 / US,

James R. WOODS/68 Bruce Road Waltham, MA 02453 / US,

Roman A. VALIULIN/85 Sherman Street, Apt. 7 Cambridge, MA 02140 / US,

Brian Kenneth RAYMER/3 Pilgrim Road Holliston, MA 01746 / US,

Jorg Martin BENTZIEN/66 Old Tarrytown Road White Plains, NY 10603 / US,
Michael R. HALE/42 Sunset Road Bedford, MA 01730 / US,

Jonathan Ward LEHMANN/12A Seven Springs Lane Burlington, MA 01803 / US,
Daljit MATHARU/5131 Lexington Ridge Drive Lexington, MA 02421 / US,
Srinivasa KARRA/58 Four Winds Drive Pembroke, MA 02359 / US,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé pérbérje e Formulés (1-A) ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj:

(1-A)

ku:

unaza A éshté zgjedhur nga grupi i pérbéré prej fenil, piridinil, piridazinil, pirimidinil,
pirazinil, dhe triazinil;

n éshté 1, 2, ose 3;

T éshté CR1R2 ose O;

W éshté CR4RS5 ose O;

U éshté CR6R7,
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X éshté CR8R9;

V éshté CR3 ose N;

Y éshté NR10, O ose mungon;

Z éshté (CR12R13) m;

R éshté halogjen ose deuterium; dhe

p éshté 0, 1, 2, 3, ose 4;

dhe mé tej ku:

m éshté 1, 2, 3, ose 4;

R1, R2, R4, dhe R5 jané secili, né ményré té pavarur, zgjedhur nga grupi i pérbéré prej H,
halogjen, dhe deuterium;

ose, né ményreé alternative, R2 dhe R5 sé bashku me atomin e karbonit te i cili jané
bashkéngjitur, formojné njé lidhje té vetme;

R3 éshté zgjedhur nga grupi i pérbéré prej H, deuterium, halogjen, hidroksil, dhe ciano;
ose, né ményreé alternative, R3 dhe R1, sé bashku me atomin e karbonit te i cili jané
bashkéngjitur, formojné njé cikloalkil C3-C5;

ose, né ményreé alternative, R3 dhe R4, sé bashku me atomin e karbonit te i cili jané
bashkéngjitur, formojné njé cikloalkil C3-C5;

R6, R7, R8, R9, dhe R11 jané secili, né ményré té pavarur, zgjedhur nga grupi i pérbéré
prej H, halogjen, dhe deuterium;

R10 éshté zgjedhur nga grupi i pérbéré prej H, alkil i pazévendésuar C1-C3, dhe alkil i
zévendésuar C1-C3 me njé ose mé shumé atome halogjen; dhe

secili R12 dhe R13 éshté, né ményreé té pavarur, zgjedhur nga grupi i pérbéré prej H,
halogjen, deuterium, alkil i pazévendésuar C1-C3, dhe alkil i zévendésuar C1-C3 me njé
0se mé shumé atome halogjen.

2.Pérbérja e pretendimit 1 ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, ku pérbérja
éshté njé pérbérje e Formulés (1) :

0
\..84’
/ =
HN O

(R}pg"""‘n T—U )

[
L]

1

[

| A (-n--vf N-'-O N

\
Y— 0

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

3. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-2 ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku n éshté 1 ose 2, ku unaza A éshté fenil ose piridinil, ku Y éshté O ose mungon.

4. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-3 ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku unaza A éshté fenil dhe Y éshté O; ku unaza A éshté piridinil dhe Y éshté O, ku
unaza A éshté fenil dhe Y mungon, ose, ku unaza A éshté piridinil dhe Y mungon.

5. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme ose njé kripé farmaceutikisht e
pranueshme e saj, ku V éshté CRS3.

(1)
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6. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-5 ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku T éshté CR1R2, W éshté CR4R5, dhe V éshté CR3.
7. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-3 ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku unaza A éshté fenil, T éshté CR1R2, W éshté CR4R5, dhe V éshté CR3.
8. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-3 ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku unaza A éshté piridinil, T éshté CR1R2, W éshté CR4R5, dhe V éshté CR3.
9. Pérbérja e pretendimit 2, ku pérbérja ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj
éshté zgjedhur nga grupi i pérbéré prej:
0
msﬁo K:‘Si‘b
/S0 HN

O
- 4‘0 RS-':”
fs*-h“g )
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10. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

x;é;o
Q}h@/ﬂo

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

11. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o)

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

12. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

~f

8]

~
QO

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

13. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
x.S#fD

W ©

QO

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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14. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
.

=
i
HM 0

QL

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

15. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
8]
&

al

L

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

16.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
O

~ 4
JS*‘?Q

e

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

17. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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18.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

.

S
/
N ©
é ? -o/_zm_>
F o el

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

19. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
]

&
\:S-%D

HM

SR

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

20. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

T,

HN"S%':'J

{ “? / } [/_?D
Sy . N
D\A

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

21.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o]

i
=
/
HN“‘O

UOX

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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22.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o]
~

J
HNﬁD

QO

1]

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

23. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0
~4

|-|r\"saef'j

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

24.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

L

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

25.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

e
2

~0

Y

=

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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26. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

- ép
!
HN

PR

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj

27. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

xﬁ.fg
QO

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

28. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

29. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0
M

5
£
HM o

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

80



30. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
e

5
/
HN%O

QO

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

31. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0
i
|-qr~1”5‘hq“'J

QPR

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

32. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
£

A

HNJS%

QL

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

33. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
}

i
T
S-‘q.-c,

<Z<>fh

0se njé krlpe farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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34. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o}

-

s

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

35. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
ol
. r

rs*‘*b

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

37. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o]

M‘Sﬁ

RacHR:

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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38. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
-

Pg

HM

O

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

39. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

s
ol N"J
RSP

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

40. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
o)

e

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

41.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
O

- i
fs*’g

A~

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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42 .Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

~ i

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

43. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
8]

M,\.ﬁ‘
o
HN O

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

45. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

b=
HN! o
Cl _>
'é }' 14 I o M
O o

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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46. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

gl
o~
P
S~
e

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

47 .Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
\S,P

"o

H

=

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

48. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

M

S

HN o

F /—gﬁ
3 { >...0 A

N
3 O /(D
FE F

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

49. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0
&

e

- o~ >
SaP

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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50. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0
&

l,ﬂﬁ-
N ©

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

51. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

o
DO
0

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

52. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
0

G
S
@

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

53.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

s
**o
o

%
N
O—

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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54.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

N
~ ] N
N“-\. 'r,'_ HN;S\\_D

O

O
g
M

o]

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

55. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

Cl
|
Q:a,o HN'E!*\:D
D "r,o
M

o]

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

56. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

o%

@]

/
HN-S0
el
M

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

57. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

Cl
3 [
O ANTSE0
] "JD/%
M

O

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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58. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

F
. /
“O HNH%SD
o *:,G/\é
M

8]

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

59. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

T W%
FJO
M

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

60. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

/

L

HMN .
’D%
M

&)

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

61. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

O
/N ".*,D
M

o

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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62. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

/

Q"’H HN..-S“:D
M e, /\5 O

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

63.Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

|
Q"rﬁ HN"S\S{:}
G Yo /ﬁ

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

64. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

I
@O HN "%SD
T

M

O

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

65. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:
3 [
O HN-$50
© ;'“D/\'ﬁ
N

- 0

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.
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66. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté:

. 'If
" HN-S0
0 ', D/\/\> O
N

ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj.

66. Pérbérja e pretendimit 9, ku pérbérja éshté: ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme
e saj.

67. Njé kompozim farmaceutik qé pérfshin njé pérbérje té ¢do njérit prej pretendimeve 1-66
ose njé kripé farmaceutikisht té pranueshme té saj, dhe njé mbartés farmaceutikisht té
pranueshém.

68. Njé pérbérje e ¢do njérit prej pretendimeve 1-66 ose njé kripé farmaceutikisht e
pranueshme e saj, ose njé kompozim sipas pretendimit 67 pér pérdorim né njé metodé té
trajtimit té narkolepsisé ose katapleksisé né njé sujekt né nevojé té saj.
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(11) 13196
(97) EP4284511//16.07.2025
(96) 22704226.4//28.01.2022
(22) 16.09.2025
(21) AL/P/2025/459
(54) AZAKINOLINAT SI FRENUES TE CD38
05.12.2025
(30) US 202163143245 P 29/01/2021
(71) Boehringer Ingelheim International GmbH/Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim / DE
DE
(72) Jennifer DOWNING/Cambridge, Massachusetts 02140 / US,
Kevin Wayne KUNTZ/Cambridge, Massachusetts 02140 / US,
Laurie B. SCHENKEL/Cambridge, Massachusetts 02140 / US,
Melissa Marie VASBINDER/Cambridge, Massachusetts 02140 / US,
(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.
(57) 1. Njé pérbérje e Formulés (I1) :
{’j-l . HN=0
oy N\E&l
X3z NS0

RZ R

(I)
ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, ku:
X3 éshté N;
X4 éshté N;
Q éshté H, C1-10 alkil, C2-10 alkenil, C2-10 alkinil, C1-10 haloalkil, C6-10 aril, C3-14
cikloalkil, 5-14 elemente heteroaril, ose 4-14 elemente heterocikloalkil, ku C1-10 alkil, C2-
10 alkenil, C2-10 alkinil, C1-10 haloalkil, C6-10 aril, C3-14 cikloalkil, 5-14 elemente
heteroaril, dhe 4-14 elemente heterocikloalkil té sipérpérmendur prej Q jané zévenésuar
secili né ményré opsionale me 1, 2, 3, 4, ose 5 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur
nga Cyl, Cy1-C1-4 alkil, halo, C1-6 alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, CN,
NO2, ORa, SRa, C(O) Rb, C(O) NRcRd, C(O) ORa, OC(0O) Rb, OC(0O) NRcRd, C(=NRe)
NRcRd, NRcC(=NRe) NRcRd, NRcRd, NRcC(O) Rb, NRcC(O) ORa, NRcC(O) NRcRd,
NRcS(O) Rb, NRcS(O) 2Rb, NRcS(0) 2NRcRd, S(0O) Rb, S(O) NRcRd, S(O) 2Rb, dhe
S(0) 2NRcRd, ku C1-6 alkil, C2-6 alkenil, dhe C2-6 alkinil té sipérpérmendur jané
zévendésuar né ményré opsionale nga 1, 2, ose 3 zévendésues zgjedhur né ményré té
pavarur nga Cyl, CN, NO2, ORa, SRa, C(O) Rb, C(O) NRcRd, C(O) ORa, OC(O) Rb,
OC(0) NRcRd, C(=NRe) NRcRd, NRcC(=NRe) NRcRd, NRcRd, NRcC(O) Rb, NRcC(O)
ORa, NRcC(0O) NRcRd, NRcS(O) Rb, NRcS(O) 2Rb, NRcS(O) 2NRcRd, S(O) Rb, S(O)
NRcRd, S(O) 2Rb, dhe S(O) 2NRcRd;
secili Cy1 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga C6-10 aril, C3-7 cikloalkil, 5-10
elemente heteroaril, dhe 4-10 elemente heterocikloalkil, secili zévendésuar né ményré
opsionale nga 1, 2, 3, ose 4 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga halo, C1-6
alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, C6-10 aril-C1-4 alkil, C3-7 cikloalkil-C1-4
alkil, 5-10 elemente heteroaril-C1-4 alkil, 4-10 elemente heterocikloalkil-C1-4 alkil, CN,
NO2, ORal, SRal, C(O) Rb1, C(O) NRc1Rd1, C(O) ORal, OC(O) Rb1, OC(O)
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NRc1lRd1, C(=NRel) NRc1Rd1, NRc1C(=NRel) NRc1Rd1, NRc1Rd1, NRc1C(O) Rb1,
NRc1C(O) ORal, NRc1C(O) NRc1Rd1, NRc1S(O) Rb1, NRc1S(O) 2Rb1, NRc1S(O)
2NRc1Rd1, S(O) Rb1, S(O) NRclRd1, S(O) 2Rb1, dhe S(O) 2NRc1Rd1;

R1 éshté C1-6 alkil;

R2 éshté zgjedhur nga H, halo, C1-6 alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, C6-10
aril, C3-7 cikloalkil, 5-10 elemente heteroaril, 4-10 elemente heterocikloalkil, aril-C1-4
alkil, C3-7 cikloalkil-C1-4 alkil, 5-10 elemente heteroaril-C1-4 alkil, 4-10 elemente
heterocikloalkil-C1-4 alkil, CN, NO2, ORa2, SRa2, C(O) Rb2, C(O) NRc2Rd2, C(0O)
ORa2, OC(0O) Rb2, OC(0) NRc2Rd2, NRc2Rd2, NRc2C(0O) Rb2, NRc2C(0O) ORaz2,
NRc2C(O) NRc2Rd2, C(=NRe2) Rb2, C(=NRe2) NRc2Rd2, NRc2C(=NRe2) NRc2Rd2,
NRc2S(0) Rb2, NRc2S(0) 2Rb2, NRc2S(0O) 2NRc2Rd2, S(O) Rb2, S(O) NRc2Rd2, S(O)
2Rb2, dhe S(O) 2NRc2Rd2, ku C1-6 alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, C6-
10 aril, C3-7 cikloalkil, 5-10 elemente heteroaril, 4-10 elemente heterocikloalkil, C6-10
aril-C1-4 alkil, C3-7 cikloalkil-C1-4 alkil, 5-10 elemente heteroaril-C1-4 alkil, dhe 4-10
elemente heterocikloalkil-C1-4 alkil té sipérpérmendur prej R2 jané zévenésuar secili né
ményré opsionale me 1, 2, 3, 4, ose 5 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga halo,
C1-6 alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, CN, NO2, ORa2, SRa2, C(O) Rb2,
C(0O) NRc2Rd2, C(O) ORa2, OC(0) Rb2, OC(O) NRc2Rd2, NRc2Rd2, NRc2C(O) Rb2,
NRc2C(0) ORa2, NRc2C(0O) NRc2Rd2, C(=NRe2) Rb2, C(=NRe2) NRc2Rd2,
NRc2C(=NRe2) NRc2Rd2, NRc2S(0) Rb2, NRc2S(0) 2Rb2, NRc2S(0) 2NRc2Rd2, S(O)
Rb2, S(O) NRc2Rd2, S(O) 2Rb2, dhe S(O) 2NRc2Rd2;

secili Ra, Rb, Rc, Rd, Ral, Rb1, Rcl, Rdl1, Ra2, Rb2, Rc2, dhe Rd2 éshté zgjedhur né
meényré té pavarur nga H, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, aril, C3-7
cikloalkil, 5-10 elemente heteroaril, 4-10 elemente heterocikloalkil, aril-C1-4 alkil, C3-7
cikloalkil-C1-4 alkil, 5-10 elemente heteroaril-C1-4 alkil, dhe 4-10 elemente
heterocikloalkil-C1-4 alkil, ku said C1-6 alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, aril, C3-7
cikloalkil, 5-10 elemente heteroaril, 4-10 elemente heterocikloalkil, C6-10 aril-C1-4 alkil,
C3-7 cikloalkil-C1-4 alkil, 5-10 elemente heteroaril-C1-4 alkil, dhe 4-10 elemente
heterocikloalkil-C1-4 alkil prej Ra, Rb, Rc, Rd, Ral, Rb1, Rcl, Rd1, Ra2, Rb2, Rc2, dhe
Rd2 éshté zévendésuar né méyré opsionale me 1, 2, 3, 4, ose 5 zévendésues zgjedhur né
ményré té pavarur nga halo, C1-4 alkil, C1-4 haloalkil, C1-6 haloalkil, C2-6 alkenil, C2-6
alkinil, CN, ORa3, SRa3, C(0) Rb3, C(O) NRc3Rd3, C(0) ORa3, OC(O) Rb3, OC(O)
NRc3Rd3, NRc3Rd3, NRc3C(0) Rb3, NRc3C(O) NRc3Rd3, NRc3C(0) ORa3, C(=NRe3)
NRc3Rd3, NRc3C(=NRe3) NRc3Rd3, S(O) Rb3, S(O) NRc3Rd3, S(O) 2Rb3, NRc3S(0)
2Rb3, NRc3S(0) 2NRc3Rd3, dhe S(O) 2NRc3Rd3;

ose Rcdhe Rd sé bashku me atomin N te i cili ato jané bashkéngjitur formojné njé grup
heterocikloalkil me 4-7 elemente zévendésuar né méyré opsionale me 1, 2, ose 3
zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga halo, C1-4 alkil, C1-4 haloalkil, CN,
ORa3, SRa3, C(O) Rb3, C(0O) NRc3Rd3, C(O) ORa3, OC(0O) Rb3, OC(O) NRc3Rd3,
NRc3Rd3, NRc3C(0O) Rb3, NRc3C(O) NRc3Rd3, NRc3C(O) ORa3, C(=NRe3) NRc3Rd3,
NRc3C(=NRe3) NRc3Rd3, S(O) Rb3, S(O) NRc3Rd3, S(O) 2Rb3, NRc3S(O) 2Rb3,
NRc3S(0) 2NRc3Rd3, dhe S(O) 2NRc3Rd3;

ose Rcldhe Rd1 sé bashku me atomin N te i cili ato jané bashkéngjitur formojné njé grup
heterocikloalkil me 4-7 elemente zévendésuar né méyré opsionale me 1, 2, ose 3
zEévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga halo, C1-4 alkil, C1-4 haloalkil, CN,
ORa3, SRa3, C(O) Rb3, C(O) NRc3Rd3, C(O) ORa3, OC(0O) Rb3, OC(O) NRc3Rd3,
NRc3Rd3, NRc3C(O) Rb3, NRc3C(O) NRc3Rd3, NRc3C(0O) ORa3, C(=NRe3) NRc3Rd3,
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NRc3C(=NRe3) NRc3Rd3, S(O) Rb3, S(O) NRc3Rd3, S(O) 2Rb3, NRc3S(O) 2Rb3,
NRc3S(0) 2Rd3, dhe S(O) 2NRc3Rd3;

ose Rc2dhe Rd2 sé bashku me atomin N te i cili ato jané bashkéngjitur formojné njé grup
heterocikloalkil me 4-7 elemente zévendésuar né méyré opsionale me 1, 2, ose 3
zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga halo, C1-4 alkil, C1-4 haloalkil, CN,
ORa3, SRa3, C(O) Rb3, C(O) NRc3Rd3, C(O) ORa3, OC(0O) Rb3, OC(O) NRc3Rd3,
NRc3Rd3, NRc3C(0) Rb3, NRc3C(O) NRc3Rd3, NRc3C(0O) ORa3, C(=NRe3) NRc3Rd3,
NRc3C(=NRe3) NRc3Rd3, S(O) Rb3, S(O) NRc3Rd3, S(O) 2Rb3, NRc3S(0) 2Rb3,
NRc3S(0) 2NRc3Rd3, dhe S(O) 2NRc3Rd3;

secili Ra3, Rb3, Rc3, dhe Rd3 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, C1-6 alkil, C1-6
haloalkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C6-10 aril, C3-7 cikloalkil, 5-6 elemente heteroaril,
dhe 4-7 elemente heterocikloalkil, ku C1-6 alkil, C1-6 haloalkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil,
aril, C3-7 cikloalkil, 5-6 elemente heteroaril, dhe 4-7 elemente heterocikloalkil t&
sipérpérmendur jané zévenésuar secili né ményré opsionale me 1, 2, ose 3 zévendésues
zgjedhur né ményré té pavarur nga OH, CN, amino, halo, C1-6 alkil, C1-6 alkoksi, C1-6
haloalkil, dhe C1-6 haloalkoksi; dhe

Re, Rel, Re2, dhe Re3 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, C1-4 alkil, dhe CN.

2. Pérbérja e pretendimit 1, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, ku R1 éshté
metil.

3. Pérbérja e pretendimit 1 ose 2, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, ku R2
éshté zgjedhur nga H, halo, C1-6 alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, CN,
NO2, ORa2, SRa2, C(O) Rb2, C(O) NRc2Rd2, C(O) ORa2, OC(O) Rb2, OC(O)
NRc2Rd2, NRc2Rd2, NRc2C(O) Rb2, NRc2C(O) ORa2, NRc2C(0O) NRc2Rd2, NRc2S(0)
Rb2, NRc2S(0) 2Rb2, NRc2S(0) 2NRc2Rd2, S(O) Rb2, S(O) NRc2Rd2, S(O) 2Rb2, dhe
S(O) 2NRc2Rd2.

4. Pérbérja e pretendimit 1 ose 2, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, ku R2
éshté H.

5. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-4, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku Q éshté: a) aril, C3-14 cikloalkil, 5-14 elemente heteroaril, ose 4-14 elemente
heterocikloalkil, ku arili i sipérpérmendur, C3-14 cikloalkil, 5-14 elemente heteroaril, dhe
4-14 elemente heterocikloalkil té Q jané zévenésuar secili né ményré opsionale me 1, 2, 3,
4, ose 5 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga Cyl, Cy1-C1-4 alkil, halo, C1-6
alkil, C2-6 alkenil, C2-6 alkinil, C1-6 haloalkil, CN, NO2, ORa, SRa, C(O) Rb, C(0O)
NRcRd, C(O) ORa, OC(0O) Rb, OC(0O) NRcRd, C(=NRe) NRcRd, NRcC(=NRe) NRcRd,
NRcRd, NRcC(O) Rb, NRcC(O) ORa, NRcC(O) NRcRd, NRcS(O) Rb, NRcS(O) 2Rb,
NRcS(0) 2NRcRd, S(O) Rb, S(O) NRcRd, S(O) 2Rb, dhe S(O) 2NRcRd, ku C1-6 alkil,
C2-6 alkenil, dhe C2-6 alkinil té sipérpérmendur jané zévendésuar né ményré opsionale nga
1, 2, ose 3 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga Cy1l, CN, NO2, ORa, SRa, C(O)
Rb, C(O) NRcRd, C(O) ORa, OC(O) Rb, OC(O) NRcRd, C(=NRe) NRcRd, NRcC(=NRe)
NRcRd, NRcRd, NRcC(O) Rb, NRcC(O) ORa, NRcC(O) NRcRd, NRcS(O) Rb, NRcS(O)
2Rb, NRcS(0O) 2NRcRd, S(O) Rb, S(O) NRcRd, S(O) 2Rb, dhe S(O) 2NRcRd; ose b) fenil,
C3-6 cikloalkil, 5-6 elemente heteroaril, ose 4-6 elemente heterocikloalkil, ku fenili i
sipérpérmendur, C3-6 cikloalkil, 5-6 elemente heteroaril, dhe 4-6 elemente heterocikloalkil
té Q jané zévenésuar secili né ményré opsionale me 1, 2, ose 3 zévendésues zgjedhur né
ményré té pavarur nga Cy1, halo, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil, CN, ORa, NRcRd, dhe S(O)
2Rb, ku C1-6 alkili i sipérpérmendur éshté zévendésuar né ményré opsionale nga ORa; ose
c) ciklohekzil, fenil, piridinil, ose piperidinil, secili zévendésuar né méyré opsionale me 1
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ose 2 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga Cy1, halo, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil,
CN, ORa, NRcRd, dhe S(O) 2Rb, ku C1-6 alkili i sipérpérmendur éshté zévendésuar né
ményré opsionale nga ORa; ose d) ciklohekzil zévendésuar me 1 ose 2 zévendésues
zgjedhur né ményré té pavarur nga Cy1, halo, C1-6 alkil, ORa, dhe NRcRd, ku C1-6 alkili i
sipérpérmendur éshté zévendésuar né ményré opsionale nga ORa;ose e) fenil zévendésuar
me C1-6 haloalkil ose CN; ose f) piridinil zévendésuar me ORa; ose g) zgjedhur nga 4-(2-
metoksietoksi) ciklohekzil, 4-(oksetan-3-ilamino) ciklohekzil, 4-(2-hidroksipropan-2-il)
ciklohekzil, 4-((2,2,2-trifluoroetil) amino) ciklohekzil, 4-(2-(dimetilamino) -2-oksoetoksi)
ciklohekzil, 4-((2,2-difluoropropil) amino) ciklohekzil, 4-(2-(pirrolidin-1-il) etoksi)
ciklohekzil, 4-((2,2-difluoropropil) amino) ciklohekzil, 1-hidroksietil) ciklohekzil, 4-(2-
(dimetilamino) -2-oksoetoksi) ciklohekzil, 4-((2,2,2-trifluoroetil) amino) ciklohekzil, 4-
metoksiciklohekzil, 4,4-difluorociklohekzil, 4-(1-hidroksiciklopropil) ciklohekzil, 4-
(trifluorometil) fenil, 4-cianofenil, 6-(2-morfolinoetoksi) piridin-3-il, 6-(2,2,2-
trifluoroetoksi) piridin-3-il, 6-(2-(dimetilamino) etoksi) piridin-3-il, 6-(2-(pirrolidin-1-il)
etoksi) piridin-3-il, dhe 1-(metilsulfonil) piperidin-4-il.

6. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-5, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku Cy1 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga C3-7 cikloalkil zévendésuar né
ményré opsionale nga 1 ose 2 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga ORal; ose
ku Cy1 éshté 1-hidroksiciklopropil.

7. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-6, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku Ra éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil, dhe 4-10
elemente heterocikloalkil-C1-4 alkil, ku C1-6 alkili i sipérpérmendur i Ra éshté
zévendésuar né méyreé opsionale me 1, 2, 3, 4, ose 5 zévendésues zgjedhur né ményré té
pavarur nga ORa3, C(O) NRc3Rd3, dhe NRc3Rd3.

8. Pérbérja e ¢do njérit prej pretendimeve 1-7, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e
saj, ku Rc dhe Rd éshté zgjedhur né ményreé té pavarur nga H, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil,
dhe 4-10 elemente heterocikloalkil.

9. Pérbérja e pretendimit 1, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, ku: Q éshté
fenil, C3-6 cikloalkil, 5-6 elemente heteroaril, ose 4-6 elemente heterocikloalkil, ku fenil,
C3-6 cikloalkil, 5-6 elemente heteroaril, dhe 4-6 elemente heterocikloalkil té
sipérpérmendur té Q jané zévenésuar secili né ményré opsionale me 1, 2, ose 3 zévendésues
zgjedhur né ményré té pavarur nga Cy1, halo, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil, CN, ORa, NRcRd,
dhe S(O) 2Rb, ku C1-6 alkili i sipérpérmendur éshté zévendésuar né ményré opsionale nga
ORa; secili Cy1 éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga C3-7 cikloalkil zévendésuar né
ményré opsionale nga 1 ose 2 zévendésues zgjedhur né ményré té pavarur nga ORal; R1
éshté C1-6 alkil; R2 éshté H; secili Ra éshté zgjedhur né ményré té pavarur nga H, C1-6
alkil, C1-6 haloalkil, dhe 4-10 elemente heterocikloalkil-C1-4 alkil, ku C1-6 alkili i
sipérpérmendur i Ra éshté zévendésuar né méyré opsionale me 1, 2, 3, 4, ose 5 zévendésues
zgjedhur né ményré té pavarur nga ORa3, C(O) NRc3Rd3, dhe NRc3Rd3; secili Rb éshté
zgjedhur né ményreé té pavarur nga C1-6 alkil; secili Rcdhe Rd éshté zgjedhur né ményré té
pavarur nga H, C1-6 alkil, C1-6 haloalkil, dhe 4-10 elemente heterocikloalkil; secili Ral
éshté zgjedhur né ményreé té pavarur nga H dhe C1-6 alkil; dhe secili Ra3, Rc3, dhe Rd3
éshté zgjedhur né ményreé té pavarur nga H dhe C1-6 alkil.

10. Pérbérja e pretendimit 1, ku pérbérja éshté zgjedhur nga: 2-(1H-imidazol-1-il) -8-
(((2r,4r) -4-(2-metoksietoksi) ciklohekzil) amino) -5-metilpirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -
one; 8-(((1r,4r) -4-(2-hidroksipropan-2-il) ciklohekzil) amino) -2-(1H-imidazol-1-il) -5-
metilpirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; 2-(1H-imidazol-1-il) -5-metil-8-((4-(trifluorometil)
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fenil) amino) pirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; 2-(1H-imidazol-1-il) -5-metil-8-((6-(2-
morfolinoetoksi) piridin-3-il) amino) pirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; 8-(((1r,4r) -4-
((2,2-difluoropropil) amino) ciklohekzil) amino) -2-(1H-imidazol-1-il) -5-metilpirido[3,2-
d]pirimidin-6(5H) -one; 8-(1S,4r) -4-((S) -1-hidroksietil) ciklohekzil) amino) -2-(1H-
imidazol-1-il) -5-metilpirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; 2-(((1r,4r) -4-((2-(1H-imidazol-1-
il) -5-metil-6-o0kso-5,6-dihidropirido[3,2-d]pirimidin-8-il) amino) ciklohekzil) oksi) -N,N-
dimetilacetamide; 4-((2-(1H-imidazol-1-il) -5-metil-6-0kso-5,6-dihidropirido[3,2-
d]pirimidin-8-il) amino) benzonitrile; 2-(1H-imidazol-1-il) -5-metil-8-(((1r,4r) -4-((2,2,2-
trifluoroetil) amino) ciklohekzil) amino) pirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; 2-(1H-
imidazol-1-il) -8-(((1r,4r) -4-metoksiciklohekzil) amino) -5-metilpirido[3,2-d]pirimidin-
6(5H) -one; 2-(1H-imidazol-1-il) -5-metil-8-((6-(2-(pirrolidin-1-il) etoksi) piridin-3-il)
amino) pirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; 8-((4,4-difluorociklohekzil) amino) -2-(1H-
imidazol-1-il) -5-metilpirido[3,2-d]pirimidin-6(5H) -one; and 8-(((1r,4r) -4-(1-
hidroksiciklopropil) ciklohekzil) amino) -2-(1H-imidazol-1-il) -5-metilpirido[3,2-
d]pirimidin-6(5H) -one; ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e ndonjé prej té
lartpérmendurave.

11. Njé kompozim farmaceutik qé pérfshin njé pérbérje té cdo njérit prej pretendimeve 1-
10, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, dhe té paktén njé ekscipient
farmaceutikisht té€ pranueshém.

12. Njé metodé pér frenimin e funksionit t¢ CD38 gé pérfshin kontaktimin e njé pérbérje té
cdo njérit prej pretendimeve 1-10, ose njé kripé farmaceutikisht e pranueshme e saj, me
CD38, ku kontaktimi ndodh in vitro.

13. Metoda e pretendimit 12, ku CD38 éshté né njé gelizé.

14. Njé pérbérje e ¢do njérit prej pretendimeve 1-10, ose njé kripé farmaceutikisht e
pranueshme e saj pér pérdorim né njé metodé té trajtimit té kancerit né njé pacient né
nevojé té saj qé pérfshin administrimin te pacienti té njé sasie efektive terapeutike té
pérbérjes sé cdo njérit prej pretendimeve 1-10, ose njé kripé farmaceutikisht té pranueshme
té saj.

15. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 14, ku: a) kanceri éshté zgjedhur nga kanceret e
trajtuara me terapi kontrolli, kanceret rezistente té trajtuara me terapi kontrolli, tumoret e
varura nga-adenozina, tumoret e infiltruara nga-Treg, dhe tumoret e infiltruara nga-MDSC;
ose b) ku kanceri éshté kancer mushkérie; ose c) ku kanceri éshté melanoma; ose d) ku
kanceri éshté éshté kancer i zorrés sé trashé.
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(57) 1. Njé antitrup i afukoziluar anti-fibroblastik i receptorit 2 IlIb (anti-FGFR2-111b) pér
pérdorim né njé metodé té trajtimit té kancerit gastrik te njé subjekt njerézor, ku metoda
pérfshin administrimin e antitrupit njékohésisht ose né vazhdimési me njé regjim
kimioterapeutik, ku antitrupi anti-FGFR2-11Ib éshté zgjedhur nga: (a) njé antitrup qé pérfshin
rajonet variabél té zinxhirit té réndé dhe zinxhirit t& leht&, ku rajoni variabél i zinxhirit té
réndé pérfshin: (i) HVR-H1 gé pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 6; (ii) HVR-
H2 gé pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 7; dhe (iii) HVR-H3 gé pérfshin
sekuencén amino acide té€ SEQ ID NO: 8; dhe rajoni variabél i zinxhirit té lehté pérfshin: (iv)
HVR-L1 gé pérfshin sekuencén amino acide t¢ SEQ ID NO: 9; (v) HVR-L2 gé pérfshin
sekuencén amino acide t& SEQ ID NO: 10; dhe (vi) HVR-L3 gé pérfshin sekuencén amino
acide té SEQ ID NO: 11; (b) njé antitrup gé pérfshin njé rajon variabél té zinxhirit té réndé
gé pérfshin sekuencén amino acide té¢ SEQ ID NO: 4 dhe njé rajon variabél té zinxhirit té
lehté gé pérfshin sekuencén amino acide t&€ SEQ ID NO: 5; dhe (c) njé antitrup qé pérfshin
njé zinxhir té réndé qé pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 2 dhe njé zinxhir té
lehté gé pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 3, ku antitrupi anti-FGFR2-IlIb
administrohet né njé dozé prej 10-15 mg/kg ¢do 14 dité plus ose minus 3 dité, ose ¢do 11-17
dité, dhe ku regjimi kimioterapeutik pérfshin njé kombinim prej 50-100 mg/m2 oksaliplating,
100-400 mg/m2 leukovoriné dhe 100-400 mg/m2 5-fluorouracil (5-FU) me infuzion
intravenoz (1V) ose bolus IV ndjekur nga administrimi i 2000-2500 mg/m2 5-FU me infuzion
IV gjaté 44-48 oréve.

2. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 1(a) , ku antitrupi anti-FGFR2-11Ib pérfshin njé zinxhir
té réndé qé pérfshin njé sekuencé amino acide té paktén 95% té ngjashme me sekuencén
amino acide té SEQ ID NO: 4; njé zinxhir té lehté gé pérfshin njé sekuencé amino acide té
paktén 95% té ngjashme me sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 5; njé zinxhir té réndé
gé pérfshin njé sekuencé amino acide té paktén 95% té ngjashme me sekuencén amino acide
té SEQ ID NO: 2; ose njé zinxhir té lehté gé pérfshin njé sekuencé amino acide té paktén
95% té ngjashme me sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 3.

3. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 1 ose pretendimit 2, ku kanceri gastrik éshté i
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avancuar né ményré lokale, i paoperueshém ose metastatik.

4. Antitrupi pér pérdorim i ¢do njérit prej pretendimeve 1-3, ku antitrupi anti-FGFR2-11lb
administrohet né njé dozé prej 15 mg/kg cdo 14 dité.

5. Antitrupi pér pérdorim i ¢do njérit prej pretendimeve 1-3, ku té paktén njé dozé
ndérmjetése prej 3-8 mg/kg, 5-8 mg/kg, 7-8 mg/kg, 3 mg/kg, 4 mg/kg, 5 mg/kg, 6 mg/kg, 7
mg/kg, ose 8 mg/kg e antitrupit anti-FGFR2-IlIb administrohet ndérmjet dy dozave 10-15
mg/kg té antitrupit anti-FGFR2-111b.

6. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 5, ku: (i) njé dozé ndérmjetése prej 5-8 mg/kg
administrohet 6-8 dité pas té paktén njé doze 10-15 mg/kg té antitrupit anti-FGFR2-Illb dhe
6-8 dité pérpara dozés pasardhése 10-15 mg/kg té antitrupit anti-FGFR2-IlIb; (ii) 15 mg/kg
e antitrupit anti-FGFR2-1llb administrohet ¢do 14 dité dhe njé dozé ndérmjetése prej 7-8
mg/kg administrohet 7 dité pas té paktén njé doze 15 mg/kg dhe 7 dité pérpara dozés
pasardhése 15 mg/kg té antitrupit anti-FGFR2-Illb; (iii) 15 mg/kg e antitrupit anti-FGFR2-
IlIb administrohet ¢do 14 dité dhe njé dozé ndérmjetése prej 7.5 mg/kg administrohet 7 dité
pas té paktén njé doze 15 mg/kg dhe 7 dité pérpara dozés pasardhése 15 mg/kg té antitrupit
anti-FGFR2-11lb; dhe/ose (iv) doza ndérmjetése e antitrupit anti-FGFR2-11lb administrohet
pas administrimit té paré té dozés 10-15 mg/kg sé antitrupit anti-FGFR2-111b né ndonjé prej
(i) nga (iii) .

7. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 6, ku antitrupi anti-FGFR2-Illb administrohet né njé
dozé prej 15 mg/kg njé heré ¢do 14 dité dhe ku 6-8 dité pas administrimit té paré té antitrupit
anti-FGFR2-1llb, antitrupi anti-FGFR2-1lIb administrohet mé tej né njé dozé prej 7.5 mg/kg.
8. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 7, ku antitrupi anti-FGFR2-111b administrohet né njé
dozé prej 15 mg/kg njé heré ¢cdo 14 dhe ku 7 dité pas administrimit té paré té antitrupit anti-
FGFR2-Illb, antitrupi anti-FGFR2-1lIb administrohet né njé dozé prej 7.5 mg/kg.

9. Antitrupi pér pérdorim i ¢cdo njérit prej pretendimeve 1-8, ku regjimi kimioterapeutik
pérfshin administrimin e 85 mg/m2 oksaliplating, 400 mg/m2 leukovoring, dhe 400 mg/m2
5-fluorouracil (5-FU) me infuzion intravenoz (IV) ose bolus IV té ndjekur nga administrimi
I 2400 mg/m2 5-FU me infuzion 1V gjaté 44-48 oréve.

10. Antitrupi pér pérdorim i ¢do njérit prej pretendimeve 1-9, ku regjimi kimioterapeutik
administrohet njé heré ¢do 10-21 dité, njé heré ¢do 10-15 dité, njé heré ¢do 10 dité, njé heré
cdo 11 dité, njé heré ¢do 12 dité, njé heré ¢do 13 dité, njé heré ¢do 14 dité, njé heré ¢do 15
dité, njé heré ¢do 16 dité, njé heré ¢cdo 17 dité, njé heré ¢do 18 dité, njé heré ¢do 19 dité, njé
heré ¢cdo 20 dité, ose njé heré ¢do 21 dité.

11. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 10, ku regjimi kimioterapeutik administrohet njé
heré cdo 14 dité.

12. Antitrupi pér pérdorim i ¢do njérit prej pretendimeve 1-11, ku njé ose mé shumé
administrime té regjimit kimioterapeutik jané dhéné pérpara administrimit té antitrupit anti-
FGFR2-I11b.

13. Antitrupi pér pérdorim i ¢do njérit prej pretendimeve 1-12, ku kanceri gastrik mé paré
éshté pércaktuar pér t¢ mbi shprehur FGFR2-1lIb dhe/ose kanceri gastrik mé paré éshté
pércaktuar pér té patur njé amplifikim té gjenit FGFR2.

14. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 13, ku mbi shprehja e FGFR2-1lIb pércaktohet nga
imunohistokimi (IHC) , dhe/ose ku amplifikimi i gjenit FGFR2 pércaktohet duke marré
raportin e FGFR2 né centromerin e kromozomit 10 (CEN10) duke pérdorur hibridizimin
fluoreshent in situ (FISH) , ku gjeni FGFR2 konsiderohet i amplifikuar nése raporti
FGFR2/CEN10 pércaktuar nga FISH éshté mé i madh se ose i barabarté me 2, ose
pércaktohet né tumorin garkullues DNA (ctDNA) .
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15. Njé antitrup afukosiluar anti-fibroblastik i receptorit 2 Illb (anti-FGFR2-1lIb) pér
pérdorim né njé metodé té trajtimit té kancerit gastrik té avancuar né ményré lokale, té
paoperueshém ose metastatik gé shpreh tepér FGFR2-1lIb né njé subjekt njerézor, metoda
pérfshin administrimin te subjekti té njé sasie efektive terapeutike té antitrupit anti-FGFR2-
I1lb dhe njé regjim kimioterapeutik gé pérfshin njé kombinim té oksaliplatinés, leukovorinés
dhe 5-fluorouracil (5-FU) , ku antitrupi anti-FGFR2-11lb pérfshin rajonet variabél té zinxhirit
té réndé dhe zinxhirit té lehté, ku rajoni variabél i zinxhirit té réndé pérfshin: (i) HVR-H1 gé
pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID NO: 6; (ii) HVR-H2 qé pérfshin sekuencén amino
acide té SEQ ID NO: 7; dhe (iii) HVR-H3 qgé pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID
NO: 8; dhe rajoni variabél i zinxhirit té lehté pérfshin: (iv) HVR-L1 gé pérfshin sekuencén
amino acide té SEQ ID NO: 9; (v) HVR-L2 gé pérfshin sekuencén amino acide té SEQ ID
NO: 10; dhe (vi) HVR-L3 gé pérfshin sekuencén amino acide t¢ SEQ ID NO: 11; dhe ku
antitrupi anti-FGFR2-11lb administrohet né ményré intravenoze né njé dozé prej 10-15 mg/kg
ndjekur nga administrimi i regjimit kimioterapeutik gé pérfshin administrimin e 85 mg/m2
oksaliplating, 400 mg/m2 leukovoriné, dhe 400 mg/m2 5-fluorouracil (5-FU) me infuzion IV
ose bolus IV té ndjekur nga administrimi i 2400 mg/m2 5-FU me infuzion 1V gjaté 44-48
oréve; dhe ku antitrupi anti-FGFR2-1lIb dhe regjimi kimioterapeutik administrohet njé heré
cdo 14 dité plus ose minus 3 dité, ose njé heré ¢do 11-17 dité.

16. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 15, ku (a) antitrupi anti-FGFR2-11lb administrohet
né ményré intravenoze né njé dozé prej 15 mg/kg, (b) antitrupi anti-FGFR2-111b dhe regjimi
kimioterapeutik administrohen ¢do 14 dité né té njéjtén dité, dhe (c) njé dozé e vetme prej
7.5 mg/kg antitrup anti-FGFR2-I1lb administrohet 7 dité pas dozés sé paré prej 15 mg/kg
antitrup anti-FGFR2-11lb dhe pérpara dozés sé dyté prej 15 mg/kg antitrup anti-FGFR2-1lIb.
17. Antitrupi pér pérdorim i pretendimit 15 ose 16, ku kanceri gastrik éshté pércaktuar mé
paré pér té mbi shprehur FGFR2-IlIb si¢ tregohet nga njé sinjal IHC prej 2+ ose 3+ né té
paktén 10% té gelizave tumorale dhe/ose ku kanceri gastrik éshté pércaktuar mé paré pér té
patur njé gjen té amplifikuar FGFR2 né ctDNA.

18. Antitrupi pér pérdorim i ndonjé prej pretendimeve 15-17, ku subjekti merr dy
administrime té regjimit kimioterapeutik pérpara administrimit té paré té antitrupit anti-
FGFR2-1lIb.
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(97) EP4188389//17.09.2025

(96) 21716724.6//01.04.2021

(22) 20.09.2025

(21) AL/P/2025/464

(54) Dapagliflozine per perdorim ne metodat e trajtimit te ¢rregullimit kronik te
veshkave

24.12.2025

(30) US 202063057139 P 27/07/2020 ,US 202063070869 P 27/08/2020 ,US 202063082524
P 24/09/2020 ,US 202063093961 P 20/10/2020 ,US 202063119711 P 01/12/2020 ,US
202163152445 P 23/02/2021 ,US 202163161629 P 16/03/2021

(71) AstraZeneca AB/151 85 Sodertalje / SE SE

(72) LANGKILDE, Anna Maria/151 85 Sodertélje / SE

(74) Raimonda Karapici/NDREKO RINO; Nd. 1; H. 34; Ap. 29; NJESIA
ADMINISTRATIVE NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Dapagliflozin per perdorim ne trajtimin e ¢rregullimit kronik te veshkave (CKD) tek
nje pacient ge nuk ka diabete te Tipit 2.

2. Dapagliflozin per perdorim sipas pretendimit 1, ku perdorimi behet tek nje pacient ge ka
nje eGFR >25 dhe <75 mL/min/1.73m2.

3. Dapagliflozin per perdorim sipas pretendimit 1 ku dapagliflozina eshte ne forme te ngurte
jo-kritalore ose ku dapagliflozina eshte ne forme te ngurte kritalore.

4. Dapagliflozin per perdorim sipas pretendimit 1 ose pretendimit 2, ku dapagliflozina eshte
ne formen e nje tretesire (S) -propilene glikol ((S) -PG) ge ka strukturen

5. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, Kku
dapagliflozina eshte ne formen e nje tablete per administrim oral.

6. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, ku
dapagliflozina eshte per administrim ne nje doze prej 2.5 mg/dite, 5 mg/dite, ose 10 mg/dite.
7. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, ku
dapagliflozina eshte per administrim ne nje doze prej 10 mg/dite.

8. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, ku
dapagliflozina eshte per administrim nje here ne dite.

9. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, ku perdorimi
behet tek nje pacient ge ka CKD me prezence albumin ne urine.

10. Dapagliflozin per perdorim sipas pretendimit 9, ku perdorimi behet tek nje pacient ge ka
nje raport kreatinine albumin ne urine [UACR] >200 dhe <5000 mg/g.

11. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, ku perdorimi
redukton incidencen e nje pike fundore te perbere nga >50% renie e vazhdueshme e eGFR,
duke arritur ne fazen e fundit te semundjes renale (ESRD) , vdekje kardiovaskulare, ose
vdekje renale tek nje pacient me CKD.

12. Dapagliflozin per perdorim sipas pretendimit 11, ku perdorimi redukton incidencen e nje
pike fundore te perbere nga >50% renie e vazhdueshme e eGFR, duke arritur ne ESRD,
vdekje kardiovaskulare, ose vdekje renale kur shtohet ne terapine baze aktuale tek nje pacient
me CKD dhe presence albumin ne urine.

13. Dapagliflozin per perdorim sipas cilitdo prej pretendimeve te mesiperme, ku perdorimi
zvogelon presionin intra-glomerular, hipertensionin, sasine anormale te proteins ne urine,
dhe/ose mbingarkesen leng/natrium tek nje pacient.
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(11) 13225

(97) EP3347470//09.07.2025

(96) 16766270.9//07.09.2016

(22) 23.09.2025

(21) AL/P/2025/471

(54) SIRNA DHE PERDORIMI | TYRE NE METODAT DHE PERBERJET PER
FRENIMIN E SHPREHJES SE GJENIT NRAP

24.12.2025

(30) EP 15382440 08/09/2015

(71) Sylentis SAU/Parque Tecnologico de Madrid, PCM C/Santiago Grisolia No 2, Tres
Cantos, Madrid 28760 / ES ES

(72) Ana lsabel JIMENEZ/c/o Sylentis SAU Parque Tecnolégico de Madrid PCM
C/Santiago Grisolia n° 2 Tres Cantos 28760 Madrid / ES,

Covadonga PANEDA/c/o Sylentis SAU Parque Tecnoldgico de Madrid PCM C/Santiago
Grisolia n° 2 Tres Cantos 28760 Madrid / ES,

Tamara MARTINEZ/c/o Sylentis SAU Parque Tecnoldgico de Madrid PCM C/Santiago
Grisolia n° 2 Tres Cantos 28760 Madrid / ES.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje
té retinés gé lidhet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t&¢ NRARP me ané té administrimit topikal né sipérfagen korneale té syrit, ku
molekula e sipérpérmendur synon né ményré specifike té paktén njé sekuencé té zgjedhur
nga grupi qé pérbéhet nga SEQ ID NO. 1 deri né SEQ ID NO. 9.

2. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té
retinés gé lidhet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t¢ NRARP sipas pretendimit 1, ku sémundja e retinés zgjidhet nga degjenerimi
makular i lidhur me moshén (AMD) , retinopatia ishemike, edema makulare diabetike (DME)
, retinopatia diabetike proliferative (PDR) , ishemia diabetike e retinés (DRI) , edema
diabetike e retinés (DRE) , neovaskularizimi miopik dhe retinopatia e parakohshme (ROP)
dhe kombinime té tyre.

3. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té
retinés gé lidnet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t¢ NRARP sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku siRNA e sipérpérmendur
pérfshin njé rajon me dy-fije 19 nukleotidesh, ku né ményré opsionale SiRNA e
sipérpérmendur ka skaje té topitura.

4. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té
retinés gé lidhet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t¢ NRARP sipas ¢cdo pretendimi té méparshém ku SiRNA e sipérpérmendur
pérfshin ose pérbéhet nga té paktén njé sekuencé e zgjedhur nga grupi qé pérbéhet nga SEQ
ID NO. 10 deri né SEQ ID NO. 18, dhe né ményré opsionale ku siRNA e sipérpérmendur
pérfshin ose pérbéhet nga njé fije sensi e cila pérfshin ose pérbéhet nga té paktén njé sekuencé
e zgjedhur nga grupi gé pérbéhet nga SEQ ID NO. 10 deri né SEQ ID NO. 18, dhe njé fije
antisensi e cila éshté plotésuese e fijes sensi.

5. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té
retinés gé lidhet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t¢ NRARP sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku té paktén njé nukleotid pérfshin
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njé modifikim kimik, né ményré té preferuar ku modifikimi kimik i njé nukleotidi zgjidhet
nga: modifikimi 2'-O-metil, modifikimi 2'-fluor, futja e nukleotideve t¢ modifikuara me
fosforotioat, zévendésimi i uracilit me 5-Propiniluracil, zévendésimi i uracilit me 5'-
metiluriding, zévendésimi i nukleotideve té ribozés uracil me 4'-tioribozé dhe zévendésimi i
nukleotideve té ribozés uracil me nukleotide deokstimidine dhe kombinime té tyre.

6. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té
retinés gé lidhet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t&¢ NRARP sipas pretendimit 5 ku modifikimi kimik i sipérpérmendur éshté né fijen
sense, fijen antisense ose né té dyja.

7. Njé molekulé siRNA pér pérdorim né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té
retinés gé lidhet me neovaskularizimin e karakterizuar nga rritja e shprehjes dhe/ose
aktivitetit t¢ NRARP sipas ndonjérit prej pretendimeve 5 ose 6 ku SiIRNA e sipérpérmendur
pérfshin té paktén njé sekuencé té zgjedhur nga grupi qé pérbéhet p SEQ ID NO. 19 - SEQ
ID NO. 66; mundésisht ku siRNA e sipérpérmendur pérfshin ose pérbéhet nga njé fije sensi
gé pérfshin ose pérbéhet nga té paktén njé sekuencé té zgjedhur nga grupi gé pérbéhet prej
SEQ ID NO. 19, SEQ ID NO. 21, SEQ ID NO. 23, SEQ ID NO. 25, SEQ ID NO. 27, SEQ
ID NO. 29, SEQ ID NO. 31, SEQ ID NO. 33, SEQ ID NO. 35, SEQ ID NO. 37, SEQ ID NO.
39, SEQ ID NO. 41, SEQ ID NO. 43, SEQ ID NO. 45, SEQ ID NO. 47, SEQ ID NO. 49,
SEQ ID NO. 51, SEQ ID NO. 53, SEQ ID NO. 55, SEQ ID NO. 57, SEQ ID NO. 59, SEQ
ID NO. 61, SEQ ID NO. 63 dhe SEQ ID NO. 65, dhe njé fije antisens e cila &shté plotésuese
e fijes sense e cila zgjidhet nga grupi gé pérbéhet prej SEQ ID NO. 20, SEQ ID NO. 22, SEQ
ID NO. 24, SEQ ID NO. 26, SEQ ID NO. 28, SEQ ID NO. 30, SEQ ID NO. 32, SEQ ID NO.
34, SEQ ID NO. 36, SEQ ID NO. 38, SEQ ID NO. 40, SEQ ID NO. 42, SEQ ID NO. 44,
SEQ ID NO. 46, SEQ ID NO. 48, SEQ ID NO. 50, SEQ ID NO. 52, SEQ ID NO. 54, SEQ
ID NO. 56, SEQ ID NO. 58, SEQ ID NO. 60, SEQ ID NO. 62, SEQ ID NO. 64 dhe SEQ ID
NO. 66.
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(96) 19721535.3//23.04.2019
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(54) KAPSULE XHELI E BUTE QE PERMBAN NJE MODULATOR SELEKTIV TE
RECEPTORIT TE ESTROGJENIT

23.12.2025

(30) GR 20180100177 25/04/2018

(71) Pharmathen S.A./6, Dervenakion Str., 15351 Pallini Attikis / GR GR

(72) Evangelos KARAVAS/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

Efthymios KOUTRIS/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

Vasiliki SAMARA/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

loanna KOUTRI/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

Anastasia KALASKANI/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

Andreas KAKOURIS/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

Vasilis MPENEKIS/6, Dervenakion Str. 153 51 Pallini Attikis / GR,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé formulé e léngshme vetéemulsifikuese e ilagit oral qé pérmban njé sasi
terapeutikisht aktive té ospemifenit ose njé kripe farmaceutikisht té€ pranueshme té tij né
kombinim me njé glicerid vajor PEG-8 kaprilik/kaprik, gé pérmban mé tej Polisorbat 80 si
njé surfaktant dhe polietilen glikol 600 si bashké-surfaktant ku raporti surfaktant ndaj bashké-
surfaktantit &shté nga 1:9 deri né 8:2.

2. Formulimi oral i ilacgit sipas pretendimit 1, ku formulimi i sipérpérmendur éshté njé
mikroemulsion ose njé nanoemulsion.

3. Formulimi oral i ilacit sipas pretendimit 1 ku forma e dozimit éshté njé formulim i
kapsuluar né njé kapsulé té buté.

4. Formulimi oral i ilagit sipas pretendimit 1 ku raporti vaj-surfaktant plus bashké-surfaktant
éshté nga 1:2 deri né 2:1.

5. Formulimi oral i ilagit sipas pretendimit 1, ku faza vajore éshté né sasiné prej 10 deri né
30% té peshés totale té formulimit.

6. Njé proces pér pérgatitjen e njé formule ilaci oral gé pérmban Ospemifen ose njé kripé
farmaceutikisht té pranueshme té tij né kombinim me glicerid PEG-8 kaprilik/kaprik si vaj;
Polisorbat 80 si surfaktant dhe polietilen glikol 600 si bashké-surfaktant ku raporti surfaktant
ndaj bashké-surfaktantit éshté nga 1:9 deri né 8:2, qé pérfshin hapat e méposhtém: * Pérzierja
e surfaktantit dhe bashké-surfaktantit; « Shtimi i vajit dhe pérzierja; « Shtimi i Ospemifenit
né vaj/(surfaktant/bashké-surfaktant) dhe pérzierja, * Trazimi i formulés sé léngshme pér
kohén e duhur nén ngrohje té lehté « Injektimi i formulés sé 1éngshme né kapsula xheli té
buta.

7. Formulimi oral i ilagit sipas pretendimit 1 pér pérdorim né njé metodé trajtimi té thatésisé
vaginale ose mosfunksionimit seksual tek graté gjaté ose pas menopauzés.

102


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Patent/PatentDetails?PatentId_PATENT=43518
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(97) EP3362049//09.07.2025

(96) 16788877.5//15.10.2016

(22) 23.09.2025

(21) AL/P/2025/473

(54) PERBERJET FARMACEUTIKE STABILIZUESE TE KAMPTOTECINES
24.12.2025

(30) US 201562242873 P 16/10/2015 ,US 201562242835 P 16/10/2015 ,US 201562244082
P 20/10/2015 ,US 201562244061 P 20/10/2015

(71) Ipsen Biopharm Ltd./Ash Road, Wrexham Industrial Estate, Wrexham, LL13 9UF / GB
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(72) Daryl, C. DRUMMOND/1 Brooks Road Lincoln, MA 01773 / US,

Dmitri, B. KIRPOTIN/382 Ocean Avenue, Apt. 1509 Revere, MA 02151 / US,

Mark, Eamon HAYES/49 Keats Drive Mill Valley, CA 94941 / US,

Charles NOBLE/990 Carolina Street San Francisco, CA 94158 / US,

Kevin KESPER/21 Brimmer Street Watertown, MA 02472 / US,

Antoine, M. AWAD/352 Corey Street West Roxbury, MA 02132 / US,

Douglas, J. MOORE/89 Fairway Drive Newton, MA 02465 / US,

Andrew, J. O'BRIEN/22 Dover Circle Franklin, MA 02038 / US,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé proces pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar gjaté
ruajtjes, té stabilizuar pér té formuar mé pak se 20 mol% lizofosfatidilkoliné (lizo-PC) gjaté
6 muajve té paré té ruajtjes né njé temperaturé gé varion nga 2 deri né 8 °C, qé pérfshin hapat
e méposhtém: (a) duke formuar njé dispersion lipidik né njé tretésiré té béré nga oktasulfati
I sukrozés sé trietilamonit (TEA8SOS) dhe/ose oktasulfati i sukrozés sé dietilamonit
(DEABSOS) qé ka njé pérgendrim sulfati qé varion nga 0.4 deri né 0.5 M dhe njé pH ndérmjet
5 dhe 7, lipidet né dispersionin e sipérpérmendur jané 1,2-distearoil-sn-glicero-3-fosfokoliné
(DSPC) , kolesterol dhe polietilen glikol i terminuar me metoksi (MW 2000) -
distearoilfosfatidil etanolamin (MPEG-2000-DSPE) né njé raport molar prej rreth 3:2:0.015,
pérkatésisht; (b) nxjerrja e dispersionit té lipideve né njé temperaturé gé varion nga 60 deri
né 70 °C népérmjet té paktén njé membrane 0.1 um pér té formuar lipozome; (c) duke hequr
né ményré thelbésore jonet e nxjerra nga TEA8SOS dhe/ose DEA8SOS @é jané jashté
lipozomeve; (d) kontaktimi i lipozomeve né njé temperaturé gé varion nga 60 deri né 70 °C
me njé tretésiré té béré duke pérdorur bazén e liré té irinotekanit ose kripén e irinotekanit,
duke formuar késhtu njé pérgatitje té lipozomeve qé enkapsulojné irinotekanin; (e) duke
hequr né ményré té konsiderueshme substancat e nxjerra nga pérbérésit TEA8SOS dhe/ose
DEAS8SOS dhe irinotekan gé jané jashté lipozomeve; dhe (f) duke rregulluar pH-in e
pérbérjes né njé pH gé varion nga 7.25 deri né 7.5.

2. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje sipas
pretendimit 1, gé pérfshin hapat e: (a) duke formuar njé dispersion lipidik né njé tretésiré té
béré nga TEA8SOS qé ka njé pérgendrim sulfati gé varion nga 0.4 deri né 0.5 M dhe njé pH
ndérmjet 5 dhe 7, lipidet né dispersionin e sipérpérmendur jané DSPC, kolesterol dhe MPEG-
2000-DSPE né njé raport molar prej rreth 3:2:0.015, pérkatésisht; (b) nxjerrja e dispersionit
té lipideve né njé temperaturé gé varion nga 60 deri né 70 °C pérmes té paktén njé membrane
0.1 pm, si p.sh., pérmes té paktén dy membranave polikarbonate 0.1 um té vendosura njéra
mbi tjetrén, pér té formuar lipozome; (c) duke hequr né ményré té konsiderueshme jonet e
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nxjerra nga TEA8SOS é jané jashté lipozomeve; (d) kontaktimi i lipozomeve né njé
temperaturé gé varion nga 60 deri né 70 °C me njé tretésiré té béré duke pérdorur bazén e
liré té irinotekanit ose kripén e irinotekanit, duke formuar késhtu njé pérgatitje té lipozomeve
gé enkapsulojné irinotekanin; (e) duke hequr né ményré té konsiderueshme substancat e
nxjerra nga pérbérésit TEA8SOS dhe irinotekan gé jané jashté lipozomit; dhe (f) duke
rregulluar pH-in e pérbérjes né njé pH qé varion nga 7.25 deri né 7.5.

3. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, ku liposomet kané njé madhési mesatare prej 110
nm £ 10% si¢ pércaktohet nga shpérndarja dinamike e drités dhe ku madhésia pércaktohet
nga metoda e kumulantéve.

4. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, qé ka njé pérmbajtje totale té pjesés sé
irinotekanit ekuivalente me 4.3 mg/ml bazé té liré irinotekani anhidroz.

5. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdonjérit prej pretendimeve 1-4, ku: né hapin (a) lipozomet formohen nga TEA8SOS dhe/ose
DEAS8SOS qé kané njé pérgendrim sulfati gé varion nga 0.43 deri né 0.47 M; dhe né hapin
(d) tretésira e béré duke pérdorur bazén e liré té irinotekanit ose njé kripé irinotekani ka njé
pérmbajtje té njé pjese té irinotekanit ekuivalente me 500 g (£10%) té bazés sé liré anhidrike
té irinotekanit pér mol té fosfolipidit total; dhe né hapin (f) rregullimi i pH-it té pérbérjes né
njé pH gé varion nga 7.25 né 7.3.

6. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, qé pérmban 20 mol% ose mé pak (né lidhje me
fosfolipidin total té lipozomeve) té lizo-PC pas 180 ditésh ruajtje né njé temperaturé gé varion
nga 2 deri né 8 °C, si p.sh., ku pérbérja irinotekani liposomal e stabilizuar né ruajtje pérmban
20 mol% ose mé pak (né lidhje me fosfolipidin total té lipozomeve) té lizo-PC pas 6, 9 ose
12 muajsh ruajtje né njé temperaturé qé varion nga 2 deri né 8 °C.

7. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, gé pérfshin njé total prej 6.1 deri né 7.5 mg
DSPC/ml, 2 deri né 2.4 mg kolesterol/ml dhe 0.11 deri né 0.13 mg MPEG-2000-DSPE/m,
té gjitha né njé tampon ujor izotonik.

8. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, ku pérbérja irinotekani liposomal e stabilizuar né
ruajtje pérfshin lipozomet e irinotekanit né njé tampon ujor HEPES izotonik né njé
pérgendrim gé varion nga 2 deri né 20 mM.

9. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, ku pérbérja irinotekani liposomal e stabilizuar né
ruajtje pérmban mé tej klorur natriumi né njé pérgendrim qé varion nga 130 deri né 160 mM.
10. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje
sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, ku irinotekani i enkapsuluar né lipozome
éshté né njé gjendje xhelatinoze ose té precipituar si njé kripé oktasulfati e sukrozés.

11. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, ku lipozomet e irinotekanit kané njé diametér
mesatar gé varion nga 95 deri né 115 nm, si¢ matet me ané té shpérndarjes kuazi-elastike té
drités.

12. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje
sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, qé pérfshin njé total prej 6.81 mg DSPC/m,
2.22 mg kolesterol/ml dhe 0.12 mg MPEG-2000-DSPE/ml, 4.05 mg/mL tampon ujor HEPES
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dhe 8.42 mg klorur natriumi/mL.

13. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje
sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, gé ka njé pH prej 7.25, ku lipozomet e
irinotekanit kané njé diametér prej 110 nm + 10% té matur me ané té shpérndarjes kuazi-
elastike té drités.

14. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, ku pérbérja irinotekani liposomal formon mé pak
se 1 mg/mL lizo-PC pas 6 muajsh ruajtjeje né rreth 4 °C.

15. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje
sipas ¢cdonjérit prej pretendimeve té méparshme, gé pérfshin hapat e: (a) duke formuar njé
dispersion lipidik né njé tretésiré t¢ TEA8SOS dhe/ose DEABSOS qé ka njé pérgendrim
sulfati prej rreth 0.45 M dhe njé pH prej rreth 6.5, lipidet né dispersionin e sipérpérmendur
pérbéhen nga 1,2-distearoil-sn-glicero-3-fosfokoliné (DSPC) , kolesterol dhe polietilenglikol
I terminuar me metoksi (MW 2000) -distearoilfosfatidil etanolamin (MPEG-2000-DSPE) né
njé raport molar prej 3:2:0.015, pérkatésisht; (b) nxjerrja e dispersionit té lipideve né njé
temperaturé gé varion nga 60 deri né 70 °C pérmes té paktén njé membrane 0.1 pum pér té
formuar lipozome; (c) duke hequr né ményré thelbésore jonet e nxjerra nga TEA8SOS
dhe/ose DEA8SOS qé jané jashté lipozomeve; (d) kontaktimi i lipozomeve né njé
temperaturé gé varion nga 60 deri né 70 °C me njé tretésiré té béré duke pérdorur trihidrat
hidrokloruri irinotekan, pér té formuar njé pérgatitje lipozomesh qé pérmbajné rreth 500 g
(£10%) irinotekan pér mol fosfolipid total; (e) duke hequr né ményré té konsiderueshme
substancat e nxjerra nga pérbérésit TEA8SOS dhe/ose DEA8SOS dhe irinotekan gé jané
jashté lipozomit; dhe (f) duke rregulluar pH-in e pérbérjes né rreth 7.3.

16. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar pér ruajtje
sipas ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, qé pérfshin njé total prej mé pak se 100 ppm
té TEA ose DEA.

17. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, ku pérbérja irinotekani liposomal e stabilizuar né
ruajtje pérfshin njé total prej TEA ose DEA qé varion nga 30 deri né 100 ppm.

18. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
cdo njérit prej pretendimeve té méparshme, ku té paktén 98% e irinotekanit éshté e kapsuluar
né lipozomet e irinotekanit pas 6 muajsh ruajtjeje né rreth 4 °C.

19. Procesi pér pérgatitjen e njé pérbérjeje irinotekani liposomal té stabilizuar né ruajtje sipas
ndonjérit prej pretendimeve té méparshme, ku pérbérja irinotekani liposomal e stabilizuar né
ruajtje pérfshin pérbérjen irinotekani té formulés (I) brenda lipozomeve té irinotekanit, ku x
éshté 8:

A = 1 i
U R / S \”/)}
(A F Y- o
-, - . —H HO - iHy
—
HO50~ HO4 B0 D5G0,H X
.r.Q —y
LY ! 35
HﬂJW""\ ""L.]-?“xr}“-\-f'b OH
F 4
MOS0 OS50y 80,4

(I).
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(11) 13238

(97) EP3155965//02.07.2025

(96) 16196899.5//06.05.2011

(22) 26.09.2025

(21) AL/P/2025/480

(54) APARAT DHE METODE ME SENSORE RADIOFREKUENCE PER
DALLIMIN E HERSHEM TE ULCERAVE NGA SHTYPJA (DEKUBITUSET);
06.01.2026

(30) US 332755 P 08/05/2010 ,US 201161453852 P 17/03/2011

(71) THE REGENTS OF THE UNIVERSITY OF CALIFORNIA/1111 Franklin Street, 12th
Floor Oakland, CA 94607-5200 / US US; Bruin Biometrics, LLC/1801 Century Park East
Suite 460 US

(72) SARRAFZADEH, Majid/255 Heath Terrace Anaheim Hills, CA 92807 / US,
KAISER, William/15520 Casiano Court Los Angeles, CA 90077 / US,

MEHRNIA, Alireza/6531 Boelter Hall Los Angeles, CA 90095 / US,

BATES-JENSEN, Barbara/300 South Vinedo Ave. Pasadena, CA 91107 / US,

WANG, Frank/21909 San Fernando Ave. Cupertino, CA 95014 / US,

LAM, Yeung/4646 Aillis Ave. Apt. 301 Sherman Oaks, CA 91403/ US,

FLESCH, Michael/714 N. Foothill Road Beverly Hills, CA 90210 / US,

BOYSTAK, Joseph/125 Ketch Mall Marina Del Ray, CA 90292 / US,

(74) Ditika Shehi//Emin Duraku; Nd. 011;Njésia Administrative Nr. 5; Njesia bashkiake nr.
5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé metodé pér matjen e njé kapaciteti pér pérdorim né zbulimin e zhvillimit té njé
ulgere nga presioni (dekupitus) , né njé vend té caktuar té Iékurés sé pacientit, qé pérfshin:
vendosjen e njé substrati fleksibél (16) ngjitur me vendin e caktuar té Iékurés sé pacientit,
ku né substratin fleksibél (16) éshté e integruar njé varg (14) sensorésh bipolaré té
radiofrekuencés (RF) (24, 26) ,

ku secili sensor pérfshin njé elektrodé té paré (36) dhe njé elektrodé té dyté (38) dhe ku secili
sensor (24, 26) éshté i lidhur individualisht me njé paketé elektronike ndérfageje (22),

ku paketa elektronike (22) éshté e konfiguruar pér marrje dhe ngacmim té pavarur té secilit
prej sensoréve bipolaré RF (24, 26) , dhe pér rikuperimin e té dhénave nga secili prej
sensoréve bipolré RF (22, 26) ;

pérshtatjen e substratit fleksibél (16) mbi lékurén e pacientit né vendin e caktuar;
ngacmimin e sensoréve bipolaré RF (24, 26) pér té emetuar energji RF né dermén e Iékurés
sé pacientit, dhe

matjen né vendin e caktuar té njé kapaciteti té lékurés sé pacientit si njé tregues i Lagéshtisé
Nén-Epidermale (SEM) né até vend.

2. Metoda sipas pretendimit 1, ku kapaciteti éshté njé kapacitet ekuivalent nén-epidermale.
3. Metoda sipas pretendimit 1, ku vargu i sensoréve bipolaré RF (24, 26) éshté i shpérndaré
mbi substratin fleksibél (16) , pér té pércaktuar njé zoné skanimi té sipérfages sé dermés sé
Iékurés sé pacientit, pa pérdorur njé lévizje skanuese.

4. Metoda sipas pretendimit 3, ku vargu i sensoréve bipolaré RF (24, 26) éshté i konfiguruar
pér té gjeneruar njé imazh SEM té sipérfages sé Iékurés sé pacientit, pa pérdorur njé lévizje
skanuese.

5. Metoda sipas pretendimit 1, gé pérfshin gjithashtu transmetimin, nga paketa elektronike
ndérfage (22) , té té dhénave té rikuperuara nga sensori bipolar RF (24, 26) drejt njé baze té
dhénash sinjalesh.
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6. Njé pajisje/aparat pér matjen e njé kapaciteti pér pérdorim né zbulimin e zhvillimit té njé
ulgere presioni (dekupitus) né njé vend té caktuar té Iékurés sé pacientit, pajisje qé pérfshin:
njé substrat fleksibél (16) , ku né substratin fleksibél éshté i integruar njé varg (14) sensorésh
bipolaré té radiofrekuencés (RF) (24, 26) , ku secili sensor pérfshin njé elektrodé té paré (36)
dhe njé elektrodé té dyté (38) ; dhe

njé paketé elektronike ndérfageje (22) , ku secili sensor (24, 26) qé pérfshin njé elektrodé té
paré (36) dhe njé elektrodé té dyté (38) éshté i lidhur individualisht me paketén elektronike
ndérfage,

ku elektronika e ndérfages (22) éshté e konfiguruar pér té kontrolluar sensorét bipolaré RF
(24, 26) pér emetimin dhe marrjen e energjisé RF pér té shqyrtuar Iékurén e pacientit, me
géllim matjen e njé kapaciteti né vendin e caktuar té lékurés si tregues i lagéshtisé nén-
epidermale (SEM) né até vend, dhe

ku elektronika e ndérfaqges (22) éshté e konfiguruar pér marrje dhe ngacmim té pavarur té
secilit prej sensoréve bipolaré RF (24, 26) , si dhe pér rikuperim té té dhénave nga secili prej
tyre.

7. Pajisja sipas pretendimit 6, ku secili nga sensorét bipolaré RF (24, 26) éshté i lidhur
individualisht me paketén elektronike ndérfage (22) pér té mundésuar shqyrtimin e pavarur
té 1ékurés.

8. Pajisja sipas pretendimit 7, ku vargu i sensoréve RF (24, 26) éshté i konfiguruar pér té
gjeneruar njé imazh SEM té sipérfages sé Iékurés sé pacientit pa pérdorur njé lévizje
skanuese.

9. Pajisja sipas pretendimit 6, ku kapaciteti éshté njé kapacitet ekuivalent nén-epidermale, gé
korrespondon me pérmbajtjen e lagéshtisé né rajonin e synuar té l1ékurés sé pacientit.

%%%
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(11) 13242

(97) EP4181693//03.09.2025

(96) 21746134.2//09.07.2021

(22) 29.09.2025

(21) AL/P/2025/482

(54) SUPLEMENT USHQIMOR PER PERDORIM NE NJE METODE PER
MBROJTJEN E MELCISE NGA EFEKTET E PERDORIMIT TE
METOTREKSATIT SI  ILAC KIMIOTERAPEUTIK, QE PERMBAN
DIHIDROMIRICETINE, KOLINE DHE NJE OSE ME SHUME VITAMINA ME
AKTIVITET ANTIOKSIDUES

08.01.2026

(30) GR 20200100411 14/07/2020

(71) Uni-Pharma Kleon Tsetis Pharmaceutical Laboratories S.A./14th km, National Road 1,
14564 Kifissia, Attica/ GR GR

(72) loulia TSETI/145 61 Kifissia Attica/ GR

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Suplement ushgimor, né formén e njé tablete me dy shtresa pér administrim oral, pér
pérdorim né njé metodé té& mbrojtjes sé mélcisé nga efektet e pérdorimit té metotreksatit si
njé ilag kimioterapeutik, tableta e sipérpérmendur pérmban dihidromiriceting, koliné dhe
njé ose mé shumé vitamina me aktivitet antioksidues.

2. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku vitaminat me aktivitet
antioksidant jané zgjedhur nga vitamina C dhe vitamina E ose njé kombinim i tyre.

3. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 dhe 2, gé
pérmban dihidromiricetiné né njé pérgindje nga 8.0% deri né 16.0% w/w, né ményreé té
preferuar nga 10.0% deri né 14.0% wi/w té peshés totale té pérbérjes.

4. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 deri né 3, qé
pérmban koliné né njé pérgindje nga 4.0 % deri né 10% w/w, né ményré té preferuar nga
6.0 % deri né 8.0 % w/w té peshés totale té pérbérjes.

5. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 deri né 4, qé
pérmban vitaminé C né njé pérgindje nga 6.0 % deri né 14.0 % w/w, né ményreé té preferuar
nga 6.5 % deri né 10.0 % w/w té peshés totale té pérbérjes.

6. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 deri né 5, gé
pérmban vitaminé E né njé pérgindje nga 0.5 % deri né 5.0 % w/w, né ményré té preferuar
nga 0.8 % deri né 3.0 % wi/w té peshés totale té pérbérjes.

7. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 deri né 6, qé
pérmban dihidromiricetiné né njé pérgindje nga 12.2 % w/w, kolina né njé pérgindje nga
6.9% w/w, vitaminé C né njé pérgindje nga 6.7% w/w dhe vitaminé E né njé pérgindje nga
1.0% wi/w té peshés totale té pérbérjes.

8. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 deri né 7, qé
pérfshin mé tej eksipienté farmaceutikisht té pranueshém té zgjedhur nga hollues, lidhés,
lubrifikanté dhe agjenté anti-grimcim.

9. Suplementi ushgimor pér pérdorim sipas ndonjérit prej pretendimeve 1 deri né 8, ku njé
njési dozimi pérmban 147 mg dihidromiriceting, 82.5 mg koling, 80 mg vitaminé C dhe 12
mg vitaminé E.
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(11) 13244

(97) EP4094754//06.08.2025

(96) 22186334.3//19.06.2019

(22) 29.09.2025

(21) AL/P/2025/483

(54) PERBERJE PER TRAJTIMIN DHE/OSE PARANDALIMIN E SEMUNDJEVE
TE GRUMBULLIMIT TE PROTEINAVE

08.01.2026

(30) EP 18382439 19/06/2018

(71) Universidad Pablo de Olavide/Ctra. de Utrera, Km. 1, 41013 Sevilla/ES ES

(72) Manuel J. MUNOZ/41013 Sevilla/ ES,

Angel M. CARRION/41013 Sevilla / ES,

Mercedes M. PEREZ-JIMENEZ/41013 Sevilla / ES,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé pérbérje gé pérmban njé frenues té sulfatazés sé hormonit steroide pér pérdorim
né trajtimin dhe/ose parandalimin e njé sémundjeje té grumbullimit té proteinave, ku
amiloidet dhe/ose oligomeret higen, dhe/ose formimi i tyre parandalohet tek pacienti dhe/ose
kafsha, dhe ku formimi i amiloideve dhe/ose oligomereve parandalohet tek pacientét me
sémundjen e Parkinsonit ose sémundjen e Huntingtonit; ose ku sémundja e grumbullimit té
proteinave éshté sémundja e Parkinsonit ose sémundja e Huntingtonit.

2. Pérbérja pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku frenuesi i sulfatazés sé hormonit steroide
ngadaléson pérparimin e njé sémundjeje té grumbullimit té proteinave duke penguar
formimin e agregateve té proteinave dhe/ose frenuesi i sulfatazés vonon fillimin e njé
sémundjeje té grumbullimit té proteinave duke frenuar formimin e agregateve té proteinave.
3. Pérbérja pér pérdorim sipas ¢donjérit prej pretendimeve 1-2, ku pérbérja éshté njé pérbérje
farmaceutike gé pérmban frenuesin e sulfatazés sé hormonit steroide sipas ¢do njérit prej
pretendimeve 1-2 dhe njé mbartés dhe/ose hollues farmaceutikisht té pranueshém.

4. Pérbérja pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-3, ku pérbérja administrohet
nga goja.

5. Pérbérja pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-4, ku pacientit i administrohet
njé dozé prej 0.01 deri né 100 mg/kg, né ményré té preferuar 0.01 deri né 10 mg/kg, mé
shumé né ményré té preferuar, 0.05 deri né 1 mg/Kkg.

6. Pérbérja pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-5, ku pérbérja pérdoret né njé
terapi té kombinuar me donepezil, rivastigming, galantaminé, memanting, levodopa,
karbidopa dhe/ose tetrabenaziné.
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(11) 13245

(97) EP3989962//27.08.2025

(96) 20736444.9//26.06.2020

(22) 03.10.2025

(21) AL/P/2025/491

(54) TERAPI E KOMBINUAR ME ACETIL LEUCINE DHE MIGLUSTAT PER
TRAJTIMIN E NJE SEMUNDJEJE TE MAGAZINIMIT LIZOSOMAL

08.01.2026

(30) US 201962868383 P 28/06/2019 ,US 201962931003 P 05/11/2019

(71) IntraBio Ltd/Summit House, 170 Finchley Road, London NW3 6BP / GB GB

(72) Mallory FACTOR/9 Hill Street Mayfair W1J 5LF / GB,

Michael STRUPP/The Department of Neurology and German Center for Vertigo and
Balance Disorders Ludwig-Maximilians-University Hospital Munich Campus Grosshadern,
Marchioninistr. 15 81377 Munich / DE,

(74)Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE NR.
5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Acetil-leuciné dhe miglustat pér pérdorim né njé metodé té trajtimit té njé sémundjeje
té magazinimit lizosomal tek njé subjekt gé ka nevojé pér to, metoda pérfshin administrimin
e njé kombinimi té: (i) njé sasie terapeutikisht efektive té acetil-leucinés; dhe (ii) njé sasi
terapeutikisht efektive té miglustatit, te subjekti, ku subjekti nuk ka marré mé paré trajtim me
miglustat.

2. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku acetil-leucina dhe
miglustati administrohen njékohésisht.

3. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas pretendimit 2, ku acetil-leucina dhe
miglustati administrohen si njé formulim i vetém farmaceutik ose si dy formulime
farmaceutike té ndara.

4. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku acetil-leucina dhe
miglustati administrohen né ményré té njépasnjéshme.

5. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas pretendimit 4, ku acetil-leucina
administrohet para ose pas miglustatit.

6. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas pretendimit 5, ku acetil-leucina dhe
miglustati administrohen me njé distancé prej rreth 1 minute deri né rreth 6 orésh, né ményré
té preferuar ku acetil-leucina dhe miglustati administrohen me njé distancé prej rreth 1 minute
deri né 3 orésh, dhe mé shumé né ményré té preferuar me njé distancé prej rreth 1 minute
deri né 1 orésh.

7. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-6, ku
acetil-leucina dhe miglustati administrohen né ményré orale.

8. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-7, ku
acetil-leucina administrohet njé heré, dy heré ose tre heré né dité.

9. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-8, ku
miglustati administrohet njé heré, dy heré ose tre heré né dité.

10. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-9, ku
administrohen rreth 3 g deri né rreth 15 g acetil-leuciné né dité.

11. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-10, ku
administrohen rreth 0.05 g deri né rreth 2 g miglustat né dité.

12. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-11, ku
acetil-leucina dhe miglustati administrohen si terapi e linjés sé paré pér té trajtuar sémundjen

110


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Patent/PatentDetails?PatentId_PATENT=43537

e magazinimit lizosomal.

13. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-12, ku
sémundja e magazinimit lizosomal éshté Sémundja Niemann-Pick Tipi C.

14. Acetil-leucina dhe miglustati pér pérdorim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1-13, ku
acetil-leucina éshté N-acetil-DL-leuciné ose N-acetil-L-leuciné.

15. Njé kit gé pérmban acetil-leuciné dhe miglustat pér pérdorim né njé metodé té trajtimit
té njé sémundje té magazinimit lizosomal tek njé subjekt, ku subjekti nuk éshté trajtuar mé
paré me miglustat, ku né ményré opsionale kiti i sipérpérmendur pérfshin mé tej udhézime
pér administrimin e acetil-leucinés dhe miglustatit tek subjekti.
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(11) 13246

(97) EP3841120//24.09.2025

(96) 19756180.6//20.08.2019

(22) 06.10.2025

(21) AL/P/2025/494

(54) ANTITRUPAT QE LIDHEN ME HISTONIN E CITRULINUAR 2A DHE/OSE 4
08.01.2026

(30) GB GBA201813597 21/08/2018 ,GB GBA201900983 24/01/2019

(71) Citryll B.V./Kloosterstraat 9 5349 AB Oss/ NL NL

(72) Jozef Maria Hendrik RAATS/Schoutstraat 58 6525 XV Nijmegen / NL,

Renato Gerardus Silvano CHIRIVI/Wiardi Beckmanhof 47 4908 CR Oosterhout / NL,
Johannes Wilhelmus Gerardus VAN ROSMALEN/Waterschap 4 5345 RA Oss / NL.

(74) Arben Kryeziu//IDRIZ DOLLAKU; Nd. 3; H. 2; Ap. 19; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 1; NJESIA BASHKIAKE NR. 1; 1004; TIRANE.

(57) 1. 1. Antitrup ose fragment lidhés i tij gé lidhet né ményré specifike me njé epitop té
citrulinuar né histonin human 2A dhe/ose histonin 4 té deiminuar, ku antitrupi ose fragmenti
lidhés i tij pérfshin: a) VL CDR 1 té SEQ ID NO: 9 (QSLLDADGKTY) ; dhe b) VH CDR 1
té SEQ ID NO: 1 (GYTFTNYG) , VH CDR 2 té SEQ ID NO: 2 (INTYSGEA) , VH CDR 3
té SEQ ID NO: 3 (LRGYTYQS FDEGGDY), VL CDR 2 té SEQ ID NO: 4 (LVS) dhe VL
CDR 3té SEQ ID NO: 5 (WQGTHFPYT) .

2. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas pretendimit 1, ku antitrupi ose fragmenti lidhés i
tij pérfshin: a) VL CDR1 té SEQ ID NO: 9; b) VL CDR2 té SEQ ID NO:4 dhe VL CDR3 té
SEQ ID NO:5; dhe c) sekuencén amino acide té domeinit variabél té zinxhirit t€ réndé té
SEQ ID NO: 11 ose 12.

3. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas pretendimit 1, ku antitrupi ose fragmenti lidhés i
tij pérfshin: a) sekuencén amino acide té domeinit variabél té zinxhirit té réndé té shprehur
né SEQ ID NO: 11 dhe sekuencén amino acide té domeinit variabél té zinxhirit té lehté té
shprehur né SEQ ID NO: 16; ose b) sekuencén amino acide té domeinit variabél té zinxhirit
té réndé té shprehur né SEQ ID NO: 12 dhe sekuencén amino acide té domeinit variabél té
zinxhirit té lehté té shprehur né SEQ ID NO: 16.

4. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas ¢donjerit prej pretendimeve 1 deri né 3, i
pérzgjedhur nga grupi qé pérbéhet nga antitrupa rikombinanté, antitrupa me zinxhir té vetém,
fragmente variabél me zinxhir té vetém (scFv) , fragmente variabél (Fv) , regjione antigen-
lidhése té fragmentit (Fab) , diabode dhe triabode.

5. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas ¢donjerit prej pretendimeve 1 deri né 4, i cili éshté
njé antitrup me gjatési té ploté, opsionalisht gé pérfshin njé regjion Fc té pérzgjedhur nga njé
regjion IgG1, 1gG2, 1gG3 ose 1gG4.

6. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas ¢donjerit prej pretendimeve 1 deri né 5, gé pérfshin
njé regjion konstant té zinxhirit t& réndé i cili pérfshin SEQ ID NO: 23 ose 56, dhe/ose njé
regjion konstant té zinxhirit té lehté i cili pérfshin SEQ ID NO: 24.

7. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij i pretendimit 6, ku antitrupi pérfshin sekuencén amino
acide té domeinit variabél té zinxhirit té réndé té SEQ ID NO: 11, sekuencén amino acide té
domeinit variabél té zinxhirit té lehté té SEQ ID NO: 16, sekuencén amino acide té regjionit
konstant té zinxhirit té réndé t&¢ SEQ ID NO: 23 ose 56, dhe sekuencén amino acide té
regjionit konstant té zinxhirit té lehté t¢ SEQ UD NO: 24.

8. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas ¢cdonjerit prej pretendimeve té mésipérme i lidhur
tek njé pjesé shtese.
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9. Njé polinukleotid gé kodifikon antitrupin ose fragmentin lidhés té tij sipas ¢donjerit prej
pretendimeve 1 deri né 7, njé vektor shprehés ose klonues gé pérfshin polinukleotidin né
fjalé, ose njé gelizé pritése qé pérfshin vektorin shprehés ose klonues té lartpérmendur.

10. Proges pér prodhimin e njé antitrupi ose fragmenti lidhés té tij gé lidhet né ményré
specifike me njé epitop té citrulinuar né histonin human 2A té deiminuar dhe/ose né histonin
4, proges, i cili pérfshin kultivimin e njé gelize pritése té pretendimit 9 dhe izolimin e
antitrupit ose fragmentit lidhés té tij nga geliza né fjalé.

11. Pérbérje farmaceutike gé pérfshin antitrupin ose fragmentin lidhés té tij sipas ¢donjerit
prej pretendimeve 1 deri né 8 dhe té paktén njé diluent ose mbartés farmaceutikisht té
pranueshém, dhe, opsionalisht pérmban edhe njé tjetér ingredient aktiv.

12. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas ¢donjerit prej pretendimeve 1 deri né 8, ose
pérbérja farmaceutike sipas pretendimit 11, pér t’u pérdorur né terapi.

13. Antitrupi ose fragmenti lidhés i tij sipas ¢donjerit prej pretendimeve 1 deri né 8, ose
pérbérja farmaceutike sipas pretendimit 11, pér t’u pérdorur né njé metodé€ t& trajtimit ose
parandalimit té njé patologjije NET-shogéruese.

14. Antitrupi, fragmenti lidhés, ose pérbérja farmaceutike pér pérdorim sipas pretendimit 13,
ku patologjija NET-shogéruese éshté lupus erithematoza sistemike (SLE) , lupusi, sepsis,
vasculitis, artriti inflamator, artriti rheumatoid dhe osteoartriti, psoriasis, sémundja e
Alzhaimer-it, hepatiti autoimun, artriti idiopatik juvenil, sémundja e Sjogren-it, Sindroma
Anti-fosfolipide, sémundja e Bechet-it, spondilitisi, spondiloarthropatia, atrofia multiple e
sistemit, sémundja e Parkinson-it, demencia e trupit Lewy, astma, astma e acaruar nga
rinovirusi alergjik, astma alergjike, fibroza cistike, fibroza dhe fibroza pulmonare idiopatike,
sémundja e syrit té thaté, uveitis, uveitis jogranulomatoz, uveitis granulomatoz, dermatiti,
dermatiti atopik, COPD, bronkiti, ose patologji tjetér NET-shoqgéruese si psh shérimi i
plagéve né diabet, kanceri, metastaza e kancerit, dhe shéndeti i organit té transplantuar in
VIVO 0Se ex-Vivo.

15. Antitrupi, fragmenti lidhés, ose pérbérja farmaceutike pér pérdorim sipas ¢cdonjerit prej
pretendimeve 12 deri né 14, ku antitrupi, fragmenti lidhés i tij, ose pérbérja farmaceutike
formulohet pér t'u pérdorur me ané té njé ményre parenterale pérdorimi si psh né ményré
intravenoze, subkutane, intraokulare, intramuskulare, intradermale, intraperitoneale, spinale
0se me ané té injeksionit ose infuzionit; ose me ané té njé ményre tjetér pérdorimi si psh.
rektale, orale, okulare, topikale, epidermale, mukozale, lokale, peritumorale, jukstatumorale,
intratumorale, né kufirin e rezeksionit té tumorit, intralezionale, perilezionale, me infuzion
intra kavitet, pérdorim intravezikular, ose me ané té inhalacionit.
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(11) 13237

(97) EP3795181//06.08.2025

(96) 20196657.9//16.06.2017

(22) 08.10.2025

(21) AL/P/2025/500

(54) TRAJTIMI | AMD-SE DUKE PERDORUR VARIANTIN E AAV2 ME
AFLIBERCEPT

30.12.2025

(30) US US201662351234P 16/06/2016

(71) Adverum Biotechnologies, Inc./100 Cardinal Way, Redwood City, CA 94063 / US US
(72) Mark BLUMENKRANZ/100 Cardinal Way, Redwood City, California 94063 / US,
Mehdi GASMI/100 Cardinal Way Redwood City California 94063 / US.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé pérbérje farmaceutike gé pérfshin: (a) njé variant té rAAV2 qé pérfshin njé
sekuencé aminoacide LGETTRP té futur midis pozicioneve 587 dhe 588 té proteinés
kapsidale VP1 dhe njé sekuencé acidi nukleik gé kodon njé polipeptid gé ka té paktén 95 %
homologji me afliberceptin nén kontrollin transkriptues té njé promotori té citomegalovirusit
(CMV) , dhe (b) njé eksipient farmaceutikisht té pranueshém; pér pérdorim né njé metodé
trajtimi té njé gjendjeje ose sémundjeje té syrit, ku metoda pérfshin administrimin e njé doze
njési té pérbérjes farmaceutike me injeksion intravitreal né syrin e njé subjekti primat né
nevojeé té saj.

2. Pérbérja pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku gjendja ose sémundja e syrit éshté
degjenerimi makular neovaskular (i lagésht) i lidhur me moshén (AMD) , edema makulare
pas bllokimit té venés sé retinés, edema makulare diabetike (DME) ose retinopatia diabetike
e shogéruar me DME.

3. Pérbérja pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku gjendja ose sémundja e syrit éshté
neovaskularizimi koroidal ose AMD e lagésht.

4. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku polipeptidi i koduar
nga acidi nukleik pérfshin njé sekuencé gé ka 100 % homologji me afliberceptin.

5. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku doza njési éshté: (a)
midis gjenomeve vektoriale 1E12 deri né 1E13; (b) midis gjenomeve vektoriale 2E12 deri né
6E12; (c) midis gjenomeve vektoriale 1E9 deri né 3E13, (d) éshté midis gjenomeve
vektoriale 1E10 deri né 3E12 ose (e) midis gjenomeve vektoriale 1E8 deri né 3E14.

6. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku doza njési éshté: (a)
né njé véllim gé nuk éshté mbi 100 pL; ose (b) né njé véllim gé nuk éshté mbi 50 pL.

7. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku subjekti éshté njeri.
8. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku subjekti reagon ndaj
afliberceptit.

9. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku subjekti éshté trajtuar
paraprakisht me aflibercept.

10. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku administrimi me
injeksion intravitreal ndodh jo mé shumé se njé heré né té paktén 2 vjet.

11. Pérbérja pér pérdorim sipas pretendimit 10, ku administrimi me injeksion intravitreal
ndodh jo mé shumé se njé heré né té paktén 5 vjet.

12. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve 1 - 9, ku administrimi me injeksion
intravitreal éshté njé administrim tek.
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13. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, ku pérbérja
farmaceutike éshté njé pezulli.

14. Pérbérja pér pérdorim sipas pretendimit 13, qé pérfshin mé tej trazimin e pezullisé pér té
siguruar shpérndarjen e njétrajtshme té pezullisé pérpara hapit té€ administrimit.

15. Pérbérja pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve pararendése, gé pérfshin mé tej
ngrohjen e pérbérjes farmaceutike né temperaturé ambienti pérpara hapit té administrimit.
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(11) 13219

(97) EP4116301//08.10.2025

(96) 21764169.5//03.03.2021

(22) 16.10.2025

(21) AL/P/2025/510

(54) KOMPONIM TRICIKLIK | SHKRIRE DHE PERDORIMI | TIJ MJEKESOR
23.12.2025

(30) JP 2020036931 04/03/2020 ,JP 2021001452 07/01/2021

(71) Japan Tobacco Inc./1-1, Toranomon 4-chome Minato-ku Tokyo 105-6927 / JP JP//
(72) SUZAWA, Koichi/c/o Central Pharmaceutical Research Institute, Japan Tobacco Inc.,
1-1, Murasaki-cho Takatsuki-shi, Osaka 569-1125 / JP,

FUJISHIMA, Yuki/c/o Central Pharmaceutical Research Institute, Japan Tobacco Inc., 1-
1, Murasaki-cho Takatsuki-shi, Osaka 569-1125 / JP,

YAMAKAWA, Maki/c/o Central Pharmaceutical Research Institute, Japan Tobacco Inc., 1-
1, Murasaki-cho Takatsuki-shi, Osaka 569-1125 / JP,

UENO, Hiroshi/c/o Central Pharmaceutical Research Institute, Japan Tobacco Inc., 1-1,
Murasaki-cho Takatsuki-shi, Osaka 569-1125 / JP,

MANABE, Tomoyuki/c/o Central Pharmaceutical Research Institute, Japan Tobacco Inc.,
1-1, Murasaki-cho Takatsuki-shi, Osaka 569-1125 / JP,

(74) Ela Panidha//Zhan D'Ark; Nd. 2; H. 3; Ap. 15; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Njé komponim me formulén [I-a], ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme:

RA
F (R®)
F>I“ N X2a-x3, e
F Hl ,>—(' : fx‘;m
Hf‘ ‘72..\&
[I-a]
ku

njé lidhje né njé vijé té vijézuar éshté njé lidhje teke ose njé lidhje e dyfishté,

X1, X2, X3 dhe X4 jané secili né ményré té pavarur C ose N, Y1 dhe Y2 jané secili né
ményré té pavarur C, N ose O (ku numri i pérgjithshém i N dhe O pér X2, X3, X4, Y1 ose
Y2 éshté 0 deri né 3) ,

RA éshté C1-4 alkil,

RB éshté

(1) halogjen,

(2) ciano,

(3) hidroksi,

(4) okso,

(5) -COR1 {ku R1 éshté
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(A) hidrogjen,

(B) -OH,

(C) -NR2R3 (ku R2 dhe R3 jané secili né ményré té pavarur hidrogjen ose C1-4 alkil) , ose
(D) njé heterociklil i ngopur 4- deri né 6-elementésh qé ka njé atom azoti (ku heterociklili i
ngopur éshté zévendésuar opsionalisht nga 1 ose 2 halogjene) },

(6) C1-8 alkil {ku C1-8 alkili é&shté zévendésuar opsionalisht nga 1 deri né 8 zévendésues té
pérzgjedhur né ményré té pavarur nga grupi gé konsiston né

(A) halogjen,

(B) hidroksi,

(C) fenil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni,

(D) piridil i zévendésuar opsionalisht nga haloC1-4 alkil, dhe
(E) -OR4 (ku R4 éshté

(a) C1-4 alkil,

(b) fenil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni, ose

(c) benzil i zévendésuar opsionalisht nga C1-4 alkoksi) },

(7) C1-8 alkoksi {ku C1-8 alkoksi éshté i zévendésuar opsionalisht nga 1 deri né 8
zEévendésues té pérzgjedhur né ményré té pavarur nga grupi gqé konsiston né

(A) halogjen,

(B) ciano,

(C) hidroksi,

(D) C1-4 alkoksi i zévendésuar opsionalisht nga 1 deri né 3 halogjene,

(E) C1-4 alkilsulfonil,

(F) C3-6 cikloalkil i zévendésuar opsionalisht nga njé zévendésues i pérzgjedhur nga grupi
gé konsiston né ciano dhe ciano C1-4 alkil,

(G) fenil i zévendésuar opsionalisht nga ciano,

(H) -COCy1 (ku Cy1 éshté njé heterociklil i ngopur 4- deri né 6-elementésh qé ka njé atom
azoti, dhe heterociklili i ngopur éshté i zévendésuar opsionalisht nga 1 ose 2 halogjene) ,
dhe

(1) njé heterociklil i ngopur 4- deri né 6-elementésh qé ka 1 ose 2 hetero atome té
pérzgjedhur né ményré té pavarur nga njé atom azoti, njé atom oksigjeni dhe njé atom
squfuri (ku heterociklili i ngopur éshté i zévendésuar opsionalisht nga 1 deri né 4
zévendésues té pérzgjedhur né ményreé té pavarur nga

(a) C1-4 alkil,

(b) okso,

(c) C1-4 alkilkarbonil,

(d) benzoil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni, dhe
(e) C1-4 alkilsulfonil,

ku heterociklili i ngopur éshté zévendésuar nga dy C1-4 alkile, dy C1-4 alkilet jané lidhur
opsionalisht tek njéri-tjetri pér té formuar njé unazé me uré sé bashku me atomet gé lidhen
me to) },

(8) -Cy2 {ku Cy2 éshté
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(A) C3-6 cikloalkil (ku C3-6 cikloalkili éshté opsionalisht i zévendésuar nga 1 ose 2
zévendésues té pérzgjedhur né ményré té pavarur nga

(@) halogjen,

(b) C1-4 alkil,

(c) haloC1-4 alkil, dhe

(d) fenil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni) ,

(B) fenil opsionalisht i zévendésuar nga 1 ose 2 zévendésues té pérzgjedhur né ményré té
pavarur nga grupi gé konsiston né halogjen, haloC1-4 alkil, dhe C1-4 alkoksi, ose

(C) njé heterociklil i ngopur 4- deri né 6-elementésh gé ka njé atom azoti ose atom
oksigjeni (ku heterociklili i ngopur éshté i zévendésuar opsionalisht nga njé zévendésues i
pérzgjedhur nga grupi gé konsiston né (a) fenil opsionalisht i zévendésuar nga halogjeni
dhe (b) C1-4 alkilkarbonil) }, ose

(9) -Ocy3 {ku Cy3 éshté

(A) njé heterociklil i ngopur 4- deri né 6-elementésh gé ka njé atom azoti ose atom
oksigjeni (ku heterociklili i ngopur éshté i zévendésuar opsionalisht nga njé zévendésues i
pérzgjedhur nga grupi gé konsiston né

(@) benzoil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni dhe (b) C1-4 alkilkarbonil) , ose

(B) njé heteroaril 6-elementésh gé ka 1 ose 2 atome azoti (ku heteroarili éshté opsionalisht i
z€éendésuar nga 1 ose 2 zévendésues té pérzgjedhur né ményré té pavarur nga ciano,
haloC1-4 alkil, dhe C3-6 cikloalkil) },

m éshté 0 ose 1, dhe
n éshté 0, 1 ose 2, kur n éshté 2, secili RB mund té jeté i njéjté ose i ndryshém.

2.Komponimi sipas pretendimit 1 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, e cila
éshté njé komponim me formulén [1-b]:

cl:l'H H.'i

Il-hl

'I.'i" )

ku secili simbol éshté ashtu si éshté pérkufizuar né pretendimin 1, ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme.

3.Komponimi sipas pretendimit 1 ose 2 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme,
e cila éshté njé komponim me formulén [I-c]:
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HyC, OH Hs':

t!‘
N ‘-I-xa [ RB}H

[i-cl
ku secili simbol éshté ashtu si éshté pérkufizuar né pretendimin 1, ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme.

4. Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 3, ku n éshté 1, ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme.

5.Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 4 ose njé kripé e
tij  farmaceutikisht e pranueshme, e cila éshté njé komponim me formulén [1-d]:

HsC OH H,3C

%N\"w“ﬂ

ku simboli éshté ashtu si éshté pérkufizuar né pretendimin 1, ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme.

6.Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 4 ose njé kripé e
tij  farmaceutikisht e pranueshme, e cila éshté njé komponim me formulén [1-e]:

HaC, OH HaC

J—(

[1-¢]

1“'

ku simboli éshté ashtu si éshté pércaktuar né pretendimin 1, ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme.

7. Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 6 ose njé kripé e tij farmaceutikisht
e pranueshme, ku RB éshté (1) C1-8 alkil {ku C1-8 alkili &shté i zévendésuar opsionalisht
nga 1 deri né 8 zévendésues té pérzgjedhur né ményré té pavarur nga grupi gé konsiston né
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(A) halogjen, (B) hidroksi, (C) fenil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni, (D) piridil i
zEévendésuar opsionalisht nga haloC1-4 alkili, dhe (E) -OR4 (ku R4 éshté (a) C1-4 alkil, (b)
fenil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni, ose (c) benzil i zévendésuar opsionalisht nga
C1-4 alkoksi) }, ose (2) C1-8 alkoksi {ku C1-8 alkoksi éshté zévendésuar opsionalisht nga
1 deri né 8 zévendésues té pérzgjedhur né ményré té pavarur nga grupi gé konsiston né (A)
halogjen, (B) ciano, (C) hidroksi, (D) C1-4 alkoksi opsionalisht i zévendésuar nga 1 deri né
3 halogjene, (E) C1-4 alkilsulfonil, (F) C3-6 cikloalkil i zévendésuar opsionalisht nga njé
zEévendésues i pérzgjedhur nga grupi gé konsiston né ciano dhe ciano C1-4 alkil, (G) fenil i
zévendésuar opsionalisht nga ciano, (H) -COCy1 (ku Cy1 éshté njé heterociklil i ngopur 4-
deri né 6-elementésh gé ka njé atom azoti, dhe heterociklili i ngopur éshté zévendésuar
opsionalisht nga 1 ose 2 halogjene) , dhe () njé heterociklil i ngopur 4- deri né 6-
elementésh gé ka 1 ose 2 hetero atome té pérzgjedhura né ményré té pavarur nga njé atom
azoti, njé atom oksigjeni dhe njé atom squfuri (ku heterociklili i ngopur éshté zévendésuar
opsionalisht nga 1 deri né 4 zévendésues té pérzgjedhur né ményré té pavarur nga (a) C1-4
alkil, (b) okso, (c) C1-4 alkilkarbonil, (d) benzoil i zévendésuar opsionalisht nga halogjeni,
dhe (e) C1-4 alkilsulfonil, kur heterociklili i ngopur éshté zévendésuar nga dy C1-4 alkile,
dy C1-4 alkilet jané lidhur opsionalisht tek njéri-tjetri pér té formuar njé unazé me uré sé
bashku me atomet gé jané lidhur né té) }.

8.Njé komponim sipas pretendimit 1 me formulén:

ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme.

9.Njé komponim sipas pretendimit 1 me formulén:

HgC

ey
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ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme.

10.Njé komponim sipas pretendimit 1 me formulén:

’?gOH
H3 H3

ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme.

11.Njé komponim sipas pretendimit 1 me formulén:

Ha
Heﬁ%\
F -
w N
F ¥ N
r / N
o
F

F F
ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme.

12.Njé komponim sipas pretendimit 1 me formulén:

H:C

I!_-I;;,C\gll RF
w N F
ﬂ N/ /N,.‘N

H

ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme.
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13.Njé komponim sipas pretendimit 1 me formulén:

\“'

ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme.

14. Njé pérbérje farmaceutike gé pérmban komponimin sipas secilit prej pretendimeve 1
deri né 13 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, dhe njé transportues
farmaceutikisht i pranueshém.

15. Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 13 ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme, pér tu pérdorur si njé frenues PDHK.

16. Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 13 ose njé Kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme, pér tu pérdorur si njé frenues PDHK?2.

17. Njé agjent pér tu pérdorur né trajtimin e profilaksisé sé diabetit, sindromés sé
rezistencés ndaj insulinés, sindromés metabolike, hiperglicemisé, hiperlaktacidemisé,
komplikacionit diabetik, déshtimit kardiak, kardiomiopatisé, ishemisé miokardiake,
infarktit té miokardit, angina pectoris, dislipidemisé, aterosklerozés, sémundjes arteriale
periferike, klaudikacionit intermitent, sémundjes pulmonare obstruktive kronike, ishemisé
sé trurit, apopleksisé cerebrale, sémundjes mitokondriale, encefalomiopatisé mitokondriale,
kancerit, hipertensionit pulmonar, sémundjes Alzheimer, demencés vaskulare, glaukomés,
retinopatisé diabetike, retinopatisé sé lindjes sé parakohshme, bllokimit té venés retinale,
neuropatisé optike ishemike ose sémundjes kronike té veshkave, ku agjenti pérmban
komponimin sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 13 ose njé kripé té tij farmaceutikisht
té pranueshme.

18. Agjenti pér tu pérdorur sipas pretendimit 17, ku diabeti &shté diabet i tipit 1 ose diabet i
tipit 2.

19. Agjenti pér tu pérdorur sipas pretendimit 17, ku demenca vaskulare éshté njé tip me ené
té madhe e demencés vaskulare ose njé tip me ené té vogél e demencés vaskulare.

20. Agjenti pér tu pérdorur sipas pretendimit 17, ku déshtimi kardiak éshté déshtim kardiak
akut ose déshtim kardiak kronik.

21. Agjenti pér tu pérdorur sipas pretendimit 17, ku hipertensioni pulmonar éshté
hipertension arterial pulmonar.

22. Komponimi sipas secilit prej pretendimeve 1 deri né 13 ose njé kripé e tij
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farmaceutikisht e pranueshme pér tu pérdorur né trajtimin e profilaksisé sé njé sémundjeje
té pérzgjedhur nga grupi gé konsiston né diabet, sindroma e rezistencés ndaj insulinés,
sindroma metabolike, hiperglicemi, hiperlaktacidemi, komplikacioni diabetik, déshtimi
kardiak, kardiomiopati, ishemi miokardiake, infarkti i miokardit, angina pectoris,
dislipidemi, aterosklerozé, sémundja arteriale periferike, klaudikacioni intermitent,
sémundja pulmonare obstruktive kronike, ishemia e trurit, apopleksi cerebrale, sémundja
mitokondriale, encefalomiopatia mitokondriale, kancer, hipertension pulmonar, sémundja
Alzheimer, demenca vaskulare, glaukomé, retinopatisé diabetike, retinopatia e lindjes sé
parakohshme, bllokimi i venés retinale, neuropati optike ishemike dhe sémundja kronike e
veshkave.

23. Komponimi pér tu pérdorur sipas pretendimit 22 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, ku diabeti éshté diabet i tipit 1 ose diabet i tipit 2.

24. Komponimi pér tu pérdorur sipas pretendimit 22 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, ku demenca vaskulare éshté njé tip me ené té madhe e demencés vaskulare
ose njé tip me ené té vogél e demencés vaskulare.

25. Komponimi pér tu pérdorur sipas pretendimit 22 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, ku déshtimi kardiak éshté déshtim kardiak akut ose déshtim kardiak kronik.

26. Komponimi pér tu pérdorur sipas pretendimit 22 ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, ku hipertensioni pulmonar éshté hipertension arterial pulmonar.

123



(11) 13239

(97) EP3558361//20.08.2025

(96) 17829315.5//20.12.2017

(22) 20.10.2025

(21) AL/P/2025/513

(54) ANTAGONISTET E MIOSTATINES, TE AKTIVINES OSE TE
RECEPTOREVE TE AKTIVINES PER PERDORIM NE TRAJTIMIN E
OBEZITETIT DHE GJENDJEVE TE LIDHURA ME TE

07.01.2026

(30) US 201662437097 P 21/12/2016

(71) Novartis AG/Lichtstrasse 35 4056 Basel / CH CH

(72) GARITO, Tania Silvia/c/o Novartis Pharma AG Postfach 4002 Basel / CH,
ROUBENOFF, Ronenn/c/o Novartis Pharma AG Postfach 4002 Basel / CH,

ZAKARIA, Marjorie/c/o Novartis Institutes for BioMedical Research Inc. 250
Massachusetts Avenue Cambridge, MA 02139 / US,

(74) Ela Panidha//Zhan D'Ark; Nd. 2; H. 3; Ap. 15; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Njé antagonist i receptoréve té aktivinés pér pérdorim né trajtimin e obezitetit ose
gjendjes sé mbipesheés te njé subjekt njerézor, ku antagonisti i receptoréve té aktivinés éshté
njé antitrup i receptorit anti-ActRII; ku antitrupi i receptorit anti-ActRII pérfshin njé zinxhir
té lehté t&¢ SEQ ID NO: 7 ose njé sekuencé gé ka identitet 95 % me SEQ ID NO: 7; dhe njé
zinxhir té réndé té SEQ ID NO: 9 ose njé sekuencé qgé ka identitet 95 % me SEQ ID NO: 9;
dhe ku antitrupi i receptorit anti-ActRIl pérfshin njé domen té ndryshueshém té zinxhirit té
réndé qé pérfshin CDR1 té SEQ ID NO: 1, CDR2 té SEQ ID NO: 2 dhe CDR3 té SEQ ID
NO: 3; dhe njé domen té ndryshueshém té zinxhirit té lehté gé pérfshin CDR1 té SEQ ID
NO: 4, CDR2 té SEQ ID NO: 5 dhe CDR3 té SEQ ID NO: 6.

2. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku subjekti né fjalé
ka nj& BMI (indeks t&é masés trupore) > 30 kg/m2 ose njé¢ BMI prej > 25 kg/m2 deri né 30
kg/m2.

3. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 1, ku trajtimi pérfshin
trajtimin e njé sémundjeje komorbide té lidhur me obezitetin ose té lidhur me gjendjen e
mbipeshés, té zgjedhur nga grupi i diabetit té tipit 2, intolerancés ndaj glukozés, paradiabetit,
rezistencés ndaj insulinés, triglicerideve té larta, démtimit fizik, osteoporozés, sémundjes
renale, apnesé obstruktive té gjumit, démtimit t€ hormoneve seksuale, c¢rregullimeve
riprodhuese endokrine si sindroma e vezores policistike ose hipogonadizmi mashkullor,
osteoartritit, llojeve té kancerit gastrointestinal, dislipidemisé, hipertensionit, insuficiencés
sé zemrés, sémundjes koronare té zemrés, goditjes né tru, guréve né témth, profilit té
ndryshuar té hormoneve gonadale.

4. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve 1 — 3,
ku trajtimi pérfshin trajtimin, reduktimin ose parandalimin e diabetit té tipit I1.

5. Njé antagonist i receptoréve té aktivinés pér pérdorim né pérmirésimin e kontrollit
glicemik te njé subjekt njerézor gé vuan nga diabeti i tipit 11, ku antagonisti i receptoréve té
aktivinés éshté njé antitrup i receptorit anti-ActRIl; ku antitrupi i receptorit anti-ActRII
pérfshin njé zinxhir té lehté t€ SEQ ID NO: 7 ose njé sekuencé qé ka identitet 95 % me SEQ
ID NO: 7; dhe njé zinxhir té réndé t& SEQ ID NO: 9 ose njé sekuencé qgé ka identitet 95 %
me SEQ ID NO: 9; dhe ku antitrupi i receptorit anti-ActRIl pérfshin njé domen té
ndryshueshém té zinxhirit té réndé qé pérfshin CDR1 té SEQ ID NO: 1, CDR2 té SEQ ID
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NO: 2 dhe CDR3 té SEQ ID NO: 3; dhe njé domen té ndryshueshém té zinxhirit té lehté qé
pérfshin CDR1 té SEQ ID NO: 4, CDR2 té SEQ ID NO: 5 dhe CDR3 té SEQ ID NO: 6.

6. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 5, ku pérmirésimi i
kontrollit glicemik arrihet duke pérmirésuar ndjeshmériné ndaj insulinés.

7. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 5 ose 6, ku subjekti
vuan nga obeziteti ose gjendja e mbipeshés.

8. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 7, ku rezultati i DTSQ
(Rezultati i pyetésorit té kénagésisé pér trajtimin e diabetit) ose rezultati i IWQOL/IWQOL-
lite (Ndikimi i peshés né cilésiné e jetés) apo rezultat tjetér i raportuar nga pacienti (PRO)
lidhur me obezitetin dhe/ose diabetin jané pérmirésuar.

9. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas secilit prej pretendimeve
pararendése, ku antitrupi i receptorit anti-ActRI1 éshté bimagrumabi.

10. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 9, ku bimagrumabi
administrohet né njé dozé prej 3 mg/kg ose 10 mg/kg.

11. Antagonisti i receptoréve té aktivinés pér pérdorim sipas pretendimit 10, ku bimagrumabi
administrohet ¢do 4 javé.
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(11) 13205

(97) EP4232642//01.10.2025

(96) 22826164.0//15.11.2022

(22) 23.10.2025

(21) AL/P/2025/525

(54) DALJE PER MBETURINA

18.12.2025

(71) Ellsi Limited/Ninth Avenue Flixborough Industrial Estate Flixborough Scunthorpe,
Lincolnshire DN15 8SL / GB GB

(72) Paul DELANEY/Scunthorpe, Lincolnshire DN15 8SL / GB

(74) Aleksandra Mecaj//Myslym Shyri; Nd. 0; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Njé dalje pér mbeturina (10) qé ka: njé seksion té sipérm (12) me njé hyrje dhe njé
dalje, hyrja dhe dalja e seksionit té sipérm jané né komunikim té rrjedhshém me njéra-tjetrén;
dhe njé seksion té poshtém (14) me njé hyrje dhe njé dalje, hyrja dhe dalja e seksionit té
poshtém (14) jané né komunikim té rrjedhshém me njéra-tjetrén, me seksionin e poshtém gé
ka mé tej njé seksion mbéshtetés (34) brenda tij; ku seksioni i sipérm (12) dhe seksioni i
poshtém (14) jané té dy té vendosur mbi njé element praktikisht té zgjatur (16) , ku njé tub
gome (40) mbyll daljen e seksionit té sipérm (12) dhe hyrjen e seksionit té poshtém (14) ,
dhe ku seksioni i sipérm (12) dhe seksioni mbéshtetés (34) i seksionit té poshtém (14) jané
té vendosur mbi elementin e zgjatur (16) né ményré té tillé gé distanca midis seksioneve
pérkatése té mund té rregullohet; dhe ku tubi gomés (40) ka njé pozicion té zgjeruar kur
seksioni i sipérm (12) dhe seksioni i poshtém (14) jané té distancuar nga njéri-tjetri, dhe njé
pozicion té ngjeshur né té cilin seksioni i sipérm (12) dhe seksioni i poshtém (14) jané afruar
me njéri-tjetrin pér té ngjeshur tubin e gomés (40) ; karakterizuar né até gé, kur éshté né
pozicion té ngjeshur, tubi gomés (40) ka njé gjerési mé té madhe sesa kur éshté né pozicion
té zgjeruar.

2. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas pretendimit 1, ku elementi i zgjatur (16) éshté i pajisur
me njé pjeseé té filetuar té jashtme (24) dhe té paktén njé nga seksionet e poshtme (14) , dhe
seksioni i sipérm (12) éshté i pajisur me njé seksion té filetuar pérkatés né ményré té tillé gé
rrotullimi i elementit té zgjatur (16) rregullon pozicionin né elementin e zgjatur (16) té
seksionit té sipérm (12) dhe/ose seksionit té poshtém (14) né krahasim me pjesén tjetér té
seksionit té sipérm (12) dhe seksionit té poshtém (14) .

3. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas pretendimit 2, ku elementi i zgjatur (16) éshté i pajisur
me njé hapje ose zgaveér (26) né té cilén do té vendoset njé mjet pér té rrotulluar elementin e
zgjatur (16) .

4. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku tubi gomés (40) éshté
I shtyré ose né pozicionin e ngjeshur ose né pozicionin e zgjeruar.

5. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas pretendimit 4, ku gryka e pjerrét &shté njé grykeé e pjerrét
me Susté.

6. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku seksioni i sipérm (12)
éshté i pajisur me njé unazé (29) gé shtrihet né ményreé rrezore.

7. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku elementi i zgjatur (16)
ka njé kanal pérmes tij.

8. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku elementi né thelb i
zgjatur (120) ka njé seksion koke (122) dhe njé seksion trupi (124) dhe njé pjesé e seksionit
té kokés (122) ngjitur me trupin (124) éshté e pajisur me njé unazé ose skaj (130) .
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9. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku seksioni i sipérm (12)
éshté i pajisur me njé hapje pérmes sé cilés mund té kalojé elementi praktikisht i zgjatur (16).
10. Njé dalje pér mbeturina (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém, ku seksioni i poshtém
(14) éshté i pajisur me njé buzé né formé U (108) gé rrethon hyrjen e seksionit té poshtém
(14) , dhe njé skaj i tubit t& gomés (40) ndodhet brenda buzés né formé U (108) .

11. Njé dalje pér mbeturinat (10) sipas njérit prej pretendimeve 1 deri né 9, ku tubi gomés
(40) éshté i lidhur fiks ose integralisht me seksionin e poshtém (16) .

12. Njé metodé pér instalimin e njé daljeje pér mbeturinat (10) qé pérfshin hapat e: sigurimit
té njé daljeje pér mbeturinat (10) sipas ¢do pretendimi té méparshém; vendosjes sé tubit té
gomés (40) té daljes pér mbeturinat (10) né pozicionin e zgjatur; vendosjes sé pajisjes pér
daljen e mbeturinave (10) né njé hapje me seksionin e poshtém (16) né njérén ané té hapjes
dhe seksionin e sipérm (12) né anén e kundért té hapjes; dhe rregullimit té tubit té gomés (40)
té daljes pér mbeturinat (10) né pozicionin e ngjeshur.

13. Njé lavaman, pllaké dushi ose vaské (186) gé ka njé dalje pér mbeturinat (10) sipas ¢do
pretendimi 1 deri né 11.
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(11) 13221

(97) EP4448545//20.08.2025

(96) 22835716.6//12.12.2022

(22) 24.10.2025

(21) AL/P/2025/527

(54) PROCESI | PERPUNIMIT PER PRODHIMIN E LINAKLOTIDIT

24.12.2025

(30) EP 21214095 13/12/2021

(71) Chemi SPA/Via Dei Lavoratori, 54, 20092 Cinisello Balsamo (M) / IT IT//

(72) Paola ANNONI/20092 Cinisello Balsamo (MI) / IT,

Silvana CAPPELLETTI/20092 Cinisello Balsamo (MI) / IT,

Alessandra CELONA/20092 Cinisello Balsamo (MI) / IT,

Barbara SIMONELL1/20092 Cinisello Balsamo (MI) / IT,

Stefano TURCHETTA/03010 Patrica (FR) / IT,

Lorenzo CAPPELLINI/20092 Cinisello Balsamo (MI) / IT.

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé proces né fazé té 1éngshme pér prodhimin e Linaklotidit, né ményré té preferuar
né formén e kripés sé acetatit, i cili pérfshin hapat e méposhtém: al) ¢iftézimin e njé dipeptidi
té Fragmentit B [7-8] té formulés (1I) Fmoc-Asn(Trt) -Pro-OH me njé heksapeptid té
Fragmentit C [9-14] té formulés (I1l) Fmoc-Ala-Cys[¥(Dmp,H) pro]-Thr(tBu) -Gly-
Cys[¥(Dmp,H) pro]-Tyr(tBu) -OtBu pér té pérftuar peptide [7-14]; a2) ciftézimin e
peptideve [7-14] me njé derivat aminoacidi té formulés (IV) Fmoc-Cys(Trt) -OH né
pozicionin 6 pér té pérftuar peptidin [6-14]; a3) ciftézimin e peptideve [6-14] me njé derivat
aminoacidi té formulés (V) Fmoc-Cys(SO3Na) -ONa né pozicionin 5 pér té pérftuar peptidin
[5-14]; a4) ciftézimin e peptideve [5-14] me njé tetrapeptid té Fragmentit A [1-4] t& formulés
(VI) Fmoc-Cys(SO3Na) -Cys(SO3Na) -Glu(tBu) -Tyr(tBu) -OH pér té pérftuar peptidin e
mbrojtur té formulés (VII) Fmoc-Cys(SO3Na) -Cys(SO3Na) -Glu(tBu) -Tyr(tBu) -
Cys(SO3Na) -Cys(Trt) -Asn(Trt) -Pro-Ala-Cys[¥(Dmp,H) pro]-Thr(tBu) -Gly-
Cys[¥(Dmp,H) pro]-Tyr(tBu) -OtBu; b) deprotektimin e pérbérjes (VI1) me ané té reaksionit
me njé bazé sekondare dhe acid trifluoro acetik pér té pérftuar ndérmjetésin e formulés (\V111)
H-Cys(SO3H) -Cys(SO3H) -Glu-Tyr-Cys(SO3H) -Cys-Asn-Pro-Ala-Cys-Thr-Gly-Cys-
Tyr-OH TFA kripé; c) kryerjen e njé ciklizimi jo-oksidativ né ndérmjetésin (VII1) pér té
pérftuar Linaklotide té papérpunuara; d) né ményré té preferuar, pastrimin e Linaclotidit té
papérpunuar pér té pérftuar Linaclotid té pastruar; ) né ményré té preferuar, kripézimin e
Linaclotidit té pastruar me acid acetik pér té formuar kripén pérkatése té acetatit.

2. Njé proces sipas pretendimit 1, ku né hapin b) baza sekondare éshté njé aminé sekondare,
né ményré té preferuar DEA, piperidinég, piperaziné ose morfoling, dhe acidi trifluor acetik
éshté té paktén 80% sipas véllimit né ujé.

3. Njé proces sipas pretendimit 1 ose 2, ku hapi ¢) kryhet me ané té zévendésimit nukleofilik
intramolekular.

4. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, ku hapi ¢) kryhet né njé zbutés
hidroalkoolik né pH té pérfshiré ndérmjet 7 dhe 8.

5. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, ku né hapin c) Linaclotidi i
papérpunuar merret né tretésiré ujore.

6. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, ku ¢iftézimi ndérmjet (11) dhe
(111) dhe/ose ciftézimi ndérmjet [7-14] dhe (IV) dhe/ose ¢iftézimi ndérmjet [6-14] dhe (V)
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dhe/ose c¢iftézimi ndérmjet [5-14] dhe (V1) kryhet né prani té etil-ciano-(hidroksiimino) -
acetatit ose derivateve té tij, ose derivateve té acidit 1,3-dimetilbarbiturik.

7. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, ku ¢iftézimi ndérmjet (11) dhe
(1) dhe/ose ciftézimi ndérmjet [7-14] dhe (IV) dhe/ose ¢iftézimi ndérmjet [6-14] dhe (V)
dhe/ose ciftézimi ndérmjet [5-14] dhe (VI) kryhet né tretés organiké polarg, té zgjedhur né
ményré té preferuar nga DMF, NMP, ACN.

8. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, ku ¢iftézimi ndérmjet (11) dhe
(1) dhe/ose c¢iftézimi ndérmjet [7-14] dhe (IV) dhe/ose ¢iftézimi ndérmjet [6-14] dhe (V)
dhe/ose ciftézimi ndérmjet [5-14] dhe (V1) kryhet né njé diapazon temperature ndérmjet -
10°C dhe 35°C, né ményré té preferuar ndérmjet 0°C dhe 25°C.

9. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té€ méparshme, ku hapi i pastrimit d) kryhet
népérmjet Zhvendosjes sé Mostrés me Performancé té Larté né Fazé té Kundért (RP-HPSD)
, Kromatografisé sé Léngshme me Performancé té Larté né Fazé té Kundért (RP-HPLC) ose
kombinimit té tyre.

10. Njé proces sipas pretendimit 9, ku faza eluente pérbéhet nga njé tretésiré ujore, njé tretés
organik polar ose njé pérzierje e tyre, né ményré té preferuar tretési organik polar zgjidhet
nga acidi trifluoroacetik, acidi acetik, acetonitrili dhe njé pérzierje e tyre, né ményré
opsionale me shtimin e njé zbutési, né ményré té preferuar njé zbutési fosforik.

11. Njé proces sipas pretendimit 9 ose 10, ku Linaclotidi i pastruar éshté né tretésiré, né
ményré té preferuar tretésira e sipérpérmendur pérfshin ujé, acid acetik dhe acetonitril.

12. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve 9 deri né 11, ku Linaklotidi ka njé pastérti
HPLC té barabarté ose mé té larté se 99.9% dhe njé pérmbajtje t& papastértive IMD-
Linaklotid dhe Cys-1-a-keton-Linaklotid secila mé e ulét se 100 ppm, né ményré té preferuar
mé e ulét se 50 ppm, dhe mé shumé né ményré té preferuar mé e ulét se 40 ppm.

13. Njé proces sipas ¢do njérit prej pretendimeve té méparshme, gé pérfshin mé tej njé hap
izolimi f) me ané té liofilizimit duke filluar nga njé tretésiré hidroalkoolike ose nga njé
pezullim ujor.

14. Njé proces sipas pretendimit 13, ku tretésira hidroalkoolike pérmban tert-butanol, ujé,
acid acetik ose pérzierje té tyre.

15. Njé proces sipas pretendimit 13, ku pezullimi ujor merret me ané té avullimit té tretésirés
sé pastruar té Linaklotidit, né ményré té preferuar pezullimi ujor pérmban acid acetik.

16. Njé metodé pér zbulimin dhe pércaktimin sasior té IMD-Linaklotid dhe Cys-1-a-ketonit
né Linaclotidin amorf me Pastérti té Larté ose kripén e tij acetate, gé pérfshin elucionin e
produktit népérmjet njé kolone Kromatografie Ciftézimi Jonik (IPC) , gé ka njé fazé
stacionare silici qé pérmban zinxhiré alkil, dhe njé fazé eluenti gé pérbéhet nga njé tretésiré
ujore, njé tretés organik polar, ose njé pérzierje e tyre, né ményré opsionale me shtimin e njé
zbutési, né ményré té preferuar njé zbutés fosforik; ku faza eluenti pérmban njé reagent
ciftézimi jonik, né ményré té preferuar kripé heptanesulfonati.

17. Metoda sipas pretendimit 16, karakterizuar né até gé zinxhirét alkilé té sipérpérmendur
jané té tipit oktadecil, oktil ose butil (C18, C8 ose C4) , né ményré té preferuar C18.

18. Metoda sipas pretendimit 16 ose 17, karakterizuar né até gé tretési organik polar i
sipérpérmendur éshté zgjedhur nga tetrahidrofurani, dioksani, diklorometani, metanoli,
etanoli, n-propanoli, izopropanoli, butanoli, pentani, heksani, tolueni, acidi trifluoroacetik,
acetonitrili, ose njé pérzierje e tyre, né ményré té preferuar acidi trifluoroacetik, acetonitrili,
0se njé pérzierje e tyre.

19. Metoda sipas ¢do njérit prej pretendimeve 16 deri né 18, karakterizuar né até qé kryhet
sipas kushteve té méposhtme té funksionimit: - Faza stacionare: grimca silici mbéshtetése gé
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pérmbajné zinxhiré alkil C18; Eluanti A: zbutés fosforik pH 6.2 + 1-heptanesulfonat natriumi
(agjent ciftézimi jonik) Eluanti B: ACN ku zbatohet elucioni gradient i méposhtém: % B: 7-
7(2") ;7-15(19") ;15-60(25") , dhe zbatohen kushtet e méposhtme: Fluksi: 1.0 ml/min; Kolona
T: 30°C, UV 220 nm.

20. Linaklotid amorfe ose kripa e saj acetate gé ka pastérti kromatografike té barabarté ose
mé té larté se 99.9% dhe njé sasi té ndonjérés prej papastértive té méposhtme mé té ulét se
100 ppm, né ményré té preferuar mé té ulét se 50 ppm, dhe mé shumé né ményreé té preferuar
mé té ulét se 40 ppm: - IMD-Linaklotid (Papastértia 1) ; - Cys-1-a-ketone (Papastértia 2) ;
ku zbulimi dhe pércaktimi sasior i IMD-Linaklotid dhe Cys-1-a-ketone kryhen sipas metodés
si¢ pércaktohet né ¢do njérin prej pretendimeve 16 deri né 19.

21. Linaklotid Amorfe me Pastérti té Larté ose kripa e saj acetate sipas pretendimit 20, gé ka
njé pérmbajtje multimerésh té barabarté ose mé té ulét se 0.1% sipérfage%.
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(11) 13240

(97) EP4260865//10.09.2025

(96) 23167248.6//11.04.2023

(22) 28.10.2025

(21) AL/P/2025/536

(54) KOMPOZIMI QE PERMBAN EKSTRAKTE BIMORE PER TRAJTIMIN E
HIPERKOLESTEROLEMISE

07.01.2026

(30) IT 202200007388 13/04/2022

(71) Anvest Group S.r.l./Via Gabriele Camozzi, 12, 20152 Milano / IT 1T//

(72) Sandro ALFIER1/84083 Castel San Giorgio / IT,

Dario ALFIERI/84086 Roccapiemonte / IT,

Roberto ALFIERI1/84086 Roccapiemonte / IT,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé kompozim qé pérfshin njé ekstrakt té thaté bergamote, njé ekstrakt té thaté
berberine té kompleksuar me fosfolipide, njé ekstrakt té thaté Ipomea batata dhe njé ekstrakt
té thaté té pemés sé ullirit, ku kompozimi nuk pérmban monakoliné K.

2. Kompozimi sipas pretendimit 1, ku ekstrakti i thaté i bergamotés, né ményré té preferuar
pérmban 25% flavonoideé.

3. Kompozimi sipas pretendimit 1 ose pretendimit 2, ku ekstrakti i thaté i bergamotés éshté
né njé sasi nga rreth 35% deri né rreth 50% té peshés né lidhje me peshén totale té
kompozimit, né ményré té preferuar rreth 46% té peshés né lidhje me peshén totale té
kompozimit.

4. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 3, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté t& bergamotés si njé dozé unitare pér njési administrimi nga rreth 100 mg
deri né rreth 400 mg, né ményré té preferuar prej rreth 300 mg.

5. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 4, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté té berberinés t& kompleksuar me fosfolipide né njé sasi nga rreth 20% deri
né rreth 35% té peshés né lidhje me peshén totale t¢ kompozimit, né ményré té preferuar rreth
30% té peshés né lidhje me peshén totale t&¢ kompozimit.

6. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 4, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté té berberinés té kompleksuar me fosfolipide si njé dozé unitare pér njési
administrimi nga rreth 50 mg deri né rreth 300 mg, né ményreé té preferuar rreth 200 mg.

7. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 6, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté té Ipomea batata, né njé sasi nga rreth 18% deri né rreth 25% té peshés né
lidhje me peshén totale té kompozimit, né ményré té preferuar rreth 15% té peshés né lidhje
me peshén totale té kompozimit.

8. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 6, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté t& Ipomea batata si njé dozé unitare pér njési administrimi nga rreth 50 mg
deri né rreth 200 mg, né ményreé té preferuar rreth 100 mg.

9. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 8, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté té pemés sé ullirit né formén e ekstraktit té thaté té gjetheve té ullirit, qé né
ményré té preferuar pérmban oleuropeiné, mé miré njé sasi prej 40% té oleuropeinés.

10. Kompozimi sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 9, ku kompozimi pérfshin
ekstraktin e thaté té& pemés sé ullirit, si njé dozé unitare pér njési administrimi, né njé sasi nga
rreth 10 mg deri né rreth 50 mg, né ményré té preferuar prej rreth 25 mg.
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11. Njé kompozim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 10 pér pérdorim si ilag.

12. Njé kompozim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 10 pér pérdorim né
parandalimin ose trajtimin e njé patologjie qé prek sistemin kardiovaskular té zgjedhur nga
grupi gé pérbéhet nga hiperkolesterolemia, hipertrigliceridemia dhe hiperhomocisteinemia,
né ményré té preferuar né trajtimin e hiperkolesterolemisé.

13. Njé shtesé ushgimore gé pérmban kompozimin sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri
né 10 dhe eksipientét.

14. Njé shtesé ushgimore gé pérmban kompozimin sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri
né 10, pér pérdorim né parandalimin ose trajtimin e njé patologjie qé prek sistemin
kardiovaskular éshté zgjedhur nga grupi qé pérbéhet nga hiperkolesterolemia,
hipertrigliceridemia dhe hiperhomocisteinemia, né ményré té preferuar né trajtimin e
hiperkolesterolemisé, konkretisht si njé pérmirésim né hiperkolesterolemi, ku pérmirésimi i
sipérpérmendur éshté zgjedhur nga grupi gé pérbéhet nga frenimi i sintezés sé kolesterolit,
zvogeélimi i pérgendrimit té kolesterolit LDL né garkullim, zvogélimi i aktivitetit té enzimés
HMRG dhe pérgendrimi i triglicerideve né gjak.

15. Njé kompozim sipas ¢do njérit prej pretendimeve 1 deri né 10 vetém ose né kombinim,
d.m.th. si njé agjent bashké-terapeutik né njé kombinim doze fikse ose né njé terapi té
kombinuar té pérbérésve aktivé té formuluar vegcmas, me njé statiné pér pérdorim né
parandalimin ose né trajtimin e patologjive gé ndikojné né sistemin kardiovaskular té
zgjedhura nga hiperkolesterolemia, hipertrigliceridemia dhe hiperhomocisteinemia.
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(11) 13236

(97) EP2882444//17.09.2025

(96) 13849651.8//22.10.2013

(22) 31.10.2025

(21) AL/P/2025/545

(54) SILIKAT ZIRKONI MIKROPOROZ PER TRAJTIMIN E HIPERKALEMISE

30.12.2025

(30) US 201261716956 P 22/10/2012 ,US 201361800182 P 15/03/2013

(71) ZS Pharma, Inc/1120 South Freeway, Fort Worth, Texas 76104 / US US

(72) Donald Jeffrey KEYSER/1216 Wyndham Hill Lane Southlake, Texas 76092 / US,

Alvaro F. GUILLEM/727 Lathrop Street Lantana, Texas 76226 / US,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE

NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé pérbérje silikati zirkoni gé pérfshin silikat zirkoni me formulén (1) :
ApZrSinOm m

ku

A éshté njé jon natriumi ose jon hidroniumi ose pérzierje e tyre,

'p' ka njé vleré nga 1 deri né 20,

'n' ka njé vleré nga 3,0 deri né 3,2,

'm' ka njé vleré nga 9,0 deri né 9,5, ku pérbérja pérfshin ZS-9 dhe ZS-7 dhe i
mungojné sasi té diktueshme té ZS-8.

2.Pérbérja e pretendimit 1, ku ZS-9 ka njé model difraksioni me rreze X pr

d(A) I
59-6,7 m
5,3-6,1 m-s
2,7-35 VS
20-28 w-m
16-24 W

3.Pérbérja e pretendimit 1, ku ZS-7 ka njé model difraksioni me rreze X prej

d(A) I

6,8—-7,6 VS
56-64 m
3,7-45 m
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3,6-4,4 m

26-34 S-VS
25-3,3 m
2,4-3,2 VS

4.Pérbérja e pretendimit 1, ku ZS-8 ka njé model difraksioni me rreze X prej

d(A) |

12,0 - 13,2 VS
3,9-4,7 m
2,8-3,6 m
2,3-31 m
2,2-3,0 w
2,1-29 W

5. Pérbérja e pretendimit 1, ku ZS-9 shfaq njé madhési mesatare grimcash mé té médha se 3
mikroné dhe mé pak se 7% e grimcave né pérbérje kané njé diametér mé té vogél se 3
mikroné, dhe pérbérja shfaq njé pérmbajtje natriumi nén 12% sipas peshés.

6. Pérbérja e pretendimit 1, ku ZS-9 éshté pjesérisht e protonuar.

7. Pérbérja e pretendimit 6, ku ZS-9 i protonuar ka njé normé shkémbimi kaliumi mé té
madhe se 3,1 meq/g.

8. Pérbérja e pretendimit 6, ku ZS-9 i protonuar ka njé normé shkémbimi kaliumi né
diapazonin 3,2 deri né 3,5 meq/g.

9. Pérbérja e pretendimit 6, ku ZS-9 i protonuar ka njé normé shkémbimi kaliumi 2,46
meq/g.

10. Pérbérja e pretendimit 1, ku ZS-9 i protonuar ka njé pérmbajtje natriumi mé té vogél se
12%.
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(11) 13230

(97) EP4340842//27.08.2025

(96) 22729925.2//17.05.2022

(22) 05.11.2025

(21) AL/P/2025/548

(54) SOTORASIB PER PERDORIM NE TRAJTIMIN E KANCERIT

24.12.2025

(30) US 202163190061 P 18/05/2021

(71) Amgen Inc./One Amgen Center Drive, Thousand Oaks, California 91320 / US US
(72) Haby HENARY/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

Gataree NGARMCHAMNANRITH/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

Joseph PARK/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

Sandeep DUTTA/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

Gregory FRIBERG/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

Brett E. HOUK/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

Omar MATHER/Thousand Oaks, California 91320-1799 / US,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Njé pérbérje pér pérdorim né trajtimin e kancerit qé pérfshin njé mutacion KRAS
G12C né njé pacient me metastaza aktive né tru, ku pérbérja éshté sotorasibi dhe ku sotorasibi
administrohet nga goja.

2. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 1, ku pérdorimi pérfshin administrimin e 960 mg té
pérbérjes tek pacienti njé heré né dité.

3. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 1, ku pérdorimi pérfshin administrimin e 480 mg té
pérbérjes tek pacienti njé heré né dité.

4. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 1, ku pérdorimi pérfshin administrimin e 240 mg té
pérbérjes tek pacienti njé heré né dité.

5. Pérbéréja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-4, ku pacienti ka njé lezion
intrakranial gé éshté mé i madh se 5 mm.

6. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 5, ku pacienti ka njé lezion intrakranial qé éshté mé i
madh se 10 mm.

7. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-4, ku kanceri éshté kancer i
mushkérive me geliza jo té vogla, kancer i zorrés sé hollé, kancer i apendisitit, kancer
kolorektal, kancer primar i panjohur, kancer endometrial, lloje té pérziera té kancerit, kancer
pankreatik, kancer hepatobiliar, kancer i mushkérive me geliza té vogla, kancer cervikal,
kancer i gelizave embrionale, kancer ovarian, kancer neuroendokrin gastrointestinal, kancer
I fshikézés, neoplazma mielodisplastike/mieloproliferative, kancer i kokés dhe gafés, kancer
ezofagogastrik, sarkoma e indeve té buta, mezoteliomé, kancer i tiroides, leucemi ose
melanomé.

8. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-6, ku kanceri éshté kancer i
mushkérive me geliza jo té vogla.

9. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-6, ku kanceri éshté kancer
kolorektal.

10. Pérbérja pér pérdorim e c¢do njérit prej pretendimeve 1-6, ku kanceri éshté kancer
pankreatik.

11. Pérbérja pér pérdorim e ¢cdo njérit prej pretendimeve 1-10, ku pacienti, para fillimit té
terapisé me sotorasib, i éshté nénshtruar té paktén njé terapie tjetér sistemike kundér kancerit.
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12. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 11, ku pacienti i ishte nénshtruar té paktén dy terapive
té tjera sistemike kundér kancerit.

13. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 11 ose pretendimit 12, ku té paktén njé terapi
sistemike kundér kancerit zgjidhet nga imunoterapia anti-PD-1, imunoterapia anti-PD-L1
dhe kimioterapia me bazé platini.

14. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 11, ku pacienti i éshté nénshtruar mé paré (i) njé
terapie anti-PD1 ose terapie anti-PD-L1, pérvec nése éshté kundérindikuar, ose (ii) njé
kimioterapie me bazé platini, dhe (iii) njé terapie té synuar EGFR, ALK ose ROS1 nése
kanceri shfaqi gjithashtu njé mutacion né EGFR, ALK ose ROSL1.

15. Pérbérja pér pérdorim e pretendimit 12, ku pacienti i éshté nénshtruar mé paré (i) njé
terapie anti-PD1 ose terapie anti-PD-L1, pérve¢ nése éshté kundérindikuar, dhe (ii) njé
kimioterapie me bazé platini, dhe (iii) njé terapie té synuar EGFR, ALK ose ROS1 nése
kanceri shfaqi gjithashtu njé mutacion né EGFR, ALK ose ROSL1.

16. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-15, ku pacienti shfaq njé status
performance té Grupit Lindor Kooperativ té Onkologjisé (ECOG) prej 0 ose 1.

17. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-16, ku kanceri shfaq njé rezultat
té proporcionit té tumorit PD-L1 (TPS) prej 1-49%.

18. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-16, ku kanceri shfaq njé rezultat
té proporcionit té tumorit PD-L1 (TPS) prej mé pak se 1%.

19. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-16, ku kanceri shfaq njé rezultat
té proporcionit té tumorit PD-L1 (TPS) prej 50-100%.

20. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-19, ku kanceri pérfshin mé tej njé
mutacion STK11.

21. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-19, ku kanceri pérfshin mé tej njé
mutacion KEAPL.

22. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-19 dhe 21, ku kanceri pérfshin mé
tej njé lloj té egér STK11.

23. Pérbérja pér pérdorim e ¢do njérit prej pretendimeve 1-20, ku kanceri pérfshin mé tej njé
lloj té egér KEAPL.
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(30) SK PP402021 07/06/2021 ,SK PV822021 U 07/06/2021

(71) Terratico, J.S.A./Postova 3049/1, 010 08 Zilina/ SK SK

(72) Ottd NAGY/930 33 Horny Bar / SK,

Otté NAGY/930 33 Horny Bar / SK,

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Pérzierje e thaté e mastarit plastik té cimentos, karakterizuar né até gé pérmban: - 18%
e peshés deri né 24% té peshés grimcave plastike, - 20% e peshés deri né 26% té peshés
cimento Portland, - 20% e peshés deri né 26% té peshés sé rérés sé silicit me njé fraksion 0.2
deri né 0.8 mm, - 2.7% e peshés deri né 3.1% té peshés superplastifikues, - 2.0% e peshés
deri né 2.7% té peshés tym silici (mikrosiliké) SiO2, - Zhavorr me njé fraksion 0/4 gé pérbén
pjesén tjetér, ku té gjithé komponentét e mésipérm sé bashku arrijné né 100% té pérzierjes
sé thats.

2. Pérzierje e thaté e mastarit plastik té ¢cimentos sipas Pretendimit 1, karakterizuar né até gé
pérmban ¢imento Portland 32.5 CEM I.

3. Pérzierje e thaté e mastarit plastik té cimentos sipas Pretendimit 1, karakterizuar né até gé
pérmban superplastifikues pluhur, si¢ éshté Melment 10/40.
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(11) 13232

(97) EP4274484//03.09.2025

(96) 21917390.3//13.12.2021

(22) 05.11.2025

(21) AL/P/2025/550

(54) PLANIFIKIM TRAJTIMI PER RADIOTERAPI ME GRIMCA ALFA
29.12.2025

(30) US 202117141251 05/01/2021 ,US 202117497937 10/10/2021

(71) Alpha Tau Medical Ltd./5 Kiryat Hamada Street, 9777605 Jerusalem / IL IL

(72) Itzhak KELSON/6439606 Tel Aviv/ IL,

Lior ARAZI/6998401 Tel Aviv/ IL,

Amnon GAT/4585800 Matan / IL,

Guy HEGER/5258736 Ramat Gan / IL

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15; H. 15; Ap. 26; NJESIA ADMINISTRATIVE
NR. 5; NJESIA BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(57) 1. Aparat pér planifikimin e njé seance trajtimi difuzive radioterapie emetim-alfa difuziv
(DaRT) , gé pérmban: njé ndérfage prodhuese; njé memorie (112) ; dhe njé procesor (108) té
konfiguruar pér té marré njé pérshkrim té njé shtrese té njé térésie burimesh radioterapie
DaRT né njé tumor, pér té pérllogaritur njé shpérndarje té dozés sé rrezatimit né tumor né
pérgjigje té shtresés, dhe pér té prodhuar informacione pér seancén e trajtimit DaRT né
pérgjigje té shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit, pérmes ndérfages prodhuese, karakterizuar
né até gé: memoria (112) konfigurohet me njé térési tabelash té cilat ofrojné njé masé té
akumuluar rrezatimi gjaté njé periudhe kohe specifike, si pasojé e njé ose mé shumé llojeve
té burimeve té radioterapisé DaRT gé emetojné radionuklide bija, pér njé térési distancash
dhe kéndesh té ndryshme né raport me burimin e radioterapisé DaRT, dhe procesori
konfigurohet té pérllogarisé shpérndarjen e dozés sé rrezatimit duke pérdorur tabelat né
memorie (112) .

2. Aparat sipas pretendimit 1, ku memoria (112) konfigurohet me njé térési tabelash pér
periudha kohe té ndryshme pér njé lloj burimi té vetém, dhe ku procesori (108) konfigurohet
té pércaktojé njé kohézgjatje trajtimi té shtresés, dhe té zgjedhé tabelat pér t’u pérdorur né
pérllogaritjen e shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit né pérgjigje té kohézgjatjes sé trajtimit.
3. Aparat sipas pretendimit 1, ku memoria (112) konfigurohet me njé térési tabelash pér
burimet e njé lloji té vetém burimi né zona té ndryshme té tumorit, dhe ku procesori (108)
konfigurohet té zgjedhé tabelat pér t’u pérdorur né pérllogaritjen e shpérndarjes sé dozés sé
rrezatimit nga secili burim radioterapie DaRT né shtresé, né pérgjigje té zonés né té cilén
ndodhet burimi i radioterapisé DaRT.

4. Aparat sipas pretendimit 3, ku procesori (108) pércakton zonén né té cilén ndodhet njé
burim né pérgjigje té njé distance midis burimit dhe njé ane té tumorit.

5. Aparat sipas pretendimit 1, ku procesori (108) konfigurohet pér té identifikuar zonat e
tumorit pér té cilat doza éshté nén njé prag dhe pér té sugjeruar ndryshime né shtresén gé e
cojné dozén e rrezatimit né zonat e identifikuara mbi pragun.

6. Aparat sipas pretendimit 1, ku procesori (108) konfigurohet té pérsérisé pérllogaritjen e
shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit pér njé térési kohézgjatjesh trajtimi té ndryshme dhe té
zgjedhé njérén nga kohézgjatjet né pérgjigje té pérllogaritjeve.

7. Aparat i secilit prej pretendimeve 1-6, ku masa e akumuluar e rrezatimit e ofruar nga tabela
pérmban njé dozé rrezatimi té akumuluar si pasojé vetém e rrezatimit alfa.

8. Aparat i secilit prej pretendimeve 1-6, ku masa e akumuluar e rrezatimit e ofruar nga tabela
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pérmban njé dozé rrezatimi té€ akumuluar si pasojé e rrezatimit alfa dhe njé ose mé shumé
rrezatime elektroni dhe fotoni.

9. Aparat i secilit prej pretendimeve 1-6, ku masa e akumuluar e rrezatimit e ofruar nga tabela
pérmban njé ose mé shumé dendési té numrit té radionuklideve.

10. Aparat i secilit prej pretendimeve 1-9, ku memoria (112) konfigurohet gjithashtu me njé
térési tabelash té dyta pér lloje té ndryshme indesh pér njé lloj burimi té vetém, dhe ku
procesori (108) konfigurohet té pércaktojé njé lloj indi té tumorit, dhe té zgjedhé njé tabelé
nga tabelat e dyta pér t’u pérdorur né pérllogaritjen e shpérndarjes s€ doz€s s€ rrezatimit né
pérgjigje té llojit té indit.

11. Njé metodé planifikimi seance trajtimi radioterapie, qé pérmban: marrjen, nga njé
procesor (108) , té njé pérshkrimi té njé shtrese té njé térésie burimesh radioterapie DaRT né
njé tumor; pérllogaritjen, nga procesori (108) , té njé shpérndarjeje té dozés sé rrezatimit né
tumor né pérgjigje té shtresés; dhe prodhimin nga procesori té informacionit pér trajtimin né
pérgjigje té shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit, karakterizuar né até qé: pérllogaritja e
shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit kryhet duke pérdorur tabela gé ofrojné njé masé té
akumuluar rrezatimi gjaté njé periudhe kohe specifike, si pasojé e njé ose mé shumé llojeve
té burimeve té radioterapisé DaRT gé emetojné radionuklide bija nga burimi, pér njé térési
distancash dhe kéndesh té ndryshme né raport me burimin e radioterapisé DaRT.

12. Metodé sipas pretendimit 11, ku pérllogaritja e shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit
pérmban pércaktimin e kohézgjatjes s€ trajtimit té shtresés, dhe zgjedhjen e tabelave pér t’u
pérdorur né pérllogaritjen e shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit né pérgjigje té kohézgjatjes
sé trajtimit.

13. Metodé sipas pretendimit 11, ku pérllogaritja e shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit
pérmban zgjedhjen e tabelave pér t’u pérdorur né pérllogaritjen e shpérndarjes s€ dozés sé
rrezatimit nga secili burim né shtresé, né pérgjigje té njé zone té tumorit né té cilén ndodhet
burimi.

14. Metodé e secilit prej pretendimeve 11-13, gé pérmban pérséritjen e pérllogaritjes sé
shpérndarjes sé dozés sé rrezatimit pér njé térési kohézgjatjesh trajtimi té ndryshme dhe
zgjedhjen e njérés prej kohézgjatjeve né pérgjigje té pérllogaritjeve.
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(11) 13233

(97) EP4161528//05.11.2025

(96) 20781202.5//14.09.2020

(22) 10.11.2025

(21) AL/P/2025/559

(54) KOMBINIMI | RUKSOLITINIB ME INCB057643 PER PERDORIM NE
TRAJTIMIN E NEOPLAZMAVE MIELOPROLIFERATIVE

29.12.2025

(30) US US202063034214P 03/06/2020

(71) Incyte Corporation/1801 Augustine Cut-Off Wilmington, DE 19803/US US

(72) Matthew STUBBS/Wilmington, Delaware 19803 / US,

Phillip C. LIU/Wilmington, Delaware 19803 / US,

(74) Gentjan Hasa//DINES 03910032; Nd. 38; H. 1; ; FARKE; FARKE E MADHE; 1045;
TIRANE.

(57) 1. Njé pérbérés i cili éshté 2,2,4-trimetil-8-(6-metil-7-0kso-6,7-dihidro-1H-pirrol[2,3-
c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil) -2H-1,4-benzoksazin-3(4H) -one, ose njé kripé e tij
farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim né njé metodé pér trajtimin e neoplazmés
mieloproliferative tek njé pacient gé ka nevojé pér té, metoda pérfshin administrimin e
pérbérésit tek pacienti né fjalé, ose e njé kripe té tij farmaceutikisht e pranueshme; dhe
ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme; ku neoplazma
mieloproliferative éshté zgjedhur nga policitemia vera (PV) , trombocitemia esenciale (ET)
, mielofibroza primare, leugemia mielogjene kronike (CML) , leugemia mielomonocitike
kronike (CMML) , sindroma hipereozinofile (HES) , sémundja sistemike e gelizave
mastocite (SMCD) , leugemia kronike neutrofile (CNL) , dhe leugemia kronike eozinofile.
2. Ruxolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim né njé metodé
pér trajtimin e neoplazmés mieloproliferative tek njé pacient gé ka nevojé pér té, metoda
pérfshin adrministrimin e ruksolitinib tek pacienti né fjalé, ose njé kripé e tij farmaceutikisht
e pranueshme; dhe njé pérbérés i cili &shté 2,2,4-trimetil-8-(6-metil-7-0kso-6,7-dihidro-1H-
pirrol[2,3-c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil) -2H-1,4-benzoksazin-3(4H) -one, ose njé kripé e
tij farmaceutikisht e pranueshme; ku neoplazma mieloproliferative éshté zgjedhur nga
policitemia vera (PV) , trombocitemia esenciale (ET) , mielofibroza primare, leugcemia
mielogjene kronike (CML) , leugemia mielomonocitike kronike (CMML) , sindroma
hipereozinofile (HES) , sémundja sistemike e gelizave mastocite (SMCD) , leucemia kronike
neutrofile (CNL) , dhe leugcemia kronike eozinofile.

3. Njé kombinim i njé pérbérési i cili éshté 2,2,4-trimetil-8-(6-metil-7-0kso-6,7-dihidro-1H-
pirrol[2,3-c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil) -2H-1,4-benzoksazin-3-(4H) -one, ose njé kripé e
tij farmaceutikisht e pranueshme, dhe ruxolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, pér pérdorim né trajtimin e njé neoplazme mieloproliferative tek njé pacient qé
ka nevojé pér té, metoda pérfshin administrimin e pérbérésit tek pacienti né fjalé, ose njé
kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, dhe ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht
e pranueshme; ku neoplazma mieloproliferative éshté zgjedhur nga policitemia vera (PV) ,
trombocitemia esenciale (ET) , mielofibroza primare, leugemia mielogjene kronike (CML) ,
leucemia mielomonocitike kronike (CMML) , sindroma hipereozinofile (HES) , sémundja
sistemike e gelizave mastocite (SMCD) , leugemia kronike neutrofile (CNL) , dhe leugemia
kronike eozinofile.

4. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas pretendimit
1, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
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pretendimit 2, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 3, ku ruksolitinib, ose njé kripé
e tij farmaceutikisht e pranueshme, éshté fosfat ruksolitinib.

5. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas pretendimit
1 ose 4, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 2 ose 4, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 3 ose 4, ku 2,2,4-
trimetil-8-(6-metil-7-0kso0-6,7-dihidro-1H-pirrol[2,3-c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil)
-2H-1,4- benzoksazin-3(4H) -one &shté njé formé e ngurte.

6. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas pretendimit
5, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 5, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 5, ku forma e ngurté éshté njé
anhidrat.

7. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas pretendimit
5, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 5, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 5, ku forma e ngurté éshté
Forma 1.

8. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas pretendimit
7, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 7, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 7, ku Forma | ka njé ose mé
shumé karakteristika té& kulmeve XRPD, né funksion té 2-theta, té zgjedhur prej rreth 8.7,
rreth 9.8, rreth 11.6, rreth 12.7, rreth 14.7, rreth 15.7, rreth 20.0, rreth 21.4, rreth 23.3, dhe
rreth 27.1 gradé.

9. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas pretendimit
5, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 5, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 5, forma e ngurté ka Formén
.

10. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 9, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim
sipas pretendimit 9, ose kombinimi pér pérdorim sipas pretendimit 9, ku Form Il ka njé ose
mé shumé karakteristika té kulmeve XRPD, né funksion té 2-theta, té zgjedhur prej rreth 6.7,
rreth 9.5, rreth 10.5, rreth 14.8, rreth 16.2, rreth 17.0, rreth 18.8, dhe rreth 19.3 gradé.

11. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé
prej pretendimeve 1 dhe 4-10, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, pér pérdorim sipas ndonj€ prej pretendimeve 2 dhe 4-10, ose kombinimi pér
pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve nga 3-10, ku doza e ruksolitinib, ose nj€ kripé e tij
farmaceutikisht e pranu- eshme, éshté: (a) nga rreth 5 mg/dité né rreth 60 mg/dité; ose (b)
nga rreth 2.5 mg BID né rreth 30 mg BID.

12. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé
prej pretendimeve 1 dhe 4-11, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, pér pérdorim sipas ndonj€ prej pretendimeve 2 dhe 4-11, ose kombinimi pér
pé€rdorim sipas ndonjé prej pretendimeve nga 3-11, ku doza 2,2,4-trimetil-8-(6-metil-7-
0kso0-6,7-dihidro-1H-pirrol [2,3-c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil) -2H-1,4-
benzoksazin-3(4H) -one, ose njé kripé e tij farmac- eutikisht e pranueshme, éshté: (a) nga
rreth 2 mg/dité né rreth 20 mg/dité; (b) nga rreth 2 mg/dité né rreth 18 mg/dité; (c) nga rreth
2 mg/dité né rreth 12 mg/dité; (d) nga rreth 4 mg/dité né rreth 8 mg/dité; (e) rreth 2, rreth 4,
rreth 6, rreth 8, rreth 10, rreth 12, rreth 14, rreth 16, rreth 18, ose rreth 20 mg/dité né bazé té
lir; (f) rreth 2 mg/dité né bazé té liré; (g) rreth 4 mg/dité né bazé té liré; (h) rreth 6 mg/dité
né bazeé té liré; (i) rreth 8 mg/dité né bazé té liré; (j) rreth 10 mg/dité né bazé té liré; ose (k)
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rreth 12 mg/dité né bazé té liré.

13. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé
prej pretendimeve 1 dhe 4-12, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve 2 dhe 4-12, ose kombinimi pér
pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve nga 3-12, ku: (a) neoplazma mieloproliferative
éshté policitemia vera (PV) ; (b) neoplazma mieloproliferative éshté trombocitemia esenciale
(ET) ; ose (c) neoplazma mieloproliferative éshté mielofibroza primare.

14. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé
prej pretendimeve 1 dhe 4-13, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve 2 dhe 4-13, ose kombinimi pér
pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve nga 3-13, ku ruksolitinib, ose kripa e tij
farmaceutikisht e pranueshme, dhe 2,2,4-trimetil-8-(6-metil-7-0kso-6,7-dihidro-1H-
pirrol[2,3-c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil) -2H-1,4-benzoksazin-3(4H) -one, ose njé kripé e
tij farmaceutikisht e pranueshme, administrohen nga goja.

15. Pérbérési, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé
prej pretendimeve 1 dhe 4-14, ose ruksolitinib, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e
pranueshme, pér pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve 2 dhe 4-14, ose kombinimi pér
pérdorim sipas ndonjé prej pretendimeve nga 3-14, ku ruxolitinib, ose kripa e tij
farmaceutikisht e pranueshme, dhe 2,2 ,4-trimetil-8-(6-metil-7-0kso-6,7-dihidro-1H-
pirrol[2,3-c]piridin-4-il) -6-(metilsulfonil) -2H -1,4-benzoksazin-3(4H) -one, ose njé kripé e
tij farmaceutikisht e pranueshme, administrohen njékohésisht ose né ményré té
njépasnjéshme.
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(11) 13234

(97) EP4333840//05.11.2025

(96) 22725046.1//03.05.2022

(22) 10.11.2025

(21) AL/P/2025/560

(54) FRENUESIT E RRUGES JAK1 PER TRAJTIMIN E PRURIGO NODULARIS
29.12.2025

(30) US US202163183249P 03/05/2021

(71) Incyte Corporation/1801 Augustine Cut-Off Wilmington, DE 19803/US US//

(72) Paul SMITH/Carlsbad, CA 92009 / US,

Kurt Andrew BROWN/Narberth, PA 19072 / US.

(74) Gentjan Hasa//DINES 03910032; Nd. 38; H. 1; ; FARKE; FARKE E MADHE; 1045;
TIRANE.

(57) 1. Njé frenues i rrugés JAK1, ose njé kripé e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér
pérdorim né njé metodé pér trajtimin e prurigo nodularis tek njé subjekt, metoda né fjalé
pérfshin administrimin tek njé subjekt té njé sasie terapeutikisht efektive té frenuesit té rrugés
JAK1, ose kripén e tij farmaceutikisht e pranueshme, ku frenuesi i rrugés JAK1 éshté
4-[3-(cianometil) -3-(3°,5’-dimetil-1H,1°H-4,4’-bipirazol -1-il) azetidin-1-il]-2,5-difluor-
N-[(1S) -2,2,2-trifluor-1-metiletil]benzamid, ose njé kripé e tij farmaceu- tikisht e

pranueshme.
2. Frenues i rrugés JAKL1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 1, ku frenues i rrugés JAK1  é&sht€  4-[3-(cianometil)

-3-(3°,5’dimetil-1H,1’H-4,4’-bipirazol-1-il) azetidin -1-il]-2,5-difluor-N-[(1S) -2,2,2-
trifluor-1-metiletil]benzamid.

3. Frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 1, ku frenues i rrugés JAK1 éshté njé kripé farmaceutikisht e praueshme e
4-[3-(cianometil) -3-(3’,5’-dimetil-1H,1’H-4,4’-bipirazol-1-il) azetidin-1-il]-2,5-difluor-
N-[(1S) -2,2,2-trifluor-1-metiletil] benzamid.

4. Frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 1, ku frenues 1 rrugés JAKI1 &shté 4-[3-(cianometil) -3-(3°,5’-
dimetil-1H,1°H-4,4’-bipirazol-I-il)  azetidin-1-il]-2,5-difluor-N-[(1S)  -2,2,2-trifluor-1-
metiletil]kripé e acidit fosforik té benzamidit.

5. Frenues i rrugés JAKL1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
ndonjé prej pretendimeve nga 1-4, ku frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht
e pranueshme, administrohet né njé dozé ditore nga 5 mg (x 10%) né 95 mg (£ 10%) né bazé
té liré.

6. Frenues i rrugés JAKL, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
ndonjé prej pretendimeve nga 1-4, ku frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht
e pranueshme, administrohet né njé dozé ditore né rreth 45 mg (£ 10%) ose 75 mg (£ 10%)
né bazé té liré.

7. Frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
ndonjé prej pretendimeve nga 1-6, ku frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht
e pranueshme, administrohet né kombinim me njé agjent tjetér terapeutik.

8. Frenues i rrugés JAKL, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
pretendimit 7, ku agjenti tjetér terapeutik éshté njé antagonist i receptorit té€ neurokininés 1,
njé antitrup anti-1L-4 / IL-13, njé antitrup anti-IL-5, ose njé antitrup anti-1L-31.

9. Frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
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pretendimit 8, ku : (a) antagonisti i receptorit t& neurokininés 1 éshté aprepitant; ose (b)
antitrupi anti-IL-4 / IL-13 éshté dupilumab, lebrikizumab ose tralokinumab; ose (¢) antitrupi
anti-IL-5 &shté benralizumab, mepolizumab, ose reslizumab; ose (d) antitrupi anti-IL-31
éshté nemolizumab.

10. Frenues i rrugés JAK1, ose kripa e tij farmaceutikisht e pranueshme, pér pérdorim sipas
ndonjé prej pretendimeve nga 1-9, ku administrimi pérfshin dhénien e frenuesit té rrugés
JAK1, ose kripés sé tij farmaceutikisht té pranueshme, bashké me té paktén njé mbartés ose
eksipient farmaceutikisht té pranueshém.
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(EN) (54) DEVICE FOR COLLECTING BALLS

(EN) (57) The invention relates to a device for collecting balls, for example tennis balls, golf
balls, etc., with at least two pipe elements.

Such devices are used, for example, in tennis training to collect the tennis balls played. For
this purpose, an open end of a tubular base member is pushed over the tennis ball to be
collected. A retaining device is usually attached to the open end, allowing the tennis ball to
be pushed into the opening but preventing it from falling out of the introduction opening in
the opposite direction. To remove the balls from the base member, the second end of the
tubular base member is open, allowing the tennis balls to be poured out of the base member.

For example only, reference is made to DE 10 2017 218 724 A1 which discloses a device for
collecting tennis balls having a tubular base member. Similar devices are described in the
following documents: WO 2016/042347 Al; US 4 629 235 A; US 2016/303434 Al; US
2012/131827 Al.

The present invention is based on the object of configuring and developing a device of the
type mentioned at the outset in such a way that it enables versatile use with structurally simple
means.

According to the invention, the above object is achieved by the features of claim 1. This
object is achieved by a device for collecting balls, for example tennis balls, golf balls, etc.,
having at least two pipe elements, wherein the pipe elements can be assembled in order to
form a base member, wherein the base member has an introduction opening for the balls,
wherein the pipe elements each have a written and/or visual part-information item, and
wherein the part-information item in the assembled state of the pipe elements forms a overall
information item.

According to the invention, it has been recognized that further use of the device can be
achieved in a particularly simple manner if the pipe elements each have a part-information
item, wherein, in a further manner according to the invention, the part-information item forms
a coherent overall information item in the assembled state of the pipe elements, i.e. when the
device is in its position of use. The arrangement of the part-information item and the multi-
part configuration of the base member thus achieves a combinatorial effect, namely the
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device can be transported particularly easily when the pipe elements are not assembled and
the base member thus does not have its full length, and additionally conveys overall
information item in the assembled state of the pipe elements, i.e. the device is in the position
of use. In the position of use, the device enables the balls to be collected by pushing the
introduction opening disposed at one end of the tubular base member over the ball so that the
ball is inserted into the base member. A retaining apparatus can be disposed at the
introduction opening to prevent the ball from sliding out of the introduction opening. This
could, for example, be a circumferential lip made of an elastic material so that the ball has to
be pressed into the base member against relatively little resistance. The base member thus
serves as a magazine-like holder for the balls. In order to remove the balls from the device,
the device can, for example, have an output opening at its second end from which the balls
can be poured out. It is also conceivable for the balls to be removed from the input opening.
The base member should be long enough so that a person can pick up balls from the floor
with it without having to bend down. For example, the base member could have a length of
50 cm to 110 cm, in particular 70 cm to 100 cm.

The overall information item can be a statement, for example from the areas of marital status,
nationality, religion, sexual orientation, political affiliation, emotion, profession, etc. It is
also conceivable that the overall information item is at least partly a graphic representation,
for example a logo, an illustration, etc. It is essential that the pipe elements contain part-
information item in such a way that, when put together, they form overall information item,
for example the statements described above.

The device according to the invention is also suitable as a transport device or luggage for the
balls stored therein and/or for holding the balls as (sales) packaging. In particular, if the
device is configured such that the balls can be stored in the unassembled pipe elements or in
the nested pipe elements without accidentally slipping out, the pipe elements can serve as
packaging, luggage, transport device, etc.

The term "pipe element’ is to be understood in the broadest sense, whereby the pipe elements
do not necessarily have to have a circular cross-section. What is essential is that the pipe
elements can be assembled into a base member that is essentially tubular in shape, so that the
balls, for example, tennis balls or golf balls, can be accommodated within it.

The part-information item is printed on each pipe element.
Such a configuration is particularly easy to implement, since

the pipe elements serve as carriers of the information. Alternatively or additionally, it is
conceivable for an information element carrying the part-information item to be disposed on
the pipe elements. This could, for example, be a printed film or another element that is
attached to the pipe elements, in particular glued to them. It is also possible for the part-
information item to be disposed on a film tube that is shrunk onto the pipe element.

In a further advantageous manner, the information element can be releasably disposed on the
pipe element. In particular, it is conceivable for the information element to be secured to the
pipe element via a magnetic connection, a hook-and-loop fastener, or another type of
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detachable connection. This allows the user to customize the overall information item as
desired.

According to a further advantageous embodiment, the pipe elements can be connected to
each other in a positive-locking and/or non-positive-locking manner. To assemble the pipe
elements into the base member in such a way that the part-information item forms a overall
information item, it is conceivable to provide a clamp connection, a screw connection, or a
snap-in connection, in particular a bayonet lock.

The pipe elements can advantageously be configured to be telescopic. The device can thus
be transported in the collapsed state and only pulled apart when needed, thus forming the
assembled base member. Such a construction is particularly suitable as (sales) packaging, as
travel luggage, as a transport device, etc. for the balls contained therein. It is also
advantageous if the pipe elements can be locked in the expanded and/or nested position.
Alternatively, the pipe elements can be pivotally connected to each other and can be locked
in the pivoted-out and/or non-pivoted-out position in order to form the base member. Such a
construction is also suitable as (sales) packaging, as travel luggage, as a transport device, etc.
for the balls contained therein. It is essential that the part-information item of the pipe
elements forms overall information item in the assembled state of the pipe elements to form
the base member.

In a further advantageous manner, the inner diameter of the pipe elements can be at least
slightly larger than the outer diameter of the balls, so that the balls can be inserted into the
base member. To enable the device to also be used for balls with a small diameter, an insert
with a smaller diameter could be provided for the base member. The insert could be
constructed in several parts, corresponding to the number of pipe elements.

Furthermore, it is conceivable for a carrier element, such as a shoulder strap or a handle, to
be provided on the base member. To attach the carrier element to the base member or to the
pipe elements, the pipe elements could have fastening means, such as eyelets.

Particularly advantageously, at least one closure means for a pipe element can be disposed.
Thus, one or more of the relatively short pipe elements can serve to store the balls when the
pipe elements are not connected to one another or when the pipe elements are pushed into
one another .

According to a further advantageous embodiment, an adapter element can be provided to
reduce the introduction opening to a smaller size. The adapter element can, for example, be
disposed on the base member in a positive-locking and/or non-positive-locking manner, in
particular by plugging or screwing, and can have a smaller introduction opening. For
example, a device for collecting tennis balls can be adapted by the adapter in such a way that
it is suitable for collecting golf balls.

There are now various possibilities for advantageously embodying and developing the
teaching of the present invention. For this purpose, reference is made, on the one hand, to the
claims, dependent to claim 1, and, on the other hand, to the following explanation of preferred
embodiments of the invention with reference to the drawing. In conjunction with the
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explanation of the preferred embodiments of the invention with reference to the drawing,
generally preferred embodiments and developments of the teaching are also explained. The
drawing show in:

Fig. 1 a schematic representation an embodiment of a device according to the invention in
a side view,

Fig. 2 a schematic representation the embodiment according to Fig. 1 in a sectional side
view,

Fig. 3 aschematic representation of a pipe element of the embodiment according to Fig. 1,

Fig. 4 a schematic representation a further embodiment of a device according to the
invention in a side view,

Fig. 5 a schematic representation a further embodiment of a device according to the
invention in a side view, and

Fig. 6 a schematic representation a further embodiment of a device according to the
invention in a side view.

Figures 1 to 3 show a first embodiment of a device for collecting balls 1 according to the
invention. The device has two pipe elements 2a, 2b, which can be assembled to form a base
member 3. The device can also consist of more than two pipe elements 2a, 2b. The pipe
elements 2a, 2b each have a part-information item 4a, 4b, in the embodiment shown here, the
sentence components '‘Bring mir' and 'Glick!" (luck!), so that when the base member 3 is
assembled, these form the overall information item 5 'Bring mir Gluck!" (luck!). The part-
information item 4a, 4b is applied directly to the pipe elements 2a, 2b, for example, printed
on them. The part-information item 4a, 4b and thus the overall information item 5 formed by
them can be configured in any desired manner. This can also be, for example, a graphic or
an illustration.

The pipe elements 2a, 2b can be connected to one another in a positive-locking and/or non-
positive-locking manner, for example, by being inserted into one another, screwed together,
or connected to one another via a bayonet lock. The base member 3 furthermore has an
introduction opening 6, which is pushed over the ball 1 in order to receive it in the base
member 1. A retaining apparatus 7 is configured on the introduction opening 6, which
prevents the balls 1 received in the base member 1 from sliding out of the introduction
opening 6. The retaining apparatus 7 can, for example, be a flexible, circumferential lip. Fig.
2 shows the device filled with balls 1. It can be clearly seen that the inner diameter of the
base member 3 is slightly larger than the outer diameter of the balls 1. In order to remove the
balls 1 from the device, they can be poured out of the removal opening 8 of the base member
3.

To facilitate handling of the device, a carrier element 9 is disposed on the base member 3 and
is attached to eyelets 10. The carrier element 9 can be attached to the base member 3 in any
other manner.
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Fig. 3 shows the pipe element 2a, which is closed with a closure means 11, in particular a lid.
Thus, the balls 1 contained therein are secured and, due to the small size of the pipe element
2a, can be easily stored or transported. The additional pipe element 2b can also have
corresponding closure means 11. Other configurations are also conceivable that prevent the
balls from accidentally slipping out of the pipe element 2a, 2b. Regardless of the actual
implementation of the closure means 11 or any other configuration, it is essential that such a
pipe element 2a, 2b is suitable as packaging, luggage, or a transport device for the balls 1.

The embodiment shown in Fig. 4 differs from the device shown in Figs. 1 to 3 only in that
the part-information item 4a, 4b are each disposed on an information element 12 and not on
the pipe element 2a, 2b. The information elements 12 can, for example, be glued to the pipe
elements 2a, 2b or releasably connected to them, for example, magnetically or via a hook-
and-loop connection. Thus, the overall information item 5 can be modified as desired by the
user.

The embodiment, shown in Fig. 5, differs from the device shown in Figs. 1 to 3 only in that
the tube elements 2a, 2b are pivotally connected to one another via a joint 13, wherein the
tube elements 2a, 2b can be locked in the assembled state in order to form the base member
3.

The embodiment shown in Fig. 6 differs from the device shown in Figs. 1 to 3 only in that
the pipe elements 2a, 2b are telescopically connected to one another, wherein the pipe
elements 2a, 2b can be locked in the extended state to form the base member 3.
Advantageously, the pipe elements 2a, 2b can also be locked in the pushed-together state
shown in Fig. 6, so that the device can be ideally used as packaging, transport device,
luggage, etc. It is advantageous if a closure means 11 or another construction prevents the
balls 1 from slipping out of the nested pipe elements 2a, 2b.

Also in the embodiments shown in Figs. 5 and 6, the part-information item 4a, 4b can be
connected to the tube elements 2a, 2b via an information element 12 and one or more closure
means 11 or a construction with the same effect can be provided.

Furthermore, with regard to Figs. 4 to 6, reference is made to the description of Figs. 1 to 3,
which applies analogously.

With regard to further advantageous embodiments of the device according to the invention,
reference is made to the general part of the description and to the appended claims in order
to avoid repetition.

Finally, it should be expressly pointed out that the embodiments of the device according to

the invention described above serve only to explain the claimed teaching, but do not limit it
to the embodiments.
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List of reference numerals
1 balls

2a, 2b pipe element

3 base member

4a, 4b part-information item

5 overall information item
6 introduction opening

7 restraining apparatus

8 removal opening

9 carrier element

10 eyelet

11 closure means

12 information element

(57) 1. Aparat pér mbledhjen e topave (1) , pér shembull, topa tenisi, topa golfi, etj., qé kané
té paktén dy elementé tub (2a, 2b) , ku elementét tub (2a, 2b) mund té montohen né ményré
gé té formojné njé njési bazé (3) , ku njésia bazé (3) ka njé hapje futése (6) pér topat (1) , ku
elementét tub (2a, 2b) né ¢do rast kané njé zé informacioni té shkruar dhe/ose vizual (4a, 4b)
dhe ku zéri i informacionit-pjesor (4a, 4b) né gjendjen e montuar té elementéve tub (2a, 2b)
formojné njé zé informacioni térésor (5) , ku aparati gjithashtu mundéson qé zéri i
informacionit térésor (5) té transmetohet kur elementét tub (2a, 2b) jané montuar dhe aparati
éshté si pasojé né njé pozicion pér pérdorim, ku zérat e informacionit-pjesor (4a, 4b) jané
shtypur né elementét tub (2a, 2b) dhe/ose njé element informacioni (12) gé mbart zérin e
informacionit-pjesor (4a, 4b) éshté vendosur né elementét tub (2a, 2b) .

2. Aparat sipas pretendimit 1, qé karakterizohet né até gé elementi i informacionit (12)
vendoset lirshém né elementin tub (2a, 2b) , pér shembull, me ané té njé lidhjeje magnetike
ose njé fiksimi me grep dhe lak.

3. Aparat sipas pretendimit 1 ose pretendimit 2, qé karakterizohet né até gé elementét tub (2a,
2b) mund té lidhen me njéri-tjetrin né njé ményré me fiksim-pozitiv dhe/ose pa-fiksim-
pozitive, vecanérisht me anén e njé lidhjeje shtrénguese, njé lidhjeje me vidé ose njé lidhje
fiksuese, pér shembull, njé lidhje bajoneté.

4. Aparat sipas secilit prej pretendimeve 1 deri 3, qé karakterizohet né até gé elementét tub
(2a, 2b) jané ndértuar né formé-teleskopi.

5. Aparat sipas secilit prej pretendimeve 1 deri 4, gé karakterizohet né até gé elementét tub
(2a, 2b) jané té lidhur me njéri tjetrin né njé ményré rrotulluese dhe mund té fiksohen né

150



pozicionin rrotullues-pér jashté dhe/ose né pozicionin e jo-rrotullues-pér jashté pér té
formuar njésiné bazé (3) .

6. Aparat sipas secilit prej pretendimeve 1 deri 5, qé karakterizohet né até gé diametri i
brendshém i elementéve tub (2a, 2b) éshté ndértuar té jeté té paktén pak mé i madh se diametri
i jashtém i topave (1) .

7. Aparat sipas secilit prej pretendimeve 1 deri 6, gé karakterizohet né até gé njé element
bartés (9) sigurohet né njésiné bazé (3) , pér shembull, njé rrip shpatullash ose njé dorezé.

8. Aparat sipas secilit prej pretendimeve 1 deri 7, gé karakterizohet né até qé vendoset té
paktén njé mjet mbyllés (11) pér njé element tub (2a, 2b) .

9. Aparat sipas secilit prej pretendimeve 1 deri 8, gé karakterizohet né até gé njé element
pérshtatés sigurohet pér té zvogéluar hapjen futése (6) né njé madhési mé té vogél.
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(EN) (54) ENERGY-OPTIMIZED DRYING SYSTEM AND DRYING METHOD FOR
DRYING A DRYING MEDIUM

(EN) (57) Energy-optimised drying system and drying method for drying a drying medium

The present invention relates to a drying system for drying a drying medium.

Furthermore, the present invention relates to a drying method for drying a drying medium
using the aforementioned drying system.

Background to the invention

It is known from the prior art that waste heat from a fibre material drying process, for
example, a paper or cardboard drying process, is generally used to preheat fresh air or drying
air. Drying air is defined as the air used in the drying process of fibrous materials, such as
paper or cardboard, to absorb and remove the moisture contained therein.

For this purpose, ambient air is taken from the environment as fresh air at an outside
temperature and preheated directly in an air-to-air heat exchanger. Such a heat exchanger is
a waste heat utilisation system in which fresh air is preheated by warm exhaust air from the
drying process in order to provide drying air. Fresh air is air taken from the environment, for
example, from the outside of a production hall or from the production hall itself. Exhaust air
is air that has absorbed moisture during the drying process, i.e. it is drying air enriched with
moisture.

The warm exhaust air enriched with moisture flows through thin-walled smooth pipes in the
air-to-air heat exchanger. This cools and condenses the exhaust air in the air-to-air heat
exchanger. Cold fresh air flows around the thin-walled tubes in the air-to-air heat exchanger,
is preheated by the exhaust air and then flows out of the air-to-air heat exchanger and into
the further drying process. Air-to-air heat exchangers are available, for example, in a cross-
flow design or as a cross-counterflow design, in particular with reverse caps. Plate heat
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exchangers, for example, made of thin-walled aluminium, stainless steel, glass or other
materials, are also used. It is essential that the material flows of exhaust air and fresh air are
separated from each other.

It is well known and widely established that air-to-air heat exchangers are designed for
regional winter temperatures. For Germany, for example, this means that drying systems are
dimensioned for operation at an external hall temperature of minus 15 degrees Celsius. If, in
summer, the outside temperature of the hall is 35 degrees Celsius, for example, this
corresponds to a temperature difference of 50 degrees Celsius compared to the design basis.
In summer, this means that air-to-air heat recovery is uneconomical due to the air-to-air heat
exchanger being oversized for the summer months, as the drying system is designed for
winter operation. The reason for the winter operation design or winter mode is that the fresh
air should also be preheated to the highest possible temperature in the air-to-air heat
exchanger during the cold months in order to ensure smooth operation of the drying system.
Due to the low temperatures in winter, an oversized drying system is also essential in the
summer months.

As a prior art, DE 26 30 853 Al, for example, discloses a drying device, in particular for
drying materials such as paper, textiles or grain. Previous drying devices, such as the drying
sections of paper machines, had the problem that moist exhaust air was released into the
atmosphere from the outlet pipe, while fresh air preheated to the temperature required for
drying was continuously supplied to the inlet pipe. This led to high heat consumption and
heat loss. DE 26 30 853 Al aims to create a drying device that enables significant energy
savings compared to the prior art by transferring the heat from the moist air flowing out of
the outlet pipe to the dry air flowing in through the inlet pipe with the greatest possible
efficiency. This is achieved by using a heat pump that has a condenser in the inlet pipe and
an evaporator in the outlet pipe. The heat pump lowers the temperature of the exhaust air to
such an extent that at least some of the moisture absorbed by it during the drying process
condenses. On the other hand, the heat extracted from the exhaust air flowing through the
outlet pipe is transferred at a higher level to the air flowing into the drying device. This allows
the air to be heated to the temperature required for drying with less energy than with direct
heating, as was previously the norm. The condensation of moisture in the exhaust air also
saves water and reduces the environmental impact of rising steam clouds. The inlet pipe and
the outlet pipe can be connected to form a circuit, which further saves heat and prevents any
odours present in the exhaust air from causing a nuisance. An additional cooling device can
be connected to the outlet pipe after the heat pump evaporator to further improve the
efficiency of the device. This cooling device can contain the evaporator of another heat pump,
which makes the residual heat contained in the exhaust air usable for other purposes. An
upstream heat exchanger for direct transfer of heat from the hot exhaust air to the cooler dry
air and a conventional heating device in the inlet pipe can further optimise the device. There
is a need to further develop energy optimisation.

Description of the invention
Based on this situation, it is an object of the present invention to provide an energy-optimised

drying system for year-round operation.
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The task of the invention is solved by the features of the independent main claims.
Advantageous embodiments are specified in the sub-claims. Where technically possible, the
teachings of the sub-claims can be combined with the teachings of the main and sub-claims
as desired.

In particular, the object is solved by a drying system for drying a drying medium, in particular
for drying fibrous materials, the drying system comprising at least the following components:

- an air-to-air heat exchanger, abbreviated to LLW, with an LLW exhaust air volume and
an LLW fresh air volume, the air-to-air heat exchanger comprising:

- a feed-in LLW exhaust air flow configuration for the inflow of exhaust air with an initial
temperature into the LLW exhaust air volume, and

- a feed-out LLW exhaust air flow configuration with an exhaust air follow-up temperature
for discharging exhaust air from the LLW exhaust air volume,

- a feed-in fresh air flow configuration for the inflow of fresh air at a controlled fresh air
inflow temperature into the LLW fresh air volume, and

- a feed-out LLW fresh air flow configuration for discharging fresh air with an LLW outlet
temperature from the LLW fresh air volume,

wherein the LLW exhaust air volume and the LLW fresh air volume are designed such that
heat can be transferred from the LLW exhaust air volume to the LLW fresh air volume in
order to heat the fresh air;

- adrying plant designed to dry the drying medium, wherein the drying plant is designed
such that the fresh air warmed at least by the air-to-air heat exchanger and at least indirectly
discharged from the LLW fresh air flow configuration interacts with the drying medium as
drying air and absorbs evaporated moisture from the drying medium and discharges it as
moisture-laden exhaust air to an exhaust air pipe configuration;

wherein the drying system is designed to feed the exhaust air from the drying plant via
the exhaust air pipe configuration and via the LLW exhaust air flow configuration at least
indirectly to the air-to-air heat exchanger, so that at least indirect transfer of heat from the
exhaust air in the exhaust air flow configuration to the fresh air in the air-to-air heat exchanger
takes place;

wherein the air-to-air heat exchanger reduces the energy of the exhaust air from the feed-in
LLW exhaust air flow configuration;

wherein the drying system comprises a preheating heat exchanger with a preheating
volume and a preheating flow volume, wherein the preheating heat exchanger is designed to
heat fresh air, in particular ambient air, from an outside temperature to the controlled fresh
air inflow temperature;
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wherein the drying system comprises a supply air pipe configuration for the inflow of
the fresh air at the outside temperature,

wherein the feed-in LLW fresh air flow configuration at least indirectly connects the
preheating heat exchanger to the air-to-air heat exchanger in order to supply the fresh air at
the controlled fresh air inflow temperature for the air-to-air heat exchanger, in particular for
the LLW fresh air volume of the air-to-air heat exchanger.

Advantageous aspects of the proposed solution are explained below, and preferred modified
embodiments of the proposed solution are described further below. Explanations, in
particular regarding advantages and definitions of features, are essentially descriptive and
preferred, but non-limiting examples. If an explanation is limiting, this is expressly
mentioned.

In other words, it is specifically intended that the preheating heat exchanger provides a
technological solution that makes it possible to simulate summer conditions in the drying
system all year round. The preheating heat exchanger can be used to set a constantly regulated
fresh air inflow temperature, for example 35 degrees Celsius, with the feed-in LLW fresh air
flow configuration. In winter, the air can be heated to this regulated fresh air inflow
temperature. In summer, the preheating heat exchanger can either be switched off when the
fresh air temperature reaches a certain level in order to maintain constant operation
throughout the year, or the preheating heat exchanger can regulate the fresh air inflow
temperature to a higher level in order to further increase system efficiency.

The annual energy requirement is subject to fluctuations in the ambient temperature. These
fluctuations also occur during the course of the day. For example, the lowest outside
temperature during the day is regularly observed between approximately 4 a.m. and 6 a.m.
The invention described evens out the temperature fluctuations of the fresh air, in particular
the ambient air. This leads, on the one hand, to an equalisation of the temperatures from the
feed-in LLW exhaust air flow configuration to the feed-out LLW exhaust air flow
configuration and, on the other hand, from the feed-in LLW fresh air flow configuration to
the feed-out LLW fresh air flow configuration. Conventional drying systems do not offer
this level of quality equalisation.

Compared to conventional air-to-air heat exchangers, the fresh air flowing into the feed-out
LLW fresh air flow configuration can be heated to a higher temperature throughout the year
than is possible with conventional drying systems. At the same time, the exhaust air
introduced from the feed-in LLW exhaust air flow configuration and passed through to the
feed-out LLW exhaust air flow configuration is not cooled as much as is known to be the
case with a conventional drying system. As a result, the temperature level remains relatively
high compared to a conventional drying system, and additional system units can be supplied
with a relatively high calorific value.

In other words, one of the advantages is that, with the present drying system, the temperature
in the feed-out LLW exhaust air flow configuration always exits the LLW exhaust air volume
at a higher temperature level than with conventional drying systems. This occurs at a higher
temperature in the feed-out LLW fresh air flow configuration compared to conventional
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drying systems. This allows subsequent processes, such as subsequent heat exchangers, to be
supplied with a higher temperature level.

A key finding is the departure from the established practice of crossing the hottest medium
with the coldest medium. This previously led to large temperature gradients, which are now
reduced. As a result, subsequent heating processes can be supplied with more heat energy,
and the existing heat energy can be better utilised. It is important to note that the effect
described according to the invention occurs independently of the explicit selection of the air-
to-air heat exchanger.

It is generally known that a paper and cardboard machine has an air-to-air heat exchanger.
The beginnings of this technology date back to over 50 years ago. At that time, there were a
variety of designs, for example, different heat exchanger designs, such as tube or plate heat
exchangers. Moist exhaust air in particular was a significant problem. When moist exhaust
air comes into contact with cold supply air, the moisture condenses. The resulting corrosion
was a significant problem at the time. In addition, the dimensional stability of the connection
between any pipes and the walls was impaired. Furthermore, there must be no short circuit
or contact between the exhaust air and the supply air, as the drier supply air would be
contaminated by the more humid exhaust air. To solve these problems, the company
‘Langbein & Engelbracht’ developed a glass tube heat exchanger. The great advantage of
this invention was that glass was chosen as a material that is dimensionally stable against
acids, alkalis, water, oil, etc. In addition, the corrosiveness of water was no longer a major
problem. Over the years, various air-to-air heat exchangers have become established.

Until now, the integration of a preheating heat exchanger into a drying system has been out
of the question due to its production costs and space requirements. However, the present
development has shown that the increased efficiency achieved by the preheating heat
exchanger enables significantly more efficient operation of the drying system, so that the
costs for purchasing and operating the preheating heat exchanger are amortised. In other
words, it has been shown that the efficiency of the entire drying system is increased on an
annual average, both in summer and winter.

All flow or pipe configurations are not to be understood as limited to pipelines, but can
represent any material flow volumes. However, pipelines and/or ducts are also possible.

Where water is mentioned below, this medium may also be a medium used as a substitute or
supplementary substance with a similar function and effect. For example, the water for the
air-water heat exchanger may be a water-glycol mixture. Media with other freezing point-
lowering properties, such as salt, oil or other media, are also possible. This is partly implied
by the phrase “essentially water”.

Preheating is not limited to a preheating heat exchanger; two or more different heat exchange
systems may also be used.

Aspects of the drying system are discussed in more detail below.
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The drying system is, in particular, a fibre material drying system, especially preferably a
paper and/or cardboard drying system.

The drying system has an air-to-air heat exchanger, abbreviated to LLW, with an LLW
exhaust air volume and an LLW fresh air volume. The air-to-air heat exchanger is, as a non-
limiting example, a tube or plate heat exchanger.

As already mentioned, tube heat exchangers and plate heat exchangers are specific types of
heat exchangers that serve to transfer heat energy from one medium to another. However,
they differ in their design and mode of operation.

An exemplary and non-limiting tube heat exchanger consists of a tube system wherein a
warm medium, for example air, flows in the inner tube and a cool medium, for example air,
flows in the outer tube. The tubes or the cold-hot configuration can basically be interchanged.
In principle, it is also possible to use a medium other than air, such as water.

In particular, the media flow in opposite directions, whereby the hot medium in the inner
pipe heats the cooler medium in the outer pipe.

Tubular heat exchangers are often installed in heating systems and heat the medium in the
heat storage tank. Tubular heat exchangers are relatively easy to clean and descale. If exhaust
air is conducted through an inner tube, this can be cleaned by a cleaning projectile, which is
subjected to compressed air and/or a liquid, in particular water. The supply air around the
outer tube is regularly filtered as it is supplied, so that cleaning processes are not necessary
at this point.

An exemplary and non-limiting plate heat exchanger consists of corrugated plates that are
assembled in such a way that the medium to be heated and then the heat-transferring medium
flow once in each of the successive spaces between the plates.

Plate heat exchangers are very flexible in terms of flow design, can be built very compactly
and have a high heat flux density.

Plate heat exchangers must be cleaned if they become dirty or calcified. Bolted plate heat
exchangers can be dismantled into their individual parts for cleaning, while brazed plate heat
exchangers must be replaced.

Both types of heat exchangers are used to transfer heat energy from one medium to another.

Tube heat exchangers, for example, and not limited to glass tube heat exchangers, use a tube
system for heat exchange, while plate heat exchangers use corrugated plates.

Plate heat exchangers can be built more compactly and have a higher heat flow density than
tube heat exchangers. However, large plate heat exchangers have the disadvantage of
increasing laminar heat transfer with increasing distance, whereas in tube heat exchangers,
the tubes repeatedly break up the flowing medium and enable or promote turbulent medium
flow.
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However, cleaning a tube heat exchanger is easier than cleaning a plate heat exchanger,
especially if it is a brazed plate heat exchanger. The selection of the respective heat exchanger
is therefore made according to requirements.

Where a heat exchanger is specified, other heat exchanger systems can also be used in
addition to tube heat exchangers and plate heat exchangers.

The air-to-air heat exchanger has a feed-in LLW exhaust air flow configuration for the inflow
of exhaust air with an initial temperature into the LLW exhaust air volume.

The exhaust air is, as an non-limiting example, air that has already been part of a drying
process and therefore has a higher moisture content than fresh air, in particular ambient air.
The initial temperature may be, as a non-limiting example, 85 degrees Celsius.

The air-to-air heat exchanger further comprises a feed-out LLW exhaust air flow
configuration with an exhaust air follow-up temperature for discharging exhaust air from the
LLW exhaust air volume.

The air-to-air heat exchanger also has a feed-in LLW fresh air flow configuration for flowing
fresh air with a controlled fresh air inflow temperature into the LLW fresh air volume.

Fresh air is, as a non-limiting example, air that has not yet been a specific internal component
of a drying process. In a preferred embodiment, ambient air is considered as fresh air. It is
particularly preferable for the fresh air to have a lower humidity than the exhaust air.

The air-to-air heat exchanger also has a feed-out LLW fresh air flow configuration for
discharging fresh air with an LLW outlet temperature from the LLW fresh air volume.

The LLW exhaust air volume and the LLW fresh air volume are designed in such a way that
heat can be transferred from the LLW exhaust air volume to the LLW fresh air volume in
order to heat the fresh air. The fresh air heated in this way is or can be used in a subsequent
process step to dry the drying medium.

The LLW outlet temperature can be, as a non-limiting example, 65 degrees Celsius.

The drying system also has a drying plant, which is designed to use the heated fresh air to
dry the drying medium. The drying plant is designed in such a way that the fresh air, which
is heated at least by the air-to-air heat exchanger and flows out at least indirectly from the
LLW fresh air flow configuration, interacts with the drying medium as drying air. During
this interaction, moisture is absorbed from the drying medium and discharged as moisture-
laden exhaust air to an exhaust air pipe configuration. Preferably, the temperature in the
exhaust air pipe configuration corresponds at least to the initial temperature. Preferably, the
exhaust air from the exhaust air pipe configuration is fed directly into the LLW exhaust air
flow configuration so that a similar temperature, namely the initial temperature, prevails in
both arrangements. However, it is also possible that one or more heat exchangers are
interposed between the exhaust air pipe configuration and the subsequent LLW exhaust air
flow configuration, so that, for example, the temperature at the exhaust air pipe configuration
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is higher than the initial temperature.

Consequently, the drying system is designed to convey the exhaust air from the drying plant
via the exhaust air pipe configuration and then via the LLW exhaust air flow configuration
at least indirectly to the air-to-air heat exchanger, so that at least indirect transfer of heat from
the exhaust air in the exhaust air pipe configuration to the fresh air in the air-to-air heat
exchanger takes place.

As a result, the air-to-air heat exchanger reduces the energy content of the exhaust air from
the feed-in LLW exhaust air flow configuration. This means that heat energy is transferred
from the exhaust air in the LLW exhaust air volume to the fresh air in the LLW fresh air
volume.

The drying system also has a preheating heat exchanger with a preheating volume and a
preheating flow volume. The preheating heat exchanger is designed to heat the fresh air, in
particular the ambient air, from an outside temperature to the controlled fresh air inflow
temperature. The preheating heat exchanger thus serves as a means of controlling the
controlled fresh air inflow temperature.

The outside temperature can be, as a non-limiting example, minus 20 degrees Celsius in
winter and 35 degrees Celsius in summer. This cannot usually be influenced, as ambient air
is fed in regularly, which sometimes has different temperatures depending on the season.
Thus, the outside temperature is, as a non-limiting example, a temperature outside the drying
system, in particular a hall temperature that is not significantly heated and/or a hall outside
temperature.

The drying system also has a supply air pipe configuration for feeding in fresh air at the
outside temperature. The fresh air is preferably fed into the preheating heat exchanger,
particularly preferably into the preheating volume of the preheating heat exchanger.

The LLW fresh air flow configuration feeding in the air connects the preheating heat
exchanger at least indirectly to the air-to-air heat exchanger in order to provide the fresh air
at the controlled fresh air inflow temperature, for the air-to-air heat exchanger, in particular
for the LLW fresh air volume of the air-to-air heat exchanger.

The controlled fresh air inflow temperature can be, as a non-limiting example, 35 degrees
Celsius.

Since, in conventional drying systems, the hottest air within the drying system, namely the
exhaust air from the completed drying process, from the feed-in LLW exhaust air flow
configuration, meets the coldest air, namely the fresh air, in particular ambient air, the high
temperature level of the exhaust air is already fully utilised in the air-to-air heat exchanger,
which means that the achievable LLW outlet temperature is physically limited compared to
the invention. The resulting LLW outlet temperature is thus essentially an average
temperature of the initial temperature and the unregulated fresh air inflow temperature. This
means that the LLW outlet temperature is highly dependent on the season or the outside
temperature of the required fresh air.
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This means, as a non-limiting example, that in a conventional drying system in winter, with
an fresh air outside temperature of minus 20 degrees Celsius and an exhaust air initial
temperature of 85 degrees Celsius, the LLW outlet temperature of the heated fresh air
available for drying the fibre material, for example, is only around 45 degrees Celsius. With
a required fresh air drying temperature of approximately 85 degrees Celsius in the drying
plant, the heat difference of 40 degrees Celsius must be compensated for in a later process
step, but still before the drying plant, by one or more additional heat exchangers. This is a
very energy-intensive process step and usually requires additional heat input from higher-
calorific energy sources, such as gas burners. This process causes the exhaust air initial
temperature to drop from 85 degrees Celsius to 55 degrees Celsius, so that the exhaust air
follow-up temperature that can be used in further process steps is essentially limited to a
maximum of 55 degrees Celsius. This example mode is referred to as winter mode.

If, in the same conventional drying system, the fresh air outside temperature in summer is 35
degrees Celsius and the exhaust air initial temperature is 85 degrees Celsius, the LLW outlet
temperature of the heated fresh air available for drying the fibre material is approximately 65
degrees Celsius. With a required fresh air drying temperature of approximately 85 degrees
Celsius in the drying plant, the heat difference of 20 degrees Celsius must be compensated
for in a later process step, but still before the drying plant, by one or more additional heat
exchangers. This is a less energy-intensive process step than in winter mode and usually
requires additional heat input from higher-calorific energy sources, such as gas burners. This
process causes the exhaust air initial temperature to drop from 85 degrees Celsius to 70
degrees Celsius, so that the exhaust air follow-up temperature that can be used in further
process steps is essentially limited to a maximum of 70 degrees Celsius. This example mode
is referred to as summer mode.

The aforementioned conventional drying system therefore has the disadvantage that the
usable LLW outlet temperature and the usable exhaust air follow-up temperature depend
significantly on the outside temperature. In order to ensure that the drying plant can be
operated faultlessly throughout the year, the drying system must therefore be dimensioned
for winter operation, which results in considerable production and operating costs for the
higher-calorific energy sources. Only the present solution enables the simulation or imitation
of a continuous summer mode, whereby a regulated fresh air inflow temperature is used, so
that the system design no longer depends on winter temperatures.

It is worth noting that the energy introduced into the preheating heat exchanger to increase
the fresh air temperature from the outside temperature to the controlled fresh air inflow
temperature is low temperature. This has the advantage that a temperature level that is unused
in conventional drying systems is utilised, so that the overall efficiency of the drying system
is increased in relation to the usable exhaust air follow-up temperature of the exhaust air.

Since the controlled fresh air inflow temperature is also higher in winter than in conventional
drying systems, the exhaust air follow-up temperature in the proposed solution is similar to
the summer mode throughout the year, making it possible for the first time to use the exhaust
air with the exhaust air follow-up temperature all year round. Due to the constantly simulated
summer mode and the associated higher temperature level compared to the winter mode, the
overall efficiency of the drying system is increased compared to conventional drying systems,
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as the medium conveyed by the feed-out LLW exhaust air flow configuration with the
exhaust air follow-up temperature, which is constantly higher than in winter mode, can be
used to operate higher-calorific follow-up systems, which otherwise cannot be operated at
the same temperature level in winter.

In other words, this means that in conventional drying systems without the preheating heat
exchanger in winter mode, a heat exchanger was connected downstream of the feed-out LLW
fresh air flow configuration in order to achieve the desired LLW outlet temperature of a
conveyed medium. A heat exchanger was connected downstream of the feed-out LLW
exhaust air flow configuration if the exhaust air follow-up temperature available in winter
mode was not sufficient for subsequent processes. The proposed solution therefore saves a
complete heat stage in terms of post-heating by integrating the pre-heating heat exchanger.

If the terms ‘calorific’, in particular ‘low-calorific’ or ‘high-calorific’, are used, all heat in
the medium that is lower than the medium heat in the feed-out LLW exhaust air flow
configuration is considered low-calorific. Accordingly, all heat in the medium that is greater
than the medium heat in the feed-out LLW exhaust air flow configuration is considered
higher calorific. Temperatures can also be used as a comparative value in the same way,
whereby the exhaust air follow-up temperature in the feed-out LLW exhaust air flow
configuration is then considered in the same way as a transition from low to higher calorific.

In particular, this enables direct or indirect low-temperature waste heat utilisation as a
preliminary stage of air-to-air heat recovery. The waste heat from the actual drying process
or from other processes can be utilised. Furthermore, an optimised, year-round design of air-
to-air heat recovery based on climatic summer temperature values is proposed.

One aspect in particular concerns the use of the preheating solution as an ‘anti-icing
substitute’ in climatically cold regions. In this case, part of the preheated supply air is mixed
with the intake air. This prevents the previously problematic freezing during air-to-air heat
recovery. It is also possible to preheat to environmentally safe temperatures using a suitable
heat transfer medium.

Compared to classic air-to-air heat recovery, this results in up to 30 per cent higher energy
yield for the same energy input, in terms of increased performance.

In particular, this type of application can be retrofitted to any heat recovery system. The
proposed solution has been shown to meet the current goal of reducing primary energy
consumption. Ultimately, high utilisation of exhaust air energy throughout the year is
beneficial, both in terms of reducing primary energy consumption and lowering CO2
emissions.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the drying system has at least one
media heat exchanger, which is designed to be exposed to a medium in order to adjust the
fresh air from the feed-out LLW fresh air flow configuration to a predefined process
temperature, which is fed to the drying plant via a throughflow configuration comprised by
the drying system. The multi-stage design allows the predefined process temperature, for
example the drying temperature, to be set more precisely.
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Preferably, the predefined process temperature is between at least 80 degrees Celsius and at
most 120 degrees Celsius.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the media heat exchanger is
designed to be supplied with live steam, oil, hot water, salt solution, hydrogen, district
heating, electricity, gas combustion and/or a mixture thereof in order to adjust the fresh air
to the predefined process temperature. It has been found that the above energy sources enable
reliable operation of the media heat exchanger.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the media heat exchanger has one
or more waste heat exchangers between the air-to-air heat exchanger and the drying plant,
wherein the waste heat exchanger(s) of the media heat exchanger at least indirectly utilise(s)
heat from a self-sufficient steam condensate system designed to dry the drying medium in
the drying plant in order to heat the fresh air of the LLW fresh air flow configuration to the
predefined process temperature and to transfer it to the drying plant by means of the
throughflow configuration. A steam condensate system is a technical system that utilises
steam that would otherwise escape unused into the environment. It is therefore a self-
contained system for providing the heat from the steam to the drying process in an energy-
efficient manner. This has been found to enable reliable operation of the media heat
exchanger and to provide a system-efficient design.

The fresh air can preferably be heated using waste heat from the overall process, but also in
isolation or additionally by the steam condensate system, for example.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the drying system has an air-water
heat exchanger, abbreviated to LWW, with an LWW transfer volume and an LWW heating
volume, wherein the air-water heat exchanger is designed to heat a first liquid and/or gaseous
flow heat medium, in particular essentially water, in the LWW heating volume from heat
from the LWW transfer volume to the LWW heating volume, wherein the drying system
further comprises a flow heat configuration, which is designed to transfer the first flow heat
medium from the LWW heating volume.

In particular, and not necessarily in connection with the above set of features, the drying
system further comprises a heat supply configuration designed to feed the first and/or several
flow heat media into the preheating flow volume. This allows heat to be extracted from the
process and returned to the drying system, resulting in increased efficiency. This means that
low-temperature energy, which previously dissipated unused, can now be utilised. It is
therefore an efficient method of simulating a summer mode for the drying plant throughout
the year.

The wording that the flow heat medium can essentially be water, for example, means that it
IS a frost-proof medium. The addition of the wording ‘essentially’ therefore implies that an
antifreeze agent is added to the water. If the solution also essentially proposes water in other
places, a similar approach should be taken.
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If the term ‘flow heat medium’ is used, it is preferable that this medium be frost-proof. If the
solution also suggests a flow heat medium in other places, a similar approach should be taken.

If several flow heat media are used, which are fed into the preheating flow volume, these can
come from various sources and are not limited to the air-water heat exchanger.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the first flow heat medium flows
at least indirectly from the flow heat configuration for at least indirect control of the fresh air
inflow temperature into the heat supply configuration, and/or wherein the flow heat
configuration connects the air-water heat exchanger at least indirectly to the preheating heat
exchanger in order to transfer the heated flow heat medium for at least indirect control of the
fresh air inflow temperature from the LWW heating volume of the air-water heat exchanger
to the preheating heat exchanger. This utilises heat in the low-calorific range that would
otherwise be dissipated.

The term ‘at least indirectly’ means that there is a fundamental functional connection, even
if further structural components can be interposed. For example, heat from the first flow heat
medium is transferred to the fresh air, which constitutes at least indirect heat transfer. If the
solution also suggests the term ‘at least indirectly’ in other places, a similar approach should
be chosen.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the air-water heat exchanger is a
low-temperature air-water heat exchanger, wherein the flow heat medium is a low-
temperature heat medium with a low temperature, and wherein the flow heat configuration
Is a low-temperature heat pipe, wherein the low temperature of the flow heat medium
originating from the air-water heating volume is greater than the outside temperature in the
supply air pipe configuration. This optimises the use of a permanent, i.e. year-round, summer
mode.

Where the term ‘low temperature’ is used, the low temperature is defined as the medium
temperature that is lower than the exhaust air follow-up temperature in the feed-out LLW
exhaust air flow configuration. Accordingly, the high temperature is defined as any medium
temperature that is higher than the exhaust air follow-up temperature in the feed-out LLW
exhaust air flow configuration.

The outside temperature is defined as the temperature of the fresh air fed into the supply air
pipe configuration.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the drying system (1) has a heat
supply configuration, in particular the heat supply configuration according to one of claims
5 to 7, which is designed to feed one or more flow heat media with a preheated inflow
temperature into the preheating flow volume, wherein the preheated inflow temperature is
lower than the initial temperature. This optimises the use of a permanent, i.e. year-round,
summer mode.
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Wherever temperatures are mentioned, these apply to the respective medium temperature.
This applies to all temperatures.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the drying system has one or more
heat exchanger devices between the air-to-air heat exchanger and the air-water heat
exchanger, wherein the heat exchanger device/utilises or utilise heat from the exhaust air in
the feed-out LLW exhaust air flow configuration to heat up a medium, preferably a liquid
medium, particularly preferably essentially water. This optimises the use of a permanent, i.e.
year-round, summer mode. For example, this also allows media heating in winter, the heat
from which can be used for subsequent processes.

According to a modified embodiment, it is envisaged that a gas medium, in particular
essentially combustion gas, is used as a carrier medium for drying the drying medium in the
drying plant.

According to a modified embodiment, it is envisaged that an existing drying system with at
least one of the aforementioned air-to-air heat exchangers and one of the aforementioned
drying plants is retrofitted to form a proposed drying system. This means that conventional
drying systems can be optimised at any time to operate in summer mode all year round,
thereby improving overall efficiency without having to completely dismantle and rebuild the
drying system. In particular, the preheating heat exchanger can be retrofitted with the
connecting components to the drying system.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the drying system is designed in
such a way that the fresh air in the feed-in LLW fresh air flow configuration with the
regulated fresh air inflow temperature at least indirectly, and in particular directly, influences
the LLW outlet temperature in the feed-out LLW fresh air flow configuration , whereby, in
particular, a rising fresh air inflow temperature causes a rising outlet temperature and a rising
exhaust air follow-up temperature, and a falling fresh air inflow temperature causes a falling
LLW outlet temperature and a falling exhaust air follow-up temperature. Compared to
conventional air-to-air heat exchangers, the fresh air can thus be heated to a higher
temperature than is the case with conventional drying systems, and the exhaust air from the
feed-in LLW exhaust air flow configuration is not cooled as much on its way to the feed-out
LLW exhaust air flow configuration as is the case, for example, with a classic counterflow
heat exchanger. As a result, the temperature level at the outlet of the air-to-air heat exchanger
remains less reduced than in the prior art, and further processes with a high calorific value
and temperature gradient can be supplied.

A drying process for drying a drying medium using the aforementioned drying system is also
provided, the drying process comprising at least the following step:

heating the fresh air in the preheating heat exchanger, in particular in the preheating volume,
from the outside temperature to the controlled fresh air inflow temperature. The above
advantages apply in the same way here.

According to a modified embodiment, it is envisaged that the heating of the fresh air in the
preheating heat exchanger, in particular in the preheating volume, takes place under the
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influence of the first and/or several flow heat media fed into the preheating flow volume from
the aforementioned heat supply configuration.

Each feature described for an embodiment of the claim category of the drying system can
also be used in a corresponding manner in the claim category of the drying method. It is
preferable that the sequence of process steps can be varied, unless technically required in an
explicit sequence.

The following is an exemplary and non-limiting example of the drying system, whereby
individual system units, as explained below, do not necessarily have to be part of the drying
system. As already mentioned, the following example of the drying system is not of a limiting
nature. In particular, the features according to the teachings of the individual claims may be
excluded from or combined with each other in the following explanation. The drying system
comprises, in particular, the preheating heat exchanger, the air-to-air heat exchanger and the
drying plant. Optionally and non-bindingly, the heat exchanger device with the described
features can be integrated into the drying system. Furthermore, optionally and non-bindingly,
the air-water heat exchanger with the described features can be integrated into the drying
system. Furthermore, the media heat exchanger with the described features can be integrated
into the drying system as an optional and non-binding feature. It is possible to include only
the heat exchanger device, only the air-water heat exchanger or only the media heat
exchanger. However, permutations of the heat exchanger device, air-water heat exchanger
and media heat exchanger are also possible. Example permutations are heat exchanger device
and air-water heat exchanger, media heat exchanger and air-water heat exchanger, or heat
exchanger device and media heat exchanger. All three system devices may also be present.

The fresh air flows in particular via the supply air pipe configuration into the preheating heat
exchanger, in particular into its preheating volume, and leaves the preheating heat exchanger
via the feed-in LLW fresh air flow configuration. Likewise, a first flow heat medium, in
particular essentially water, and, if necessary, further flow heat media flow into the
preheating heat exchanger, in particular into the preheating flow volume, and then leave the
preheating heat exchanger. The fresh air flowing into the preheating volume has a lower
temperature than the first or other flow heat media with the preheated inflow temperature, in
particular due to its outside temperature, so that the fresh air subsequently has a regulated
fresh air inflow temperature, i.e. a temperature set as desired by heat transfer.

The preheating heat exchanger is operatively connected in particular to the air-to-air heat
exchanger. The air-to-air heat exchanger has an LLW exhaust air volume. The LLW exhaust
air volume takes in air, preferably moisture-laden exhaust air, particularly preferably
moisture-laden exhaust air from the drying process in the drying plant, with an initial
temperature via a feed-in LLW exhaust air flow configuration and discharges this air via the
feed-out LLW exhaust air flow configuration with the exhaust air follow-up temperature. The
air-to-air heat exchanger also has an LLW fresh air volume. The LLW fresh air volume takes
in the fresh air from the feed-in LLW fresh air flow configuration with the regulated fresh air
inflow temperature and discharges this fresh air to the feed-out LLW fresh air flow
configuration with the LLW outlet temperature.
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The fresh air flowing from the preheating heat exchanger via the feed-in LLW fresh air flow
configuration into the air-to-air heat exchanger, in particular into the LLW fresh air volume,
has a lower temperature than the air with the initial temperature from the feed-in LLW
exhaust air flow configuration. However, the fresh air flowing into the air-to-air heat
exchanger, in particular into the LLW fresh air volume, via the feed-in LLW fresh air flow
configuration has a higher temperature with its regulated fresh air inflow temperature than
corresponds to the ambient air. This results in the LLW outlet temperature being higher than
if the fresh air had flowed into the LLW fresh air volume at ambient temperature. This also
means that the temperature in the LLW exhaust air volume does not drop as it does in
conventional drying systems, so that the air in the feed-out LLW exhaust air flow
configuration with the exhaust air follow-up temperature, unlike in conventional drying
plants, is of great interest and useful for follow-up processes.

Regardless of the other features, it is intended that the fresh air flows into the media heat
exchanger at the LLW outlet temperature via the feed-out LLW fresh air flow configuration.
Various heat transfer processes can take place in this media heat exchanger, so that the fresh
air then flows out of the media heat exchanger at a predefined process temperature and along
the throughflow configuration into the drying plant. If no media heat exchanger is provided,
the LLW outlet temperature may also correspond directly to the predefined process
temperature.

Coming from the throughflow configuration, or if no media heat exchanger is available,
coming from the feed-out LLW fresh air flow configuration, the fresh air for the drying
process of the drying medium flows into the drying plant and flows out of it after the drying
process of the drying medium into the exhaust air pipe configuration, whereby the fresh air
Is then exhaust air laden with moisture. The moisture from the exhaust air originates from
the dried drying medium.

This moisture-laden exhaust air can be fed directly or indirectly, i.e. for example after further
heat transfer processes, into the air-to-air heat exchanger via the feed-in LLW exhaust air
flow configuration at the temperature that is referred to as the initial temperature from the
process step onwards.

The air flowing from the air-to-air heat exchanger along the feed-out LLW exhaust air flow
configuration can flow via the heat exchanger device for heat transfer with a liquid medium
interactively along one or more fluid lines to the air-water heat exchanger. Optionally, the
exhaust air flowing from the air-to-air heat exchanger along the feed-out LLW exhaust air
flow configuration can also flow directly to the air-water heat exchanger.

The air-water heat exchanger has, in particular, a LWW transfer volume and a LWW heating
volume. In the air-water heat exchanger, the exhaust air flows through, in particular, a LWW
transfer volume and exchanges heat with a first flow heat medium flowing through the LWW
heating volume.

The first flow heat medium and/or further flow heat media can then flow out of the LWW
heating volume through a flow heat configuration into a heat supply configuration, which in
turn flows into the preheating flow volume of the preheating heat exchanger for heat
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exchange. Following this cycle, residual heat from the preheating heat exchanger is returned
to the preheating heat exchanger.

Brief description of the drawing

The invention is explained in more detail below with reference to the accompanying drawing
on the basis of preferred embodiments.

The drawing shows

Figure 1  a diagram of a drying system according to a preferred embodiment of the
invention.

Detailed description of an embodiment

The embodiment described is to be understood merely as an example, which can be modified
and/or supplemented in many ways within the scope of the claims.

Each feature described for an embodiment of the claim category of a drying system can also
be used in a corresponding manner in the claim category of a drying method.

Figure 1 shows a drying system 1 for drying a drying medium. The drying of the drying
medium is, in particular, the drying of fibrous materials, for example, and not limited to,
paper or cardboard.

According to a preferred embodiment, the drying system 1 shown in Figure 1 has the
components described below.

The arrows shown in Figure 1, in particular the arrangements with reference numerals 100,
200, 300, 400, 500, 1000, 2000, 3000, 4000 and 5000, are schematic representations of
media-carrying flow systems, in particular pipes or ducts, with the direction of flow shown,
whereby constant media have constant hatching in the arrows. It should be clarified that
Figure 1 is a schematic representation, which is not limited to direct current or cross-
countercurrent designs for heat transfer. In principle, both heat transfer options are covered
by the scope of protection.

The drying system 1 has an air-to-air heat exchanger, abbreviated to LLW, 20 with an LLW
exhaust air volume 21 and an LLW fresh air volume 22. The air-to-air heat exchanger LLW
20 is, for example, a pipe or plate heat exchanger.

The air-to-air heat exchanger 20 has a feed-in LLW exhaust air flow configuration 100 for
the inflow of exhaust air K with an initial temperature T_I into the LLW exhaust air volume
21.

The exhaust air K is, as a non-limiting example, air that has already been part of a drying

process and therefore has a higher humidity than fresh air, in particular ambient air. The
initial temperature T_1 can be, as a non-limiting example, 85 degrees Celsius.
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The air-to-air heat exchanger 20 further has a feed-out LLW exhaust air flow configuration
200 with an exhaust air follow-up temperature T_AF for flowing exhaust air K out of the
LLW exhaust air volume 21.

The air-to-air heat exchanger 20 also has a feed-in LLW fresh air flow configuration 2000
for the inflow of fresh air with a controlled fresh air inflow temperature T_G into the LLW
fresh air volume 22.

Fresh air is, as a non-limiting example, air that has not yet been part of a drying process
within the system. In a preferred embodiment, ambient air is considered as fresh air. It is
particularly preferable for the fresh air to have a lower humidity than the exhaust air K.

The air-to-air heat exchanger 20 also has a feed-out LLW fresh air flow configuration 3000
for discharging fresh air with an LLW outlet temperature T_AT from the LLW fresh air
volume 22.

The LLW exhaust air volume 21 and the LLW fresh air volume 22 are designed in such a
way that heat can be transferred from the LLW exhaust air volume 21 to the LLW fresh air
volume 22 in order to heat the fresh air.

The outlet temperature T_AT can be, as an non-limiting example, 67 degrees Celsius.

The drying system 1 also has a drying plant 30, which is designed to dry the drying medium.
The drying plant 30 is designed in such a way that the fresh air, which has been heated at
least by the air-to-air heat exchanger 20 and has flowed out at least indirectly from the LLW
fresh air flow configuration 3000, interacts with the drying medium as drying air. In this
process, evaporated moisture is absorbed from the drying medium and discharged as
moisture-laden exhaust air K to an exhaust air pipe configuration 5000. Preferably, the
temperature in the exhaust air pipe configuration 5000 corresponds at least to the initial
temperature T_I. Preferably, the exhaust air K from the exhaust air pipe configuration 5000
is fed directly into the LLW exhaust air flow configuration 100, so that a substantially similar
temperature, namely the initial temperature T_I, prevails in both configurations 100, 5000.
However, it is also possible that one or more heat exchangers are connected between the
exhaust air pipe configuration 5000 and the subsequent LLW exhaust air flow configuration
100, so that the temperature at the exhaust air pipe configuration 5000 is higher than the
initial temperature T_I.

Consequently, the drying system 1 is designed to convey the exhaust air K from the drying
plant 30 via the exhaust air pipe configuration 5000 and then via the LLW exhaust air flow
configuration 100 at least indirectly to the air-to-air heat exchanger 20, so that at least indirect
transfer of heat from the exhaust air K in the exhaust air pipe configuration 5000 to the fresh
air in the air-to-air heat exchanger 20 takes place.
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As a result, the air-to-air heat exchanger 20 reduces the energy content of the exhaust air K
from the feed-in LLW exhaust air flow configuration 100. This means that heat energy is
transferred from the exhaust air K in the LLW exhaust air volume 21 to the fresh air in the
LLW fresh air volume 22.

The drying system 1 also has a preheating heat exchanger 10 with a preheating volume 11
and a preheating flow volume 12, whereby the preheating heat exchanger 10 is designed to
heat the fresh air, in particular the ambient air, from an outside temperature T_A to the
controlled fresh air inflow temperature T_G.

The outside temperature T_A can, as a non-limiting example, be minus 20 degrees Celsius.

The drying system 1 also has a supply air pipe configuration 1000 for feeding in the fresh air
at the outside temperature T_A.

The feed-in LLW fresh air flow configuration 2000 connects the preheating heat exchanger
10 at least indirectly to the air-to-air heat exchanger 20 in order to provide the fresh air with
the controlled fresh air inflow temperature T_G, in particular for the LLW fresh air volume
22 of the air-to-air heat exchanger 20, in particular for the LLW fresh air volume 22 of the
air-to-air heat exchanger 20.

The controlled fresh air inflow temperature T_G can be, as a non-limiting example, 35
degrees Celsius.

The exhaust air follow-up temperature T_AF can be, as a non-limiting example, 70 degrees
Celsius.

The drying system 1 has at least one media heat exchanger 40, which is designed to be
exposed to a medium in order to adjust the fresh air from the feed-out LLW fresh air flow
configuration 3000 to a predefined process temperature T_P. The fresh air adjusted to the
predefined process temperature T_P is supplied to the drying plant 30 via a throughflow
configuration 4000 comprised by the drying system 1.

The media heat exchanger 40 is designed to be supplied with live steam, oil, hot water, salt
solution, hydrogen, district heating, electricity, gas combustion and/or a mixture thereof in
order to adjust the fresh air to the predefined process temperature T_P.

Furthermore, it is envisaged that the media heat exchanger 40 has one or more waste heat
exchangers between the air-to-air heat exchanger 20 and the drying plant 30. In this case, one
or more waste heat exchangers of the media heat exchanger 40 use, at least indirectly, heat
from a self-sufficient steam condensate system designed to dry the drying medium in the
drying plant 30 in order to heat the fresh air from the LLW fresh air flow configuration 3000
to the predefined process temperature T_P and to feed it into the drying plant 30 by means
of the throughflow configuration 4000.

169



The drying system 1 shown in Figure 1 has an air-water heat exchanger, abbreviated as
LWW, 60 with a LWW transfer volume 61 and a LWW heating volume 62. The air-water
heat exchanger 60 is designed to heat a first liquid and/or gaseous flow heat medium S, in
particular essentially water, in the LWW heating volume 62 from heat from the LWW
transfer volume 61 to the LWW heating volume 62.

The drying system 1 also has a flow heat configuration 400, which is designed to transfer the
first flow heat medium S from the LWW heating volume 62.

In particular, the drying system 1 also has a heat supply configuration 500, which is designed
to feed the first and/or several flow heat media S, X into the preheating flow volume 12.

Preferably, the first flow heat medium S flows at least indirectly from the flow heat
configuration 400 into the heat supply configuration 500 for at least indirect control of the
fresh air inflow temperature T_G. Alternatively or additionally, the flow heat configuration
400 connects the air-water heat exchanger 60 at least indirectly, for example and separately
from the other features connected to it, via the heat supply configuration 500, to the
preheating heat exchanger 10, in order to transfer the heated flow heat medium S from the
LWW heating volume 62 of the air-water heat exchanger 60 to the preheating heat exchanger
10 for at least indirect control of the fresh air inflow temperature T_G.

Preferably, the air-water heat exchanger 60 is a low-temperature air-water heat exchanger. In
this case, the flow heat medium S is a low-temperature heat medium with a low temperature
T_N and the flow heat configuration 400 is a low-temperature heat pipe. Furthermore, it is
also provided that the low temperature T_N of the flow heat medium S originating from the
air-water heating volume 62 is greater than the outside temperature T_A in the supply air
pipe configuration 1000.

Preferably, the drying system 1 has a heat supply configuration 500, which is designed to
feed one or more flow heat media S, X with a preheated inflow temperature T_V into the
preheating flow volume 12,

wherein the preheated inflow temperature T_V is lower than the initial temperature T_I. In
particular, at least the first flow heat medium S is fed from the flow heat configuration 400
directly, or via intermediate configurations, into the heat supply configuration 500. This can
also be done independently of the associated features.

Furthermore, it is provided that the drying system 1 has a heat exchanger device 50 or several
heat exchanger devices 50 between the air-to-air heat exchanger 20 and the air-water heat
exchanger 60. The heat exchanger device 50 or the heat exchanger devices 50 use heat from
the exhaust air K in the feed-out LLW exhaust air flow configuration 200 to heat up a medium
W, in particular essentially water.

In particular, a gas medium, in particular essentially combustion gas, is used as a carrier
medium for drying the drying medium in the drying plant 30.

In particular, an existing drying system 1 with at least one air-to-air heat exchanger 20 and a
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drying plant 30 can be retrofitted to form a drying system 1 as shown in Figure 1.

Preferably, the drying system 1 is designed in such a way that the fresh air in the feed-in
LLW fresh air flow configuration 2000 with the controlled fresh air inflow temperature T_G
thermally influences the LLW outlet temperature T_AT in the feed-out LLW fresh air flow
configuration 3000 at least indirectly, in particular directly. An indirect influence is generally
present if there are further components between the LLW fresh air flow configuration 2000
and the feed-out LLW fresh air flow configuration 3000. In particular, a rising fresh air inflow
temperature T_G causes a rising outlet temperature T_AT, and a falling fresh air inflow
temperature T_G causes a falling LLW outlet temperature T_AT.

This means that, compared to conventional air-to-air heat exchangers 20, the fresh air can be
heated to a higher temperature than in existing systems. As a result, the drying air is not
cooled as much in the drying plant 30 as it would be according to the prior art or in a
conventional counterflow heat exchanger. This means that the temperature level is
maintained at the outlet of the drying plant 30, which is designed as an air-to-air heat
exchanger in the example, in the exhaust air pipe configuration 5000, and further processes
with a high calorific value and temperature gradient can subsequently be supplied.

Where temperatures are mentioned above, these are preferred but not strictly limiting. For
example, deviations of up to 20 per cent, but at least 10 per cent, may be included.

The temperature conditions are particularly advantageous if they are scalable, provided that
the drying system makes this technically possible.

If the figure description contains definitions, these may also apply in isolation and do not
necessarily have to be in the context of the entire Figure 1.

The following example of drying system 1 corresponds to Figure 1 and is not limiting in
nature. In particular, the features according to the teachings of the individual claims may be
excluded from or combined with each other in the following explanation. The drying system
1 includes, in particular, the preheating heat exchanger 10, the air-to-air heat exchanger 20
and the drying plant 30. Optionally, the heat exchanger device 50 with the features described
can be integrated into drying system 1. Furthermore, the air-water heat exchanger 60 with
the described features can optionally be integrated into the drying system 1. Furthermore, the
media heat exchanger 40 with the described features can optionally be integrated into the
drying system 1. It is possible to include only the heat exchanger device 50, only the air-
water heat exchanger 60 or only the media heat exchanger 40. However, permutations of heat
exchanger device 50, air-water heat exchanger 60 and media heat exchanger 40 are also
possible.

The fresh air flows through the supply air pipe configuration 1000 into the preheating heat
exchanger 10, in particular into its preheating volume 11, and leaves the preheating heat
exchanger 10 via the feed-in LLW fresh air flow configuration 2000. A first flow heat
medium S, in particular essentially water, and, if necessary, further flow heat media X also
flow into the preheating heat exchanger 10, in particular into the preheating flow volume 12,
and then leave the preheating heat exchanger 10. The fresh air flowing into the preheating
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volume 11 has an outside temperature T_A that is lower than the temperature of the first or
further flow heat media S, X with the preheated inflow temperature T_V, so that the fresh air
then has a controlled fresh air inflow temperature T_G, i.e. one that is set as required by the
heat transfer.

The preheating heat exchanger 10 is operatively connected to the air-to-air heat exchanger
20. The air-to-air heat exchanger 20 has an LLW exhaust air volume 21. The LLW exhaust
air volume 21 takes in air, preferably exhaust air K laden with moisture, via a feed-in LLW
exhaust air flow configuration 100, particularly preferably with moisture-laden exhaust air K
from the drying process in the drying plant 30, with an initial temperature T_I, and discharges
this air via the feed-out LLW exhaust air flow configuration 200 with the exhaust air follow-
up temperature T_AF. The air-to-air heat exchanger 20 also has an LLW fresh air volume
22. The LLW fresh air volume 22 takes in the fresh air from the feed-in LLW fresh air flow
configuration 2000 with the controlled fresh air inflow temperature T_G and discharges this
fresh air to the feed-out LLW fresh air flow configuration 3000 with the LLW outlet
temperature T_AT.

The fresh air flowing from the preheating heat exchanger 10 via the feed-in LLW fresh air
flow configuration 2000 into the air-to-air heat exchanger 20, in particular into the LLW
fresh air volume 22, has a lower temperature than the air with the initial temperature T _I
from the feed-in LLW exhaust air flow configuration 100. However, the fresh air flowing
into the air-to-air heat exchanger 20, in particular into the LLW fresh air volume 22, via the
feed-in LLW fresh air flow configuration 2000 has a higher temperature than the ambient air
due to its regulated fresh air inflow temperature T_G. This results in the LLW outlet
temperature T_AT having a higher temperature than if the fresh air had flowed into the LLW
fresh air volume 22 at ambient temperature. This also means that the temperature in the LLW
exhaust air volume 21 does not drop as it does in conventional drying systems, so that the air
in the feed-out LLW exhaust air flow configuration 200 with the exhaust air follow-up
temperature T_AF, unlike in conventional drying plants, is of great interest and useful for
follow-up processes.

As further shown in Figure 1, and independently of the other features of this figure, it is
envisaged that the fresh air with the LLW outlet temperature T_AT flows into the media heat
exchanger 40 via the feed-out LLW fresh air flow configuration 3000. Various heat transfer
processes can take place in this media heat exchanger 40, so that the fresh air then flows out
of the media heat exchanger 40 at a predefined process temperature T_P and along the
throughflow configuration 4000 into the drying plant 30. If no media heat exchanger 40 is
provided, the LLW outlet temperature T_AT may also correspond directly to the predefined
process temperature T_P.

Coming from the throughflow configuration 4000, or if no media heat exchanger 40 is
present, coming from the feed-out LLW fresh air flow configuration 3000, the fresh air for
the drying process of the drying medium flows into the drying plant 30 and flows out of it
after the drying process of the drying medium into the exhaust air pipe configuration 5000,
whereby the fresh air is then exhaust air K laden with moisture. The moisture from the
exhaust air K originates from the dried drying medium.
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This moisture-laden exhaust air K can be fed directly or indirectly, i.e. for example after
further heat transfer processes, into the air-to-air heat exchanger 20 via the feed-in LLW
exhaust air flow configuration 100 at the temperature that is referred to as the initial
temperature T_I from the process step onwards.

The air flowing from the air-to-air heat exchanger 20 along the feed-out LLW exhaust air
flow configuration 200 can flow via the heat exchanger device 50 for heat transfer with a
liquid medium interactively along one or more fluid lines to the air-water heat exchanger 60.
Optionally, the exhaust air flowing from the air-to-air heat exchanger 20 along the feed-out
LLW exhaust air flow configuration 200 can also flow directly to the air-water heat
exchanger 60.

The air-water heat exchanger 60 has, in particular, a LWW transfer volume 61 and a LWW
heating volume 62. In the air-water heat exchanger 60, the exhaust air flows in particular
through a LWW transfer volume 61 and thereby exchanges heat with a first flow heat medium
S flowing through the LWW heating volume 62.

The first flow heat medium S and/or further flow heat media X can then flow out of the LWW
heating volume 62 through a flow heat configuration 400 into a heat supply configuration
500, which in turn flows into the preheating flow volume 12 of the preheating heat exchanger
10 for heat exchange. Following this cycle, residual heat from the preheating heat exchanger
10 is returned to the preheating heat exchanger 10.

List of reference symbols

1 Drying system

10 Preheating heat exchanger

11  Preheating volume

12 Preheating flow volume

20  Air-to-air heat exchanger

21  LLW exhaust air volume

22 LLW fresh air volume

30 Drying plant

40 Media heat exchanger

50 Heat exchanger device

60 Air-water heat exchanger
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61 LWW transfer volume

62 LWW heating volume

100 Feed-in LLW exhaust air flow configuration
200 Feed-out LLW exhaust air flow configuration
300 Fluid pipe(s)

400 Flow heat configuration

500 Heat supply configuration

1000 Supply air pipe configuration

2000 Feed-in LLW fresh air flow configuration

3000 Feed-out LLW fresh air flow configuration
4000 Throughflow configuration

5000 Exhaust air pipe configuration

LLW Air-to-air heat exchanger

T I Initial temperature

T_A Outside temperature

T_G Controlled fresh air inflow temperature
T_N Low temperature

T_V Preheated inflow temperature

T_AT LLW outlet temperature

T_AF Exhaust air follow-up temperature

T_N Low temperature
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T_ P Predefined process temperature

S First flow heat medium, in particular essentially water
X Multiple flow heat media
W  Liquid medium, in particular essentially water

K  Moisture-laden exhaust air

(57) 1. Sistem tharés pér tharjen e njé mjedisi tharés, vecanérisht pér tharjen e materialeve
prej fibre, me sistem tharés (1) gé pérmban té paktén komponentét e méposhtém: - njé
shkémbyes ajér-me-ajér nxehtésie (LLW) (20) me njé véllim ajér té ezauruar LLW (21) dhe
njé véllim ajri té freskét LLW (22) , shkémbyes ajér-me-ajér nxehtésie (20) gé pérmban: -
njé konfigurim ushqyesi té rrjedhés sé ajri té ezauruar LLW (100) pér futjen e ajrit té ezauruar
(K) me njé temperaturé fillestare (T_I) né véllimin e ajrit té ezauruar LLW (21) dhe - njé
rregullim nxjerrés té rrjedhés sé ajrit té ezauruar LLW (200) me njé temperaturé té mépasme
té ajrit té ezauruar (T_AF) pér shkarkimin e ajrit té ezauruar (K) nga véllimi i ajrit té ezauruar
LLW (21) , - njé konfigurim ushqyesi té rrjedhés sé ajrit té freskét LLW (2000) pér futjen e
ajrit té freskét me njé temperaturé té rregulluar té futjes sé ajrit té freskét (T_G) né véllimin
e ajrit té freskét LLW (22) dhe - njé konfigurim nxjerrés té rrjedhés sé ajrit té freskét LLW
(3000) pér shkarkimin e ajrit té freskét me njé temperaturé dalése LLW (T_AT) nga véllimi
i ajrit té freskét LLW (22) , ku véllimi i ajrit té ezauruar LLW (21) dhe véllimi i ajrit té freskét
LLW (22) zhvillohen né ményré té tillé gé nxehtésia nga véllimi i ajrit té ezauruar LLW (21)
té jeté e transferueshme né véllimin e ajrit té freskét LLW (22) né ményré qé té nxehet ajri i
freskét; - njé impiant tharés (30) qé projektohet té thajé njé mjedis tharés, ku impianti tharés
(30) zhvillohet né ményré té tillé qé ajri i freskét, i cili ngrohet té paktén nga shkémbyesi
ajér-me-ajér i nxehtésisé (20) dhe shkarkohet té paktén indirekt nga konfigurimi i rrjedhés sé
ajrit té freskét LLW (3000) , ndérvepron me mjedisin tharés si ajér tharés dhe thith lagéshtiné
e avulluar nga mjedisi tharés dhe e shkarkon até né njé konfigurim té tubit té ajrit té ezauruar
(5000) si ajér i ezauruar me ngarkesé-lagéshtie (K) ; ku sistemi tharés (1) zhvillohet té
drejtojé ajrin e ezauruar (K) nga impianti tharés (30) me anén e konfigurimit té tubit té ajrit
té ezauruar (5000) dhe me anén e konfigurimit té rrjedhés sé ajrit té ezauruar LLW (100) té
paktén indirekt né shkémbyesin ajér-me-ajér té nxehtésisé (20) , né ményré té tillé gé té
paktén transferimi indirekt i nxehtésisé nga ajri i ezauruar (K) né konfigurimin e tubit té ajrit
té ezauruar (5000) me ajér té freskét né shkémbyesin ajér-me-ajér té nxehtésisé (20) ; ku
shkémbyesi ajér-me-ajér i nxehtésisé (20) ul né ményré energjitike ajrin e ezauruar (K) nga
konfigurimi ushqyes i rrjedhés sé ajrit té ezauruar LLW (100) ; ku sistemi tharés (1) pérmban
njé shkémbyes té paranxehur nxehtésie (10) me njé véllim té paranxehur (11) dhe njé véllim
té paranxehur rrjedhjeje (12) , népérmijet té cilés shkémbyesi i paranxehur i nxehtésisé (10)
zhvillohet té nxehé ajrin e freskét, vecanérisht ajrin e ambientit, nga njé temperaturé e
jashtme (T_A) né temperaturén e rregulluar hyrése té ajrit té freskét (T_G) ; ku sistemi tharés
(1) pérmban njé konfigurim tubi té furnizimit té ajrit (1000) pér ushgimin me ajér té freskét
me temperaturén e jashtme (T_A) né shkémbyesin e paranxehur té nxehtésisé (10) , ku
konfigurimi ushqyes i rrjedhés sé ajrit té freskét LLW (2000) lidh té paktén indirekt
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shkémbyesin e paranxehur té nxehtésisé (10) me shkémbyesin ajér-me-ajér té nxehtésisé (20)
me géllim qé té furnizojé ajrin e freskét me temperaturé té rregulluar hyrjeje té ajrit té freskét
(T_G) né shkémbyesin ajér-me-ajér té nxehtésisé (20) , vecanérisht né véllimin e ajrit té
freskét LLW (22) té shkémbyesit ajér-me-ajér té nxehtésisé (20) .2. Sistem tharés sipas
pretendimit 1, ku sistemi tharés (1) pérmban té paktén njé mjet shkémbyes nxehtésie (40) gé
zhvillohet t'i nénshtrohet njé mjedisi me géllim gé té pérshtasé ajrin e freskét nga konfigurimi
i rrjedhés shkarkuese té ajrit té freskét LLW (3000) né njé temperaturé té paracaktuar té
procesit (T_P), e cila furnizohet né impiantin tharés (30) me anén e njé konfigurimi rrjedhjeje
tejcuese (4000) i rrethuar nga sistemi tharés (1) .

3. Sistem tharés sipas pretendimit 2, ku mjeti shkémbyes i nxehtésisé (40) éshté zhvilluar pér
t'iu nénshtruar avullit, vajit, ujit té nxehté, tretésirés sé kripur, hidrogjenit, nxehtésisé gark,
energjisé elektrike, djegies sé gazit dhe/ose njé pérzierjeje té tyre ekzistuese né ményré qé té
pérshtasé ajrin e freskét me temperaturén e paracaktuar té procesit (T_P) .

4. Sistem tharés sipas njérit prej pretendimeve 2 ose 3, ku mjeti shkémbyes i nxehtésisé (40)
pérmban njé ose mé shumé shkémbyes nxehtésie mbetjeje ndérmjet shkémbyesit ajér-me-
ajér té nxehtésisé (20) dhe impiantit tharés (30) , ku shkémbyesi(t) i(e) nxehtésisé sé mbetjes
té mjetit shkémbyes té nxehtésisé (40) pérdor(in) té paktén indirekt nxehtésiné nga njé sistem
avulli dhe kondensimi té vetémjaftueshém qé zhvillohet pér tharjen e mjedisit tharés né
impiantin tharés (30) me géllim gé té nxehé konfigurimin e rrjedhés sé ajrit té freskét LLW
(3000) deri né temperaturén e paracaktuar té procesit (T_P) dhe ta transmetojé até né
impiantin tharés (30) me anén e konfigurimit té rrjedhés tejcuese (4000) .

5. Sistem tharés sipas té paktén njérit prej pretendimeve 1 deri 4, ku sistemi tharés (1)
pérmban njé shkémbyes ajér-me-ujé nxehtésie (LWW) (60) me njé véllim transferimi LWW
(61) dhe njé véllim nxehjeje LWW (62) , ku shkémbyesi ajér-me-ujé i nxehtésisé (60)
zhvillohet té nxehé njé mjedis té paré nxehtésie té rrjedhés sé Iéngté dhe/ose té gazté (S) ,
veganérisht kryesisht ujé, né véllimin e nxehjes LWW (62) nga nxehtésia nga véllimi i
transferimit LWW (61) deri né véllimin e nxehjes LWW (62) , ku sistemi tharés (1) vazhdon
té pérmbajé njé konfigurim rrjedhés sé nxehtésisé (400) gé zhvillohet té transmetojé mjedisin
e paré té rrjedhés sé nxehtésisé (S) nga véllimi i nxehté LWW (62) , dhe ku vecanérisht
sistemi tharés (1) vazhdon té pérmbajé njé konfigurim furnizimi nxehtésie (500) gé zhvillohet
té ushgejé mjetin e paré té rrjedhés dhe/ose té disa mjeteve té rrjedhés sé nxehtésisé (S, X)
né véllimin e paranxehur té rrjedhjes (12) .

6. Sistem tharés sipas pretendimit 5, ku mjedisi i paré i rrjedhés sé nxehtésisé (S) rrjedh té
paktén indirekt né konfigurimin furnizues té nxehtésisé (500) nga konfigurimi i rrjedhés sé
nxehtésisé (400) pér rregullimin té paktén indirekt té temperaturés hyrése té ajrit té freskét
(T_G) , dhe/ose ku konfigurimi i rrjedhés sé nxehtésisé (400) lidh té paktén indirekt
shkémbyesin ajér-me-ujé té nxehtésisé (60) me shkémbyesin e paranxehur té nxehtésisé me
géllim gé té transmetojé mjedisin e nxehur té rrjedhés sé nxehtésisé (S) né shkémbyesit e
paranxehur té nxehtésisé (10) pér rregullimin té paktén indirekt té temperaturés hyrése té ajrit
té freskét (T_G) nga véllimi i nxehur LWW (62) i shkémbyesit ajér-me-ujé té nxehtésisé (60)
né shkémbyesin e paranxehur té nxehtésisé (10) .

7. Sistem tharés sipas njérit prej pretendimeve 5 ose 6, ku shkémbyesi ajér-me ujé i nxehtésisé
(60) éshté njé shkémbyes ajér-me-ujé nxehtésie me temperaturé té ulét, ku mjedisi i rrjedhés
sé nxehtésisé (S) éshté njé mjedis nxehtésie me temperaturé té ulét me njé temperaturé té ulét
(T_N) , dhe ku konfigurimi i rrjedhés sé nxehtésisé (400) éshté njé pércues nxehtésie me
temperaturé té ulét, ku temperatura e ulét (T_N) e mjedisit té rrjedhés sé nxehtésisé (S) gé
buron nga véllimi ajér-me-ujé i nxehtésisé (62) é&shté mé e madhe se temperatura e jashtme
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(T_A) né konfigurimin e tubit té furnizimit té ajrit (1000) .

8. Sistem tharés sipas té paktén njérit prej pretendimeve té lartpérmendura, ku sistemi tharés
(1) pérfshin njé konfigurim(in) furnizimi nxehtésie (500) qé zhvillohet té ushqejé né mjetin
e paré ose né disa mjete té rrjedhés sé nxehtésisé (S, X) me njé temperaturé té paranxehur
hyrjeje (T_V) né véllimin e paranxehur té rrjedhés (12) , ku temperatura e paranxehur e hyrjes
(T_V) éshté mé e vogél se temperatura fillestare (T_I) .

9. Sistem tharés sipas té paktén njérit prej pretendimeve 1 deri 8, ku sistemi tharés (1)
pérmban njé ose disa pajisje shkémbyes nxehtésie (50) ndérmjet shkémbyesit ajér-me-ajér té
nxehtésisé (20) dhe shkémbyesit ajér-me-ujé té nxehtésisé (60) , ku pajisja(et) e shkémbyesit
té nxehtésisé (50) pérdor(in) nxehtésiné nga ajri i ezauruar (K) né konfigurimin shkarkues té
rrjedhés sé ajrit té ezauruar LLW (200) me qgéllim qé té nxehé njé mjedis (W) , vecanérisht
kryesisht ujin.

10. Sistem tharés sipas té paktén njérit prej pretendimeve té lartpérmendur, ku njé mjedis
gazi, vecanérisht kryesisht gaz djegieje, pérdoret si mjedis bartés pér tharjen e mjedisit tharés
né impiantin tharés (30) .

11. Sistem tharés sipas té paktén njérit prej pretendimeve té lartpérmendur, ku njé sistem
ekzistues tharés (1) éshté modifikuar si njé sistem tharés (1) sipas té paktén njérit prej
pretendimeve 1 deri 10.

12. Sistem tharés sipas té paktén njérit prej pretendimeve té lartpérmendur, ku sistemi i tharés
(1) zhvillohet né ményreé té tillé qé ajri i freskét né konfigurimin ushqyes té rrjedhés sé ajrit
té freskét LLW (2000) me temperaturé té rregulluar hyrjeje té ajrit té freskét (T_G) té paktén
indirekt, vecanérisht direkt, ndikon né ményré termale né temperaturén e daljes LLW (T_AT)
né konfigurimin shkarkues té rrjedhés sé ajrit té freskét LLW (3000) , ku vecanérisht njé
temperaturé rritése hyrése té ajrit té freskét (T_G) sjell njé temperaturé rritése té daljes
(T_AT) dhe njé temperaturé rritése né vijim té ajrit té ezauruar (T_AF) dhe njé temperaturé
rénijeje hyrése té ajrit té freskét (T_G) sjell njé temperaturé rénijeje té daljes LLW (T_AT)
dhe njé temperaturé rénijeje vijuese té ajrit té ezauruar (T_AF) .

13. Proceduré tharése pér tharjen e njé mjedisi tharés duke pérdorur njé sistem tharés (1)
sipas té paktén njérit prej pretendimeve 1 deri 12, ku procedura tharése pérmban té paktén
hapin e méposhtém: nxehjen e ajrit té freskét né shkémbyesin e paranxehur té nxehtésisé (10)
, vecanérisht né véllimin e paranxehur (11) , nga temperatura e jashtme (T_A) né
temperaturén e rregulluar té hyrjes sé ajrit té freskét (T_G) .

14. Proceduré tharése sipas pretendimit 13, ku nxehja e ajrit té freskét né shkémbyesin e
paranxehur té nxehtésisé (10) , vecanérisht né véllimin e paranxehur (11) , ndodh nén
ndikimin e mjetit té paré dhe/ose té disa mjeteve té rrjedhés sé nxehtésisé (S, X) té furnizuar
nga konfigurimi furnizues i nxehtésisé (500) , sipas té paktén njérit prej pretendimeve 5 deri
12, né véllimin e paranxehur té rrjedhés (12) .
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MARKA TREGTARE TE REGJISTRUARA
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(210) AL/T/2024/1180
(540)

(730) "EMONA" /| Kodér e Kuge, rruga
"Azem Hajdari", godina nr. 30, Paskugan,
AL.

(151) 07.01.2026

(180) 02.10.2034

(111) 27271

(511) 29 - Mish, peshk, shpendé dhe
gjahu; ekstrakte té mishit; fruta dhe perime
té konservuara, té ngrira, té thara dhe té
gatuara; pelte, recel, komposto; vezé;
gumeésht, djathé, gjalpé, kos dhe produkte
té tjera té qumeéshtit; vajra dhe yndyrna pér
ushgim.;

30 - Cajra, pije me bazé caji, ¢aj i ftohté,
kafe, kakao, sheger, oriz, tapioké, miell
palme, kafe artificiale; miell dhe preparate
té prodhuara prej drithérave, buké, torta
dhe émbélsira, kremé émbélsire; mjalté,
melasé; maja, pluhur pér pjekje; kripé,
mustardé; uthull, salca (pér shije); eréza;
akull.

(526) NAPOLI

(740) Aleksandra Mecaj//Rruga ‘“Myslym
Shyri”, ndértesa 0, njésia administrative
nr. 10, Tirané.

(210) AL/T/2024/1410
(540)

ynaps

(730) AD SH - 2014 /I Njésia
administrative nr. 6, rruga "Hamdi Pepa" ,
pallati i ri, kati pérdhes, njési tregtare 2B,
zona kadastrale 8240, Tirané, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 22.11.2034

(111) 27261

(511) 35 - Reklamim, Menaxhim rrjetesh
sociale, Marketing;

41 - Video editim;

42 - Dizenjim grafik, Shérbimet e dizajnit
té markés, Krijim dhe dizenjim website,
Zhvillim dhe dizenjim i aplikacioneve
(591) Ngjyre lejla ne blu te erret, Ngjyre
mente, ngjyre periwinkle

(740)  Dashnor Shehaj /I Njésia
administrative nr. 6, rruga "Hamdi Pepa™ ,
pallati i ri, kati pérdhes, njési tregtare 2B,
zona kadastrale 8240, Tirané.
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(210) AL/T/2025/472

(540) FORTDRESS

(730) Fortdress Group GmbH //
Duisburger StraBe 4, Wilnsdorf, 57234,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 16.04.2035

(111) 27240

(511) 9 - Veshje pune me izolim industrial
dhe komercial pér mbrojtje nga aksidentet
ose léndimet, pérkatésisht xhaketa, pallto,
pantallona, kominoshe, jeleké, pulovra,
veshje bazé (base layers), dorashka, shall
gafe né formé tubi, veshje koke, veshje
kémbe; veshje kémbe mbrojtése pér
parandalimin e  aksidenteve  ose
l&ndimeve.

25 - Kapucé (balaclavas); cizme dhe
képucé pune; pallto; kominoshe pune;
dorashka; kapele; bluza me kapug
(hoodies); kapucé; kominoshe; pantallona;
pulovra; corape; kémisha; jeleké; xhaketa
prej pélhure; xhaketa prej veshje pellushi;
pantallona dhe xhaketa kundér ujit;
kominoshe pa krahé (bib overalls).

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/473

(540)

(730) Fortdress Group GmbH //
Duisburger Strale 4, Wilnsdorf, 57234,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 16.04.2035

(111) 27239

(511) 9 - Veshje pune me izolim industrial
dhe komercial pér mbrojtje nga aksidentet
ose léndimet, pérkatésisht xhaketa, pallto,
pantallona, kominoshe, jeleké, pulovra,
veshje bazé (base layers), dorashka, shall
gafe né formé tubi, veshje koke, veshje
kémbe; veshje kémbe mbrojtése pér
parandalimin e  aksidenteve  ose
Iéndimeve.

25 - Kapugé (balaclavas); c¢izme dhe
képucé pune; pallto; kominoshe pune;
dorashka; kapele; bluza me kapug
(hoodies); kapucé; kominoshe; pantallona;
pulovra; corape; kémisha; jeleké; xhaketa
prej pélhure; xhaketa prej veshje pellushi;
pantallona dhe xhaketa kundér ujit;
kominoshe pa krahé (bib overalls).

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/477
(540)

SABIS

(730) Schooland Investments N.V. //
Landhuis Joonchi, Kaya Richard J.
Beaujon z/n, Curagao

(151) 06.01.2026

(180) 17.04.2035

(111) 27226

(511) 16 - Letér, karton, fletore, karta
didaktike (flashcards) ; materiale té
shtypura; publikime; materiale edukative;
libra, revista, ditaré, botime periodike,
broshura; tekste shkollore, fletore pune,
pamfleté, raporte, manuale, module;
formularé, fatura, letra me koké, billboard,
fletépalosje, tabelé oraresh, materiale
model pér géllime edukative; materiale
reklamimi, publiciteti, promovimi dhe
marketingu; fotografi, postera, fletushka
dhe imazhe: materiale udhézimesh dhe
mésimore; artikuj  kancelarie, duke
pérfshiré artikuj kancelarie pér aktivitetet
edukative té fémijéve; mjete ndihmése
vizuale; karta, duke pérfshiré karta pér té
luajtur dhe karta  biznesi; produkte
printimi.

25 - Veshje, veshje pér kémbét, veshje pér
kokén; unifrom.

41 - Shérbime arsimi, udhézimi, trajnimi
dhe mésimdhénieje duke pérfshiré dhe ato
digjitale, virtuale dhe online; rregullimi,

organizimi, ngritja, mbajtja dhe prezantimi
i seminareve, simpoziumeve,
uorkshopeve, programeve té trajnimit,
uebinareve, konferencave, ekspozitave
dhe eventeve, duke pérfshiré dhe ato
online, digjitale dhe virtuale; shérbime
publikimi, duke pérfshiré publikimin
online, digjital dhe virtual t¢ materialeve,
librave elektroniké, paketave pér kurse dhe
udhézimeve pér kurse; shérbimet e
mésimit né distancé, duke pérfshiré
shérbime té tilla té ofruara online, digjitale
dhe virtuale; shérbime kopshti pér fémijét;
shérbime  parashkollore;  prodhimi i
filmave, pérmbajtjes audio dhe muzikore;
shérbime librarie; shérbime argétimi;
aktivitete  sportive  dhe  kulturore;
organizimi i eventeve sportive, garave,
turneve, shérbimeve té kampeve sportive,
organizimi dhe kryerja e aktiviteteve
sportive dhe lojérave sportive; shérbime
informacioni, duke pérfshiré ofrimin e
informacionit online, digjital dhe virtual
né lidhje me arsimin, institucionet
arsimore, shkollat, cerdhet, kurset dhe
komunitetet; ofrimi i trajnimeve.

(526) 1886

(591) e bardhé; jeshile

(740) Pinelopi Voko // Rruga "Medar
Shtylla”, ndértesa 49, hyrja 41,
apartamenti 36, njésia administrative nr. 5,
Tirané.
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(210) AL/T/2025/521
(540)

SHADUW CTLUNE

(730) RADIO SOL /I Rruga "Qemal
Stafa", kulla Il, nr. 120, kati 12, Tiranég,
AL.

(151) 06.01.2026

(180) 26.04.2035

(111) 27260

(511) 9 - Aparatet dhe instrumentet
shkencore, kérkimore, naviguese,

anketuese, fotografike, kinematografike,
audiovizuale, optike, peshuese, matése,
sinjalizuese, zbuluese, testuese,
inspektuese, shpétimtare dhe mésimore;
aparatet dhe instrumentet pér pércjelljen,
ndérrimin, transformimin, akumulimin,
rregullimin ose kontrollin e shpérndarjes
ose pérdorimit té energjisé elektrike;
aparatet dhe instrumentet pér regjistrimin,
transmetimin, riprodhimin ose pérpunimin
e z@rit, té pamjeve ose té té dhénave; media
té regjistrueshme dhe té shkarkueshme,
softuer kompjuterik, media té zbrazta
dixhitale ose analoge pér regjistrim dhe
ruajtje; mekanizma pér aparate (é
funksionojné me monedha; arka, aparate
llogaritése; kompjuteré dhe pajisje
periferike kompjuterike; kostume zhytjeje,
maska pér zhytés, tapa veshi pér zhytés,
kapése pér hundé pér zhytés dhe notaré,
doreza pér zhytés, aparate frymémarrjeje
pér not nénujor; aparate pér shuarjen e
zjarrit; aparate dhe instrumente pér
kérkime shkencore né laboratoré; aparate
dhe simulatoré trajnimi, simulatorét pér
drejtimin dhe kontrollin e automjeteve;
aparate dhe instrumente pér kontrollin dhe
monitorimin e avionéve, mjeteve ujore dhe

mjeteve pa pilot, instrumentet e lundrimit,
transmetuesit, busullat pér matje, aparatet
GPS, aparatet e drejtimit automatik pér
automjetet; aparatet dhe instrumentet e
sigurisé dhe sigurisé, rrjetat e siguriseé,
dritat sinjalizuese, aparatet e semaforéve,
motorét e zjarrit, alarmet e zérit, shenjat e
sigurisé gé jané pajisje kriptimi; veshje gé
mbron nga léndimet serioze ose
kércénuese pér jetén, veshje pér mbrojtje
nga aksidentet, rrezatimi dhe zjarri, veshje
antiplumb, helmeta mbrojtése, mbrojtése
koke pér sporte, mbrojtése goje pér sporte,
kostume mbrojtése pér aviatorét, gjuri-
jastéké pér punétoré; aparate dhe
instrumente optike, syze, lente kontakti,
syze zmadhuese, pasqyra pér inspektimin
e punés, symagjik; magnet; oré
inteligjente, gjurmues aktiviteti gé mund té
vishen (mbahen); levé pér pérdorim me
kompjuteré, pérve¢ pér video lojéra,
kufjeve té realitetit virtual, syzeve
inteligjente; kuti pér syze, kuti pér telefona
inteligjenté, kuti t& punuara posacérisht
pér aparate dhe instrumente fotografike;
makina llogaritése automatike, makina
faturimi, instrumente dhe makina pér
testimin e materialeve; bateri dhe karikues
pér cigare elektronike; njési efektesh
elektrike dhe elektronike pér instrumente
muzikore; roboté laboratori, roboté
mésimdhénés, roboté vézhgues té sigurise,
roboté humanoidé me inteligjencé
artificiale; skanera 3D; syze 3D,
numeératoré; instrument matés shpejtésie;
akumulatoré, elektriké; instrumente pér
matjen acid; acidimetér pér baterité;
alarme akustike/alarme zanore; kanale
akustike; bashkues akustiké; aktinometra;
makiné llogaritése mekanike; antena;
aerometra; aparate pér analizat e ajrit;
airbags pér géllime sigurie pér mbrojtjen
nga rénia; kambana alarmi, elektrike;
alarme; akloometra; alidadé (pajisje qé
mundéson shikimin dhe pérdorimin e njé
objekti t& largét); lartési matés;
ampermetra; aplifikatoré; aplifikatoré pér
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servo motorét; tuba pérforcues/valvula
aplifikuese; anemometra; zile sinjalizuese
e kafshéve pér drejtimin e bagétive;
kartoné té animuar; bateri anode/bateri me
tension té larté; anodat; aparate telefonike;
syze kundér shkélgimit; pajisje kundér
ndérhyrjeve [energjia elektrike]; aparate
paralajméruese kundér vjedhjeve;
antikatodat; aparate dhe instalime pér
prodhimin e rezeve X, jo pér géllime
tregtare; aparate dhe instrumente pér
astronomi; aparate dhe instrumente pér
fizikén; aparate pér ndérrimin e gjilpérave
té regjistrimit; aparate pér montimin e
filmit  kinematografik; aparate  pér
gjenerimin e gazit pér géllime kalibrimi;
aparate pér matjen e trashésisé sé lIékurave;
aparate pér testimin e quméshtit té gjirit,
pérvec pér pérdorim mjekésor; aparate pér
té kontrolluar vulosjen/aparate pér té
kontrolluar pullén e postés; aparate pér
matjen e trashésisé sé lékurés; armatura
[energji elektike]; veshje asbesti pér
mbrojtje nga zarri; doreza absesti pér
mbrojtjen nga aksidenti; ekrane asbesti pér
zjarrfikésit; pajisie  gé lidhet me
kompjuterin dhe lejon té dérgohet audio
brenda dhe jashté saj; miksera audio;
marrésa audio dhe video; aparatura
mésimore  audiovizive; makineri té
automatizuara [ATM]; treguesit
automatikeé té presionit té ulét né gomat e
automjeteve; sistemet autonome té
navigimit pér anijet; instrumente azimuthi;
instrumente pér té monitoruar bebe;
peshore pér bebe; canta té pérshtatura pér
laptopé; peshore; aparate balancuese;
lexuesit e barkodit; barometra; peshore
banje; bateri pér cigare elektronike; bateri
elektrike; bateri, elektrike pér automjete;
kuti baterie; karikuesit e Dbaterive;
kavanoza baterish; feneré, ndrigues;
kémbana [pajisje paralajméruese];
betatroné; dylbi; biocipa; kartat e
identitetit biometrik; bravé biometrike;
pasaporta biometrike; brava biometrike;
bioreaktoré pér kultivimin e gelizave pér

kérkime shkencore; bioreaktoré pér
pérdorim laboratorik; kutité e zeza
[regjistruesit e té dhénave]; aparate plani
(projekte); parzmoret e trupit pér
mbéshtetje gjaté ngritjes sé ngarkesave;
instrumentet e kontrollit té bojlerit; kuti
degésh [energji elektrike]; alkolatoré;
aparate pér frymémarrje pér sport nénujor;
aparate té frymémarrjes, jo pér géllime
mjekésore;  veshje antiplumb; jelek
antiplumb; kabinete pér altoparlantét;
kabllo, elektrike; makina llogaritése;
unaza Kkalibrimi; kalibér me kompas;
kalorimetra; videokamera; kamera
[fotografi]; tuba kapilar pér pérdorim
laboratorik; metér marangozi; bartés pér
pllaka té erréta [foto]; kuti té béra
posacérisht pér aparate dhe instrumente
fotografike; kuti pér telefonat inteligjenté;
kuti pér telefonat inteligjenté qé pérfshijné
njé tastieré; kasa; kasetofoné; katoda;
aparate katodike kundér korrozionit; rripat
e telefonave celularé; celsat e gelizave
[energjia elektrike]; aparat gendrimi pér
transparenca fotografike; karikues pér
akumulatoré elektriké; karikues pér cigare
elektronike; stacionet e karikimit té
automjeteve  elektrike; aparate dhe
instrumente  kimie; cipat [qarqet e
integruara]; bobina; aparate kromatografie
pér pérdorim laboratorik; kronografi
[aparat pér regjistrimin e kohés]; kamera
kinematografike; film kinematografik, i
ekspozuar; ndérprerésit; mbyllésit e
garkut; aparate pastrimi pér fonografi /
aparate pastrimi pér disqe té regjistrimit té
z8rit; termostatet dixhitale té kontrollit té
klimés; lente nga afér; veshje té béra
posacérisht pér laboratoré; veshje pér
mbrojtje nga aksidentet, rrezatimi dhe
zjarri; veshje pér mbrojtje nga zjarri;
kabllot  koaksiale; boba elektrike;
mekanizma me monedha pér televizoré;
kumulatorét; luajtés té CD; CD (audio dhe
video); kompakt disge [memorie vetém
pér lexim]; krahasues; busulla pér matje;
softuer pér lojéra kompjuterike, i
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shkarkueshém;  softuer i lojérave
kompjuterike, i regjistruar; hardueri
kompjuterik; tastierat e kompjuterit;
pajisjet e memories kompjuterike; ruterat
e rrjeteve kompjuterike; programet e
funksionimit kompjuterik, té regjistruara;
pajisje periferike kompjuterike; programe
kompjuterike, té shkarkueshme; programe
kompjuterike, té regjistruara; softuer pér
ruajtien e ekranit té kompjuterit, i
regjistruar ~ ose i  shkarkueshém;
aplikacione softuerike kompjuterike, té
shkarkueshme;  platforma  softuerike
kompjuterike, té regjistruara ose té
shkarkueshme; softuer kompjuterik, i
regjistruar; kompjutera; kondensatoré;
pércues, elektrike; byzylyké té lidhur
[instrumente matése]; lidhjet pér linjat
elektrike; lidhése [energji elektrike];
Kutité e lenteve té kontaktit qé pérfshijné
funksione pastrimi me ultratinguj; lentet e
kontaktit; kontaktet, elektrike; kontejneré
pér lente kontakti; kontejneré pér lastrat e
mikroskopit; panelet e kontrollit [energjia
elektrike]; kontrollues pér servo motorét;
konvertues, elektrik; jastéké ftohés pér
kompjutera laptop; tel bakri, i izoluar;
telefonat pa tela; lente korrigjuese
[optika];  instrumente  kozmografike;
detektoré té monedhave té falsifikuara;
numérues;  bashkues  [pajisje  pér
pérpunimin e té dhénave]; bashkime,
elektrike; mbulesa pér priza elektrike;
mbulesa pér asistenté dixhitalé personalé
[ADP]; mbulesa pér telefonat inteligjenté;
mbulesa  pér  kompjuterét  tableté;
terminalet e kartave té kreditit; portofole
hardware té kriptomonedhave; ciklotronet;
I[lambat e dhomés sé errét [fotografi];
dhoma e errét [fotografi]; Dysheké pulti té
pérshtatura pér mbajtjen e telefonave
celularé dhe smartfonéve; dorezat e té
dhénave; aparate pér pérpunimin e té
dhénave; grupe té dhénash, té regjistruara
ose té shkarkueshme; dhomat e
dekompresimit; magnete  dekorative;
aparate  demagnetizuese pér shirita

magnetiké; densimetra; densitometra, jo
pér géllime mjekésore; detektoré; pajisje
pér projektimin e tastierave virtuale;
aparate  diagnostike  pér  pérdorim
laboratorik kérkimor; aparate diagnostike,
jo pér qgéllime mjekésore; diafragma
[akustiké]; diafragma [fotografi];
diafragma pér aparate shkencore; makina
diktuese; aparate difraksioni [mikroskopi];
korniza pér fotografi digjitale; shenja
digjitale; stacionet digjitale té motit;
busulla  drejtuese; tuba  shkarkimi,
elektrike, pérvec pér ndricim; disge drive
pér kompjuteré; aparate pér matjen e
distancés; aparat pér regjistrimin e
distancés; aparat distilimi pér qgéllime
shkencore; bordet e shpérndarjes [energjia
elektrike]; kutité e shpérndarjes [energjia
elektrike]; konzolat e shpérndarjes
[energjia elektrike]; lékura pér zhytje;
kostume pér zhytje; maskat e zhytésve;
cipat e ADN; bilbila pér genté; dispenzues
dozimi, jo pér pérdorim mjekésor [aparatet
matése]; dozimetra; softuer aplikimi i
shkarkueshém pér mjedise virtuale;
aplikacione softuerike kompjuterike té
shkarkueshme népérmjet kuponave té
pakopjueshém [NFT]; softuer kompjuterik
i shkarkueshém pér menaxhimin e
transaksioneve té aseteve kripto duke
pérdorur teknologjiné blockchain; ¢elésat
kriptografikeé té shkarkueshém pér marrjen
dhe shpenzimin e aseteve kripto; skedarét
e imazheve dixhitale t& shkarkueshme
népérmjet kuponave té pakopjueshém
[NFT]; skedaré muzikoré dixhitalé té
shkarkueshém népérmjet kuponave té
pakopjueshém [NFT]; kuletat elektronike
té shkarkueshme; emoticon té
shkarkueshém pér telefonat celularé;
grafika té shkarkueshme pér telefonat
celularg; skedaré imazhi té shkarkueshém;
skedaré muzikoré té shkarkueshém; zile té
shkarkueshme pér telefonat celularé;
veshje virtuale té shkarkueshme; kullues
pér pérdorim né fotografi / rafte
fotografike; masat e rrobagepésit; pikatore
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pér matje, té ndryshme nga ato pér géllime
mjekésore ose shtépiake; kostume té thata;
aparate tharjeje pér printime fotografike;
rafte pér tharje [fotografi]; kanalet
[energjia elektrike]; maskat e pluhurit gé
pérfshijné pastrimin e ajrit; aparat pér
matjen e pluhurit; DVD player;
dinamometra; jastéké veshésh pér kufje;
tapa veshi pér zhytésit; kufje pér
komunikim né distancé; efekte pedale pér
Kitara; ora rére; pajisje pér ndricimin e
vezéve; aktivizues elektrik; njési efektesh
elektrike dhe elektronike pér instrumente
muzikore; aparate komutuese elektrike;
zilet elektrike té dyerve; instalime
elektrike pér kontrollin né distancé té
operacioneve industriale; aktivizuesit
linearé elektriké; treguesit e humbjeve
elektrike; priza elektrike; spina elektrike;
pajimet e telave elektrike pér automobila;
adaptoré elektriké; kanalet elektrike;
gardhe té elektrizuara; shina té
elektrizuara pér montimin e dritave; aparat
elektrodinamik pér telekomandimin e
pikave hekurudhore; aparat
elektrodinamik pér telekomandimin e
sinjaleve; aparate elektrolize pér pérdorim
laboratorik; mbéshtjellje elektromagnetike
sistemet elektronike té kontrollit té aksesit
pér dyert e ndérthurura; agjenda
elektronike; lexuesi elektronik i librave;
gafore elektronike pér té trajnuar kafshét;
kontrolloré elektroniké pér servo motorét;
tabela elektronike interaktive té bardha;
celésa elektroniké ose aparate me
telekomandé; tabelat elektronike té
njoftimeve; ekranet elektronike numerike;
stilolapsa elektroniké [njési ekrani vizual];
pérkthyes xhepi elektronik; publikime
elektronike, t& shkarkueshme; fleté
muzikore elektronike, e shkarkueshme;
etiketa elektronike pér mallra; byzylyké
identifikimi té koduar, magnetiké; celésa
magnetiké té kodifikuar; karta magnetike
té koduara; aparate zmadhimi [fotografi];
epidiaskopé; ekuilizatoré [aparat audio];
ergometra; karrige evakuimi; matésit e

ekspozimit [matésit e drités]; okularé;
syze; makina faksimile; aparat fermentimi
pér pérdorim laboratorik; kabllo me fibra
optike; aparat pér prerje filmi; filma, té
ekspozuar; filtra pér maska respiratore, jo
pér géllime mjekésore; filtra pér rrezet
ultraviolet, pér fotografi; filtra pér
pérdorim né fotografi; masé pér gishta;
alarmet e zjarrit; rrahésit e zjarrit; batanije
zjarri; anije zjarri; zjarrfikése; shkallét e
sigurisé; fikése zjarri; aparate pér shuarjen
e zjarrit; zorra pér shuarjen e zjarreve;
grykat e zorrés sé zjarrit; pompat e zjarrit;
topa pér shuarjen e zjarrit; llambat flash
pér telefonat inteligjenté; flash-llamba
[fotografi]; dritat ndezése [sinjale
ndricuese]; elektrik dore [fotografi]; disqe
fleksibél; matésit e rrjedhés; ekranet
fluoreshente; sinjalet e mjegullés, jo
shpérthyese; telefonat inteligjenté té
palosshém; aparate pér analiza ushgimore;
korniza pér transparenca fotografike;
zgjeruesit e frekuencés; matésit e
frekuencés; furra pér pérdorim laboratorik;
mobilje té prodhuara posacérisht pér
laboratoré; tel siguresash; siguresat;
kristalet ~Galena [detektoré]; bateri
galvanike; geliza galvanike;
galvanometra; instrumente pér testimin e
gazit; gazometra [instrumente matése];
matés; gimbale pér kamerat digjitale;
gimbale pér telefonat inteligjenté; aparate
lustrimi pér printime fotografike; aparatet
e Sistemit té Pozicionimit Global [SPG];
doreza pér zhytés; doreza pér mbrojtje nga
aksidentet; doreza pér mbrojtje kundér
rrezeve X pér géllime industriale; syze pér
sport; rrjeta pér baterité; koka trajnimi pér
parukeri [aparatet mésimore]; fjaloré
elektroniké t€ dorés; pajisje e llojit “pa
duar” pér telefona; kostume haptike, té
ndryshme nga ato pér géllime mjekésore;
shirita pér pastrimin e kokés [incizim];
koka roje (kokore) pér sport; ekran i
montuar né koké; aparate té ekranit té
kokés pér automjete; mbulesa e kokés pér
helmetén mbrojtése; kufje; kufje pér té
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luajtur videolojéra; aparate pér rregullimin
e nxehtésisé; instrumente pér matjen e
lartésisé; aparate heliografik; shénuesa;
aparate me frekuencé té larté; mbajtése té
pérshtatura pér telefona celularé dhe
smartfoné; mbajtése pér bobina elektrike;
hologramet; aparat projeksioni holografik;
gendrat e automatizimit té shtépisé /
gendrat inteligjente té shtépisé; bori pér
altoparlantét; roboté humanoidé gé kané
funksione komunikimi dhe mésimi pér té
ndihmuar dhe argétuar njerézit; roboté
humanoidé me inteligjencé artificiale pér
pérgatitjen e pijeve; roboté humanoidé me
inteligjencé artificiale pér pérdorim né
kérkimin shkencor; hidrometra;
higrometra; mbéshtjellésa identifikimi pér
telat elektriké; fijet identifikuese pér telat
elektriké; karta identiteti, magnetike;
aparate ndezése, elektrike, pér ndezje né
distancé / aparate elektrike pér ndezje né
distancé; baterité e ndezjes; mbajtéset e
celularit té telefonit né making; inkubatoré
pér kulturén e baktereve; induktorét
[energjia elektrike]; detektoré infra té
kuge; fisheké boje, té pambushura, pér
printera dhe fotokopjues; doreza izoluese
pér mbrojtje nga aksidentet; kartat e garkut
té integruar [kartat inteligjente]/kartat
inteligjente [kartat e garkut té integruar];
garge té integruara; terminalet interaktive
té ekranit me prekje; aparatet e
interkomunikimit; ndérfage pér
kompjuteré; ventilator i brendshém pér
kompjutera; inverterat [energjia elektrike];
makinat e faturimit; aparate jonizuese jo
pér trajtimin e ajrit ose ujit; xhiga
[instrumente matése]; levé pér pérdorim
me kompjuteré, pérvec pér video lojéra;
juke boxes pér kompjuteré; juke boxes
muzikoré/me monedha [juke boxes]; kuti
bashkimi [energji elektrike]; manikota té
pérbashkéta pér kabllot elektrike; jastékét
e gjurit pér punétorét; bureta laboratoriké;
centrifuga laboratoriké; pipeta
laboratoriké; roboté laboratoriké; tabaka
laboratoriké; laktodensimetra; laktometra;

litar pér telefonat celularé; kompjutera
laptopé; lazer, jo pér géllime mjekésore;
kapuc pér lente; lente pér astrofotografi;
peshore shkronjash; instrumente nivelimi;
stafet e nivelimit [instrumentet e matjes] /
shufrat [instrumentet e matjes]; nivelet
[instrumentet  pér  pércaktimin e
horizontales];  rripat e  shpétimit;
komerdare shpétimi; jelekét e shpétimit;
aparate dhe pajisje pér shpétimin e jetés;
kapsula jetéshpétuese pér fatkegésité
natyrore; gomone pér shpétimin e jetés;
varkat e shpétimit; rregullatoré drité
[rregullatoré], elektrik; diodat qé I&shojné
dritt [LED]; tregues elektroniké qé
léshojné  drité;  reaktoré  ndrigimi;
rrufepércues; kufizues [energjia elektrike];
brava, elektrike; regjistra [instrumente
matése]; altoparlantét; feneré magjiké;
media magnetike e té dhénave; koduesit
magnetiké; aparate té  rezonancés
magnetike [MRI], jo pér qgéllime
mjekésore; njési shirit magnetik pér
kompjuteré; shirita magnetiké; tela
magnetike; magneté; lente zmadhuese
[optika]; busulla detare; gjetésit e
thellésisé detare; shénjimi i bovave; matés
shénjimi [mobilieri]; direk pér antenat pa
tela; instrumente dhe makina pér testimin
e materialeve; materiale pér rrjetin elektrik
[tela, kabllo]; instrumente matematikore;
masat; aparate matése; aparate matése
elektrike; ené qelgi matése/ené gelqi té
shkallézuar; instrumente matése; lugé
matése; shenja mekanike; mekanizmat pér
aparatet gé funksionojné me monedha;
mekanizmat pér aparatet e kundér-
operuara; megafoné; kartat e kujtesés pér
makinat e lojérave video; niveluesit e
mérkurit; detektoré metali pér géllime
industriale  ose  ushtarake;  balona
meteorologjike; instrumente
meteorologjike; metronomeét; vida
mikrometér pér instrumente optike;
mikrometra/matés mikrometérsh;
mikrofonat; mikroprocesorét; mikrotomet;
regjistruesit e kilometrave pér
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automjete/regjistruesit e kilometrave pér
automjetet; pasqyra [optika]; pasqyra pér
inspektimin e  punés;  sistemet e
paralajmérimit té raketave; Kkarikues
telefoni celular; mbajtéset e ziles sé
celularit; mbajtés zile telefoni celular;
mbrojtésit e ekranit té telefonit celular;
telefonat  celularé/celularét; modemet;
makina pér numérimin dhe klasifikimin e
parave; aparate monitorimi, té ndryshme
nga ato pér géllime mjekésore; monitorét
[hardware  kompjuterik];  monitorét
[programet kompjuterike]; ndihmésa pér
ndjekjen e lévizjes pér kamera; veshje té
motociklistéve pér mbrojtje nga aksidentet
ose |éndimet; maus [periferik i
kompjuterit]; mbéshtetés té mausit; goja
mbrojtése pér sport; kontrollorét e
ndérfages dixhitale té instrumenteve
muzikore Q& jané ndérfage audio;
analizues té madhésisé sé nano grimcave;
aparate dhe instrumente detare; aparate
sinjalizuese detare; aparate navigimi pér
automjete  [kompjuteré  né  bord];
instrumentet e lundrimit; gjilpéra pér
regjistrime; gjilpéra pér busull vézhgimi;
shenja neoni; rrjeta pér mbrojtje nga
aksidentet; helmeta nervore, jo pér géllime
mjekésore; kapése hunde pér zhytés dhe
notaré; kompjutera fletore; objektivat
[lentet] [optika]; instrumentet e vézhgimit;
oktanté;  ohmmetra;  aparate  dhe
instrumente optike; lexuesit e karaktereve
optike; kondensatoré optiké; datamedia
optiké; disqe optike; fibrat optike
[filamentet gé pércojné dritén]/fijet optike
[fijet qé pércojné dritén]; xhami optik;
feneré optiké/llamba optike; lente optike;
diodat organike gé léshojné drité [OLED];
oshilografét; aparat pér transvazimin e
oksigjenit;  ozonizues pér  géllime
kalibrimi/gjeneratoré té ozonit pér géllime
kalibrimi; dry, elektronik; metra parkimi;
sensoré  parkimi pér  automjete;
pérshpejtuesit e grimcave; pedometrat;
syri magjik [thjerrézat zmadhuese] pér
dyer; periskopét; asistenté personalé

dixhitalé [PDA]; stereo personale; enét
Petri; matés benzine; fonografi/disge pér
regjistrimin e zérit; aparate fotokopjuese
[fotografike, elektrostatike, termike];
fotometra; aparat fototelegrafike; gelizat
fotovoltaike;  sensoré  piezoelektriké;
pince-nez; tubat Pitot; tavolina rrafsh
[instrumentet e anketimit]; planimetra;
pllaka pér bateri; printues i madh; fill me
plumb; linja plumbi; kalkulatoré xhepi;
terminalet e pikave té shitjes [POS];
polarimetra; skaner portativ dokumentesh;
media player portativ; karikues portativ
me energji  elektrike;  altoparlantét
portativé; matés portativ pluhuri ultra té
imét; balancat e saktésisé; aparate matése
precize; matés presioni; priza treguese té
presionit pér valvulat; treguesit e presionit;
aparat pér matjen e presionit; bordet e
garkut té shtypur; garget e shtypura;
printera pér pérdorim me kompjuteré;
prizmat [optiké]; sonda pér géllime
shkencore;  pérpunuesit  [njésité e
pérpunimit gendror] / njésité e pérpunimit
gendror [pérpunuesit]; aparate
projeksioni; pajisje mbrojtése kundér
rrezeve X, jo pér géllime mjekésore;
pajisje mbrojtése pér pérdorim personal
kundér aksidenteve; mburojat mbrojtése té
fytyrés pér punétorét; filma mbrojtés té
pérshtatur pér ekranet e kompjuterit; filma
mbrojtés té pérshtatur pér telefonat
inteligjenté; helmeta mbrojtése; helmeta
mbrojtése pér sport; maska mbrojtése, jo
pér géllime mjekésore; kostume mbrojtése
pér aviatorét; raportorét [instrumentet
matése]; makineri pér letrat me vrimé né
zyré; butona shtypés pér zile; pirometra;
treguesit e sasisé; kompjuterét kuantiké;
Diodat me pika kuantike [QLED]; aparat
radari; radio kérkues personash; aparate
radiologjike pér qéllime industriale;
ekranet  radiologjike  pér  géllime
industriale; radiot; komplete
radiotelegrafike; komplete
radiotelefonike; pajisje pér siguriné e
trafikut hekurudhor; diapazone / telemetra;
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lexues [pajisje pér pérpunimin e té
dhénave]; kamera té pasme pér automjete;
gramafoné; artikuj reflektues pér veshje,
pér parandalimin e aksidenteve; jeleké
sigurie reflektuese; refraktometra;
refraktorét; aparate rregulluese, elektrike;
releté, elektrike; aparate me telekomandg;
fishekézjarré shpétimi, jo shpérthyese dhe
jo piroteknike; shpérthime sinjalizuese me
lazer shpétimi; rezistenca, elektrike;
respiratoré pér filtrimin e ajrit, jo pér
géllime mjekésore; maska pér
frymémarrje, jo pér géllime mjekésore;
manekinet e reanimacionit [aparatet
mésimore]; simulatorét e trajnimit té
reanimacionit; tuba gelqi; strukturé
metalike mbajtése pér tuba qelgi dhe
pajisje té tjera; reostatet; helmeta;
pérmasat e unazave; sinjalistika rrugore,
ndricuese ose mekanike; shufra pér
parashikuesit e ujit; vizore [instrumentet
matése]; sakarometra; rrjeta sigurie; rripat
e sigurisé, pérvec sediljeve té automjeteve
dhe pajisjeve sportive; shenja sigurie
[shkélgyese]; pélhura té gomuara sigurie;
salinometra; njehsorét e gjetésit satelitor;
aparate navigimi satelitor; satelitét pér
géllime shkencore; peshore; peshore me
analizues té masés trupore; skaneré
[aparat] pér kryerjen e diagnostifikimit té
automobilave; skaneré pér pérpunimin e té
dhénavel ekranet [foto]; ekranet pér
fotogdhendje; matés me vida; robotét e
mbikéqyrjes sé sigurisé; xhetonat e
sigurisé [pajisjet e enkriptimit]; terminalet
e veté-kontrollit; lente pér autofotografi;

unaza pér autofotografi pér telefonat
inteligjenté; shkopinj pér autofotografi
[monopoda  dore];  gjysmépércuesit;
sekstantét; mbéshtjellés pér kabllot
elektrike; képucé pér mbrojtle nga
aksidentet, rrezatimi dhe zjarri; l1éshimet e
grilave [fotografi]; grila [fotografi];
teleskopé shikimi pér armé zjarri / pamje
teleskopike pér armé zjarri; kambanat
sinjalizuese; feneré sinjalizues; bova
sinjalizuese; panele sinjalizuese, ndriguese

ose mekanike; bilbila sinjalizues; sinjale,
ndricuese ose mekanike; shenja, té
ndritshme; simulatoré pér drejtimin dhe
kontrollin e automjeteve; sirenat; mbajtés
pér laptopé; pinca me rréshqitje;
projektoré rréshqités/aparate projeksioni
té transparencés; vizore me rréshqitje;
treguesit e pjerrésisé/klinometrat/treguesit
e gradientit/inklinometrit; unaza
inteligjente; altoparlanté inteligjenté; syze
inteligjente; telefonat inteligjenté; oré
inteligjente; detektoré tymi; snorkels;
softueri si pajisje mjekésore [SaMD], i
shkarkueshém; baterité diellore; panele
diellore pér prodhimin e energjisé
elektrike; helmetat e saldatoréve; valvulat
solenoid  [celsat  elektromagnetiké];
sonare; instrumente pér gjetjen e zérit;
aparate pér regjistrimin e zérit; bartés té
regjistrimit té zérit; shirita pér regjistrimin
e z€rit; aparate pér riprodhimin e zérit;
aparate pér transmetimin e zérit; aparatet
dhe makinat e tingullit; kabllo tingélluese;
linja kumbuese; raketa gé tingéllojné;
shkéndija-roje; tuba qgé pércjellin zérin;
kuti syzesh; zinxhiré syzesh; korda syzesh;
korniza syzesh; lente pér syze; syze; syze
pér korrigjimin e mungesés sé shikimit té
ngjyrave; aparat spektrograf;
spektroskopét; aparate pér kontrollin e
shpejtésisé pér automjete; treguesit e
shpejtésisé; aparat pér matjen e shpejtésisé
[fotografi]; rregullatorét e shpejtésisé pér
disqe muzikore; sferometra; bobina
[fotografi]; bilbilat sportive; sisteme
spérkatés pér mbrojtje nga zjarri; vizore
katrore pér matje; katroré pér matje;
rregullatorét e ndricimit té skenés; mbajtés
té pérshtatura pér laptopé; mbajtés pér
aparat fotografik; kabllot e startuesit pér
motorét; aparate drejtuese automatike per
automjete; transformatoré step — up;
stereoskopét;  aparate  stereoskopike;
distileri pér eksperimente laboratorike;
stroboskopét; bokse; sulfitometra; syze
dielli; syze dielli pér kafshét shtépiake;
aparate dhe instrumente gjeodezike;
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zinxhiré vrojtimi; instrumentet e vrojtimit;
nivelet e topograféve; mbulesa mbijetese;
centrale; kuadér elektriké [energjia
elektrike]; celsat, elektrike; Kuadrat T pér
matje; kompjuterét tableté; takometrat;
magnetofon; taksimetra; aparate
mésimore; roboté mésimoré; mbrojtésit e
dhémbéve; aparate telekomunikacioni né
formén e bizhuterive; telat e telegrafit;
telegrafi [aparat]; aparate telefonike;
dorezé telefoni; transmetuesit telefonik;
telat e telefonit; robotét e teleprezencés;
teleprintera; teleprompterét; teleruptera;
teleskopét; pamjet teleskopike pér artileri;
aparate televizive; etiketat e treguesve té
temperaturés, jo pér géllime mjekésore;
treguesit e temperaturés; terminalet
[energjia elektrike]; epruveta; aparate
testimi jo pér géllime mjekésore; instalime
per parandalimin e vjedhjeve, elektrike;
teodolité; kamerat e imazhit termik;
valvola  termionike/tuba  termioniké;
termo-higrometra; termometra, jo pér
géllime mjekésore; termostate; termostate
per automjete; thin client kompjuterg;
altoparlantét me film té holl€; numéruesit
me fije; terminalet e shpérndarjes sé
biletave, elektronike; printera biletash;
orét e kohés [pajisjet e regjistrimit té
kohés]; aparat pér regjistrimin e kohés;
kohématés, automatike; krahé  pér
gramafoné; fisheké toneri, té pambushura,
pér printera dhe fotokopje; totalizatoré;
topa gjurmésh  [pajisje  periferike
kompjuterike]; konet e trafikut; aparate
semaforike [pajisje sinjalizuese];
transformatoré [energji elektrike];
tranzistoré  [elektroniké]; transmetues
[telekomunikacion];  transmetuesit e
sinjaleve elektronike; komplete
transmetimi [telekomunikacion];
transparenca [fotografi]; transponderét;
trioda; trekémbéshe pér kamera; aparate
imazherike me ultratinguj, jo pér géllime
mjekésore; urinometra; USB flash disk;
robotét humanoidé té programueshém nga
pérdoruesi, té pakonfiguruar; matés

vakum; tuba vakum [radio]; variometra;
trekéndéshat e paralajmérimit té prishjes
sé automjetit; radiot e automjeteve; vernie;
video monitorues pér fémijé; videokaseta;
kaseta pér lojéra video; tavolina pér
miksimin e videove; videoprojektoré;
videoregjistruesit; ekranet video; telefonat
video; videokasetat; shikues, fotografik;
kontrollorét e realitetit virtual, kufje té
realitetit virtual, viskozimetra; vizore pér
helmeta; rregullatorét e tensionit pér
automjete; mbrojtése té rritjes sé tensionit;
voltmetra; makinat e votimit; pllaka pér
garge té integruara; pedale wah-wah;
marrés dore; shenja paralajméruese [té
ndritshme]; tabaka larése [fotografi];
treguesit e nivelit té ujit; valématésit;
gjurmuesit e aktivitetit qgé& vishen;
kompjuteré qgé vishen; altoparlanté qé
vishen; monitoré gé shfagin video qé
vishen; peshore; aparatet dhe instrumentet
e peshimit; makina peshimi; rripa peshe
pér zhytés; peshat; kostume noti, zhytje,
surfing; matés té shtrirjes sé rrotave;
bilbilat e alarmit; corapet e erés pér té
treguar drejtimin e erés; lidhésit e telave
[energjia elektrike]; printera portativé me
valé pér pérdorim me laptopé dhe pajisje
celulare; mikrofona me altoparlanté me
valé; tela, elektrike; mbéshtetése dore pér
pérdorim me kompjuteré; aparat me rreze
X jo pér géllime mjekésore; filmat me
rreze X, té ekspozuara; fotografi me rreze
X, pérvec pér géllime mjekésore; tuba me
rreze X jo pér géllime mjekésore;

25 - Veshje, képucé, kapele.

recipeta ngjitése; kémisha; cizme té
shkurtéra; pérparése [veshje]; askot;
pantallona pér bebe [té brendshme];
bandana [shami]; robdeshambér banje;
sandale pér banjé; pantofla banjoje; kapug
noti; kostume banje / rroba banje pér
femra; rroba banje pér meshkuj; rroba
plazhi; képucé plazhi; rripa [veshje]; beret;
gushore pér bebe, jo prej letre; gushore pér
fémijé, me méngé, jo prej letre; shall i
gjaté me pupla [gjerdane]; korse trupore
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[t¢ brendshme]; pjesa e pérparme e
cizmeve; gizme per sport; ¢cizme; mbathje
me kémbé té shkurtéra pér meshkuj
(boksera); mbajtése [varése] pér veshje;
recipeta; corape té gjata; kanatiere; kapele
me strehé; kapele; pérparése; veshje fizike
té vértetuara népérmjet kuponave té
pakopjueshém  [NFT];  veshje qé
pérmbajné substanca dobésuese; veshje
pér gjimnastiké; veshje me LED; veshje té
imituara prej lékure; veshje prej lékure;
veshje; palltot; jaké [veshje]; paliceta
[veshje]; korselet; korse [té brendshme];
butona kémishe / mansheta [veshje];
doreza ciklizmi; veshje pér ciklistét; jaka
té hegshme; nén sgetulla; robdeshambér;
doreza ngarje; kufje veshésh [veshje];
veshje té géndisura; espadrilla (képucé pa
taka); mbulesa pér fytyrén [veshje], jo pér
géllime mjekésore ose sanitare / maska pér
fytyrén [veshje], jo pér géllime mjekésore
ose sanitare; doreza pa gishta; jeleké
peshkimi; aksesoré metaliké pér képucé;
képucé futbolli; shamité e kémbéve, jo me
ngrohje elektrike; pjesa e sipérme e
képucéve; kepucé; pelice; pelice [veshje];
gabardina [veshje]; rripat e mbulesés
mbrojtése prej pélhure ose Iékure pér
kycin e kémbés dhe pjesén e poshtme té
kémbés; mbulesa mbrojtése prej pélhure
ose lékure pér kycin e kémbés dhe pjesén
e poshtme té kémbés; galloshe; veshje e
brendshme e béré nga njé fije ose rrip
pélhure dhe gé pérdoret pér té mbajtur
corape (gartera); brezat (synon té hollojé
ijet, vithet dhe zonén e kofshéve);
dorashka [veshje]; képucé gjimnastike;
pelerina parukerie; gjysmé ¢izme; hanbok;
korniza té kapelave [skelete]; mbulesa e
kokés (veshje e destinuar pér t¢ mbuluar
pjesérisht ose plotésisht kokén. Pérdoret
pér t'u mbrojtur nga dielli i mundshém, i
ftohti, shiu ose pér pérdorim estetik ose pér
mbrojtje higjienike, apo edhe pér géllime
sociale); shirita koke [veshje]; shami
(vello); veshje e kokés; mbrojtésa pér
thembrat pér képucé; taka pér képucé; taka

pér corape; takat; kapuca [veshje]; corape
pér femra; shualle té brendshme képucésh;
xhaketa  [veshje]; bluza  [veshje];
uniformat e xhudos; fustane té thurrura;
uniformat e karatesé; kimonot; mbathje
femrash; trikotazh [veshje]; veshje latex;
petka [veshje]; geta [ngrohés pér kémbét]
/ ngrohés pér kémbét; geta (pantallona
shumé té holla dhe té ngushta né kémbé,
deri né pulp ose kygin e kémbés); triko;
uniformé identifikuese e veshur nga njé
shérbétor, ose nga njé zyrtar; manipula
(brez i qéndisur prej méndafshi ose
pélhure té ngjashme gé varet né krahun e
majté dhe pérdoret vetém gjaté meshés té
fesé krishtere dhe ka gjithmoné té njéjtén
ngjyré liturgjike si veshjet e tjera té
meshés); mantila (dantellé tradicionale
liturgjike femérore ose vello méndafshi
ose shall i veshur mbi koké dhe shpatulla,
shpesh mbi njé stoli flokésh té gjaté);
kostume karnavale; mitres [kapelet] /
mitra [kapelet] (éshté njé lloj mbulesé
koke e njohur si mbulesa tradicionale,
ceremoniale e peshkopéve dhe abatéve té
caktuar né krishterimin tradicional);
dorashka (kané njé seksion gé mbulon
gishtin e madh dhe njé seksion tjetér gé
mbulon katér gishtat sé bashku); rripa qé
mbajné paraté [veshje]; veshje pér shoferé;
manikota [veshje]; shalle tub qafe;
kravata; pastat e thithkave gé jané té
brendshme; pajisje kundér rréshqitjes pér
képucé; veshje té jashtme; kominoshe;
pardesy; veshje letre; kapele letre [veshje];
xhaketé e papérshkueshme nga uji, e
mbushur me gézof me lékuré kafshe, e
pajisur me kapug, e mbyllur dhe e lidhur
me zinxhir deri né gafé; pelerinat; pelise
(pelige); veshje e brendshme gé vishet nén
njé fund ose njé fustan; shami xhepi;
xhepa pér veshje; ponco (veshje e pérdorur
gjerésisht si mantel, gé pérbéhet nga njé
copé leshi drejtkéndéshe me njé hapje
gendrore pér té kaluar kokén); pizhame;
anti — gérryes (veshje sportive e béré nga
material elastik dhe najloni ose poliestér,
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gé mbron mbajtésin nga gérvishtjet e
llojeve té ndryshme); veshje té gatshme
(veshje té disponueshme né treg, té cilat
njé blerési i pérvetéson ashtu si¢ jané, por
duke i privuar nga funksioni utilitar, gé
duke u shtuar njé titull, njé daté,
ndonjéheré njé mbishkrim, i prezanton né
njé ekspozité arti, ku objektit u jepet
statusi i veprave té artit); mbulesa té
gatshme [pjesé veshjesh]; sandale; saris
(veshje grash nga nénkontinenti indian, qé
pérbéhet nga njé shtrirje e pa gepur
pélhure e endur e rregulluar mbi trup si njé
mantel, me njé skaj té ngjitur né bel,
ndérsa skaji tjetér géndron mbi njérén
shpatull si njé shall, ndonjéheré duke
zhveshur njé pjesé té mesit); sarong
(veshje gé pérbéhet nga njé skaj i liré i béré
nga njé rrip i gjaté pélhure i mbéshtjellé
lirshém rreth trupit dhe i veshur nga burrat
dhe graté); breza pér veshje (brez qé
pérbéhet nga njé copé pélhure e gjaté qé
njerézit e veshin rreth belit ose mbi njérén
shpatull, vecanérisht me rroba zyrtare);
shalle (aksesor veshjeje i pérbéré né thelb
nga njé brez pélhure me njé gjerési té
caktuar, i veshur rreth qafés ose afér
kokés, pér t'u mbuluar nga té ftohtit, pér
elegancé ose pér arsye fetare); shalle (njé
copé pélhure e madhe e veshur sidomos
nga graté ose vajzat mbi supet dhe/ose
kokén e tyre); gjoks kémishé, pjesa e
pérparme e kémishés; zgjedhat e
kémishave (zgjedha éshté njé copé pélhure
gé shtrihet mbi supe, e cila ndihmon gé
pjesét e pérparme dhe té pasme té pélhurés
té varen drejt, duke i dhéné njé strukturé té
miré shpatullés); kémisha; Kképucé;
kémisha me méngé té shkurtra; tapa dushi;
cizmet e skive; dorezat e skive; funde;
pantallona me fund mini (veshje gé duket
si njé fund i shkurtér nga pérpara, por ka
pantallona té shkurtra (njé pjesé té
shkurtér, t€ vecanté pér secilén kémbeg)
poshté ose pas skajit); kapé e kafkeés;
maskat e gjumit; pantofla; mbathje [té
brendshme]; mbajtése pér corape; gorape;

tabani pér képucé (pjesa e poshtme e
képucés né kontakt té drejtpérdrejté me
tokén, gé synon té mbrojé shputén e
kémbés); spatat, mbrojtéset e spérkatjes
(jané aksesor i képucéve pér veshjen e
jashtme, gé mbulojné pjesén e poshtme
dhe kycin e kémbés); fanella sportive;
képucé sportive; kanota sportive; veshje
sportive me sensoré dixhitalé; varése
corapesh; corape; rripa pér recipeta; studs
pér képucé futbolli / taka pér képucé
futbolli; xhaketa me pérbérje pambuku,
ose leshi, ose pérzjerrje e té dyjave
[veshje]; kostume; corape @é thithin
djersén; corape thithése té djersés;
pulovra; pellush [té brendshme]/trupore
[t¢ brendshme]; bluza té vogla; doreza
termike pér pajisjet me ekran me prekje;
geta; késhilla pér képucét; toga; kapele
cilindri; pantallona; callma; mbathje; té
brendshme; uniformat; valenki [cizme me
ndjesi]; wvello [veshje]; vizore koke
(mbajné kokeén té ftohté dhe té thaté ndérsa
mbajtési éshté duke marré pjesé né njé
stérvitie ose garé); jelek; veshje té
papérshkueshme nga uji; rripi i Iékurés pér
képucé (éshté copa e lékurés gé kalon
pérgjaté pjesés sé jashtme té képucés dhe
shérben pér té ngjitur pjesén e sipérme me
tabanin e képucés); nén gushorja (éshté njé
fashé ose shirit i gjeré qé kalon nén mjekér
dhe mbéshtillet rreth fytyrés dhe gafés,
duke u bashkuar né majé té kokés); képucé
druri.

3B - Reklamim; administrimin,
organizimin dhe menaxhimin e biznesit;
funksionet e zyrés; administrimi |
programeve té besnikérisé sé
konsumatoréve; administrimi i
programeve té fluturimeve té shpeshta;
asistencé administrative né pérgjigje té
thirrjeve pér tenderé/asistencé
administrative né pérgjigje té kérkesave
pér propozime [RFPs];  pérpunimi
administrativ. 1 porosive té Dlerjes;
shérbime administrative pér referime
mjekésore; shérbime administrative pér
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zhvendosjen e bizneseve; reklamimi/
publiciteti;  shérbime té  agjencive
reklamuese/shérbime té agjencive
publicitare; reklamimi me porosi me
posté; shérbime reklamimi pér té krijuar
identitetin e markés pér té tjerét; shérbime
késhillimore pér menaxhimin e biznesit;
shérbimet e kujtesés sé takimeve
[funksionet e zyrés]; shérbimet e caktimit
té takimeve [funksionet e zyrés];
organizimin dhe zhvillimin e ngjarjeve
komerciale; organizimi i abonimeve té
gazetave pér té tjerét; organizimi i
abonimeve né shérbimet e mbledhjes
elektronike té tarifave [ETC] pér té tjerét;
rregullimin e abonimeve né shérbimet e
telekomunikacionit pér té tjerét; ankandet;
postimi i faturave; kontabiliteti; vlerésimet
e biznesit; auditimi i biznesit; shérbime
konsulence biznesi pér transformimin
dixhital; shérbimet e ekspertéve pér
efikasitetin e biznesit; pyetjet pér biznesin;
shérbimet e ndérmjetésimit té biznesit né
lidhje me pérputhjen e investitoréve té
mundshém privaté me sipérmarrésit qé
kané nevojé pér financim; shérbimet e
ndérmjetésimit té biznesit gé kané té béjné
me pérputhjen e profesionistéve té
ndryshém me klientét; hetimet e biznesit;
konsulencé pér menaxhimin e dhe
organizimin e biznesit; ndihmé pér
menaxhimin e biznesit; konsulencé pér
menaxhimin e Dbiznesit; menaxhimi i
biznesit pér ofruesit e shérbimeve té
pavarura; menaxhimin e biznesit té
hoteleve; menaxhimin e biznesit té
artistéve interpretues; menaxhim biznesi i
programeve té rimbursimit pér té tjerét;
menaxhimi i Dbiznesit té sportistéve;
konsulencé pér organizimin e biznesit;
kérkimi i partneritetit té biznesit; shérbime
té menaxhimit té projekteve té biznesit pér
projekte ndértimi; hulumtim biznesi;
administrimi  tregtar i licencimit té
mallrave dhe shérbimeve té té tjeréve;
shérbimet e agjencive té informacionit
komercial; shérbimet e ndérmjetésimit

tregtar; shérbimet e lobimit komercial;
asistencé pér menaxhimin komercial ose
industrial; shérbimet e inteligjencés
konkurruese; pérmbledhja e informacionit
né bazat e té dhénave kompjuterike;
pérpilimi i statistikave; pérpilimi i
indekseve té informacionit pér géllime
komerciale ose reklamuese; menaxhim
kompjuterik i  dosjeve; menaxhim
kompjuterik i dosjeve dhe i té dhénave
mjekésore; konsulencé né lidhje me
strategjité e komunikimit té reklamave;
konsulencé né lidhje me strategjité e
komunikimit t8  marrédhénieve me
publikun; profilizimi i konsumatorit pér
géllime komerciale o0se marketingu;
shérbimet e komunikimit té korporatave;
analiza e ¢mimit té kostos; shérbimet e
pérpunimit té té dhénave [funksionet e
zyrés]; kérkimi i té dhénave né dosjet
kompjuterike pér té tjerét; demonstrimi i
mallrave; zhvillimi 1 koncepteve té
reklamimit; zhvillimi i strategjive té
organizimit té biznesit né lidhje me
pérgjegjésiné sociale té Kkorporatés;
zhvillimi 1 koncepteve té marketingut;
reklamimi me posté direkte;
pérhapja/propagandimi i céshtjeve
reklamuese; shpérndarja e mostrave;
hartimi i pasqyrave té llogarive;
parashikimi  ekonomik; shérbimet e
agjencisé sé punésimit; auditimi financiar;
shérbimet e regjistrit té dhuratave;
sherbime  agjencish  import-eksporti;
marketing i influencuesit; menaxhimin e
pérkohshém  té  biznesit;  faturimi;
shérbimet e planifikimit pér qéllime
reklamimi; shérbimet e gjenerimit té
klientéve  potencialé;  shérbimet e
inteligjencés sé tregut; studimet e tregut;
marketingu; marketingu né kuadrin e
publikimit  té  softuerit;  hulumtim
marketingu; marketing pérmes vendosjes
sé produktit pér té tjerét né mjedise
virtuale; shérbimet e marrédhénieve me
mediat; modelimi pér reklamim ose
promovim té shitjeve; negocimi dhe
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pérfundimi i transaksioneve tregtare pér
palét e treta; negocimin e kontratave té
biznesit pér té tjerét; shérbimet e
pérzgjedhjes sé lajmeve; marrja me gira e
makinerive dhe pajisjeve té zyrés;
reklamimi né internet né njé rrjet
kompjuterik; shérbime té porositjes online
né fushén e restorantéve pér marrjen dhe
dérgimin; shérbimet e shitjes me pakicé né
internet t€ muzikés dhe té filmave té
shkarkueshém  dhe  té  regjistruar
paraprakisht; shérbime té shitjes me
pakicé né internet pér muziké digjitale té
shkarkueshme; shérbime té shitjes me
pakicé né internet pér zile té
shkarkueshme; shérbime té shitjes me
pakicé né internet pér veshje virtuale té
shkarkueshme; sondazhi i opinionit;
organizimi i ekspozitave pér géllime
komerciale ose reklamuese; organizimi i
sfilatave t¢€ modés pér géllime
promovuese; organizimi i panaireve
tregtare; reklamat né natyré; menaxhimi
administrativ i jashtém pér kompanité;
shérbimet e jashtme [ndihma e biznesit];
reklamat me pagesé pér klikim; pérgatitja
e listés sé pagave; konsulencé pér
menaxhimin e personelit; rekrutimi i
personelit; shérbimet e fotokopjimit;
pérgatitjen e studimeve té profitabilitetit té
biznesit; prezantimi i mallrave né mediat e
komunikimit, pér géllime té shitjes me
pakicé; shérbimet e krahasimit té
¢cmimeve; shérbimet e prokurimit pér té
tjerét [blerja e mallrave dhe shérbimeve
pér biznese té tjera]; prodhimi i filmave
reklamues; prodhimi i programeve
teleshoping  (teleshitjes);  konsulencé
profesionale  biznesi;  promovimi i
mallrave dhe i shérbimeve pérmes
sponsorizimit té ngjarjeve sportive;
promovimi i  mallrave  népérmjet
ndikuesve (influencuesve); ofrimi i
informacionit  t€ biznesit; ofrimi i
informacionit té biznesit népérmjet njé
fage interneti; ofrimi i informacionit té
kontaktit komercial dhe té biznesit; ofrimi

i informacioneve  dhe  késhillave
komerciale pér konsumatorét né zgjedhjen
e produkteve dhe shérbimeve; ofrimi i
informacionit té librit té telefonit; ofrimi i
renditjes sé pérdoruesve pér géllime
komerciale ose reklamuese/ofrimi i
vlerésimeve té pérdoruesve pér géllime
komerciale ose reklamuese; ofrimi i
komenteve té pérdoruesve pér géllime
komerciale ose reklamuese; ofrimi i njé
tregu né internet pér blerésit dhe shitésit e
dosjeve  té  imazhit  digjital  té
shkarkueshém té vértetuar nga kuponat e
pakopjueshém [NFT]; ofrimi i njé tregu
online pér blerésit dhe shitésit e mallrave
dhe shérbimeve; testimi psikologjik pér
pérzgjedhjen e personelit; marrédhéniet
me publikun; publikimi 1 teksteve
publicitare; marrja me gira e materialit
publicitar; reklamat né radio; shérbimet e
pritjes pér vizitorét [funksionet e zyrés];
regjistrimin e komunikimeve dhe té
dhénave me shkrim; dhénia me qira e
hapésirés reklamuese; marrja me qgira e
kohés sé reklamimit né mediat e
komunikimit; marrja me gira e tabelave
[tabelat reklamuese]; marrja me gira e
kasave; marrja me qira e pajisjeve té zyrés
né ambientet e bashképunimit; marrja me
gira e makinerive fotokopjuese; marrja me
gira e stendave té shitjes; marrja me gira e
makinave  shpérndarése  automatike;
shérbime té shitjes me pakicé pér preparate
farmaceutike, veterinare dhe sanitare dhe
furnizime mjekésore; shérbimet e shitjes
me pakicé pér veprat e artit té ofruara nga
galerité e artit; shérbimet e shitjes me
pakicé né lidhje me produktet e bukés;
shérbime té shitjes me pakicé né lidhje me
dosjet e imazheve digjiitale té
shkarkueshme té vértetuara nga kupona jo
té kopjueshém [NFT]; promovimi i
shitjeve pér té tjerét; kérkimi i shitjeve pér
té tjerét; shkrimi i skenarit pér qgéllime
reklamimi; optimizimi i motoréve té
kérkimit pér promovimin e shitjeve;
shérbime sekretarie; veshja e vitrinés;
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stenografi;  kérkimi i sponsorizimit;
sistemimi i informacionit né bazat e té
dhénave kompjuterike; marketing i
synuar; shérbimet e depozitimit té taksave;
pérgatitien e taksave; shérbimet e
telemarketingut; pérgjigje telefonike pér
abonentét e padisponueshém; shérbimet e
centralit telefonik; reklamat televizive;
transkriptimi i komunikimeve [funksionet
e zyrés]; daktilografimi; pérditésimi dhe
mirémbajtja e té dhénave né bazat e té
dhénave kompjuterike; pérditésimin dhe
mirémbajtjen e informacionit né regjistra;
pérditésimi i materialit reklamues;
indeksimi  né internet pér qéllime
komerciale ose reklamuese; optimizimi i
trafikut té fages né internet; shérbime té
shities me shumicé pér preparate
farmaceutike, veterinare dhe sanitare dhe
furnizime mjekésore; pérpunim teksti;
shkrimi i biografisé pér té tjerét/shkrimi i
pérmbledhjeve pér té tjerét; shkrimi i
teksteve publicitare.

38 - Shérbimet e telekomunikacionit;
transmetimi i skedaréve digjitalé dhe i
postés elektronike; ofrimi i aksesit té
pérdoruesve né rrjetet kompiuterike
globale; transmetimi radio dhe televiziv;
transmetimi video sipas kérkesés; ofrimi i
dhomave té bisedave né internet dhe
forumeve online; shérbimet telefonike dhe
té postés zanore; shérbimet e konferencés
telefonike dhe té videokonferencés;
transmetimi  televizivn. me  kabllo;
komunikime pérmes terminaleve
kompjuterike;  komunikime  pérmes
rrjeteve me fibra optike; komunikime
pérmes telegramit; komunikimet pérmes
telefonit, transmetim i ndihmuar nga
kompjuteri i mesazheve dhe i imazheve;
shérbime té tabelés elektronike té
njoftimeve [shérbimet e
telekomunikacionit]; transmetimi pérmes
faksit;  shérbimet e  gjeolokacionit
[shérbimet e telekomunikacioneve];
dérgimi i mesazhit; shérbimet e
komunikimit pérmes telefonisé

celulare/shérbimet e komunikimit pérmes
telefonit celular; shérbimet e agjencive té
lajmeve; shérbime thirrjeje  (paging)
[pérmes radios, telefonisé ose mjeteve té
tjera té komunikimit elektronik]; ofrimi i
gasjes né rrjetet blockchain (rrjetet zinxhir
bllogesh); ofrimi i gasjes né bazat e té
dhénave; ofrimi i dhomave té bisedés né
mjedise virtuale; ofrimi i informacionit né
fushén e telekomunikacionit; ofrimi i
dhomave té bisedés né internet; ofrimi i
forumeve online; ofrimi i forumeve
virtuale online té bazuara né realitetin
virtual pér bashképunim né puné; ofrimi i
kanaleve té telekomunikacionit pér
shérbimet e teleshitjes; ofrimi i lidhjeve té
telekomunikacionit né njé rrjet global
kompjuterik;  ofrimi i1  gasjes sé
pérdoruesve né rrjete globale
kompjuterike; transmetim  radiofonik;
komunikime radiofonike; dhénia me gira e
kohés sé gasjes né rrjetet kompjuterike
globale; dhénia me gira e pajisjeve pér
faksimile; dhénia me gira e pajisjeve pér
dérgimin e mesazheve; dhénia me gira e
modeméve; dhénia me gira e telefonave
inteligjenté (smartfonave); dhénia me qgira
e pajisjeve té telekomunikimit; dhénia me
gira e pajisjeve pér pérgjigje telefonike
automatike; dhénia me gira e telefonave té
zakonshém; transmetimi pérmes satelitit;
transmetimi i té dhénave né rrjedhé;
shérbime drejtimi  dhe nyjeje né
telekomunikim; shérbimet e
telekonferencés; shérbimet telegrafike;
shérbimet telefonike; transmetim
televiziv; shérbimet e teleksit;
transmetimi i dosjeve  digjitale;
transmetimi i postés  elektronike;
transmetimi i kartolinave pérshéndetése né
internet; transmetimi i  podkasteve;
transmetimi i telegraméve; transmetimi i
videove sipas kérkesés; shérbimet e
videokonferencave; shérbimet e postés
zanore; transmetim pa tel.;

41 - arsimi; ofrimi i trajnimit; argétim;
aktivitete sportive dhe kulturore; akademi
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[arsimi]; udhézime pér aikido; shérbimet e
parkut zbavités; trajnimi i kafshéve;
rregullimi dhe zhvillimi i kolokiumeve;
organizimi dhe drejtimi i koncerteve;
organizimi dhe zhvillimi i konferencave;
organizimi dhe zhvillimi 1 kongreseve;
organizimi dhe zhvillimi i ngjarjeve
argétuese; organizimi dhe zhvillimii i
forumeve té edukatimit  personal;
organizimi dhe zhvillimi 1 seminareve;
organizimi dhe zhvillimi i ngjarjeve
sportive; organizimi dhe zhvillimi i
simpoziumeve; organizimi dhe realizimi i
workshopeve [trajnimi]; organizimi i
konkurseve té bukurisé; organizimi i
konkurseve té bukurisé pér kafshét; arsimi
né shkollé me konvikt;, rezervimi i
vendeve pér shfagje; shérbimet e
kaligrafisé;  mbishkrimi;  prezantime
kinematografike;  stérvitje  [trajnim];
drejtimi i klasave té fitnesit; drejtimi i
tureve té ngjitjes me guidé; drejtimi i
tureve me guidé; kurse me
korrespondencé; shérbimet kulturore,
arsimore ose argétuese té ofruara nga
galerité e artit; regjia e shfagjeve;
shérbimet disk jockey; shérbimet e
diskotekés; dublimi; shérbimet e sporteve
elektronike; shérbime té asistencés
arsimore pér personat me nevoja
individuale;  provim;  provim  pér
pérdoruesit gé té kualifikohen pér pilot té
dronéve; shérbime arsimore té ofruara nga
shkollat; publikimi elektronik né desktop;
shérbime té argétuesit; shérbime argétimi;
shérbime argétimi té ofruara né mjedise
virtuale; dhoma e arratisjes [argétim]/loja
e arratisjes [argétim]; pikturim fytyre;
regji filmi, pérve¢ filmave reklamues;
shpérndarja e filmit; prodhimi i filmit,
pérvec filmave reklamues; shérbimet e
lojérave té fatit; shérbimet e lojérave té
ofruara né internet nga njé rrjet
kompjuterik; marrja me gira e pajisjeve té
lojérave; shérbimet e bibliotekés sé
lojérave; udhézim gjimnastikor; shérbimet
e klubit shéndetésor [trajnim pér shéndetin

dhe fitnesin]; shérbimet e kampeve té
pushimeve [argétim]; udhézim pér xhudo;
shérbime karaoke; transferimi i njohurive
dhe i pérvojés (know — how) [trajnim];
interpretimi  gjuhésor;  shérbimet e
planifikimit, t¢ ndryshme nga ato pér
géllime  reklamimi;  shérbimet e
huadhénies sé bibliotekés; sherbime
teknik ndricimi pér evente; mikrofilmimi;
shérbimet e bibliotekés sé lévizshme /
shérbimet e librarive; modelimi pér artisté;
shérbimet e studios filmike; shérbimet e
bibliotekés multimediale; shérbimet e
kompozimit muzikor; edukimi muzikor;
shérbimet e gazetaréve; shérbimet e
klubeve té natés [argétim]; cerdhe;
publikimi online i librave dhe i revistave
elektronike; shérbimet e orkestrés;
organizimi i ngjarjeve té garave té
kafshéve; organizimi i valleve; organizimi
i garave [edukimi ose argétimi];
organizimi 1 ngjarjeve argétuese duke
veshur kostumin e njé personazhi té
videolojérave; organizimi 1 garave
sportive  elektronike;  organizimi i
ekspozitave pér qéllime kulturore ose
edukative; organizimi i sfilatave t€ modés
pér géllime argétimi; organizimi i lotarive;
organizimi i shfagjeve [shérbimet e
organizatorit té spektakleve, koncerteve.];
organizimi i garave sportive; planifikimi i
festés [argétim]; shérbimet e trajnerit
personal [trajnim fitnesi]; shérbime té
imazhit fotografik me dron; raportim
fotografik; fotografim; edukimi fizik;
shérbimet e vlerésimit té aftésisé fizike pér
géllime  trajnimi;  trajnim  praktik
[demonstrimi]; prezantimi i shfagjeve té
cirkut; prezantimi i shfagjeve té
drejtépérdrejta; prezantimi i shfagjeve té
varietesé; paragitja e ekspozitave muzeale;
prodhimi i muzikés; prodhimi i
podkasteve; prodhimi i programeve
radiotelevizive; prodhimi i shfagjeve;
ofrimi i shérbimeve té sallave té lojérave;
ofrimi i objekteve pér kazino [bixhoz];
sigurimi 1 objekteve pér té luajtur lojéra
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me interpretim té rolit né ményré té
drejtpérdrejté [LARP]; sigurimi i filmave,
té pashkarkueshém, népérmjet shérbimeve
video-sipas kérkesés (video on demand);
ofrimi i objekteve pér golf; ofrimi i
informacionit né fushén e edukimit; ofrimi
i informacionit né fushén e argétimit;
ofrimi i informacionit né lidhje me
aktivitetet rekreative; ofrimi i objekteve
pér objektet muzeale; ofrimi i publikimeve
elektronike online, té pashkarkueshme;
ofrimi i imazheve né internet, té
pashkarkueshme; ofrimi i muzikés né
internet, té pashkarkueshme; ofrimi i
videove né internet, t€ pashkarkueshme;
ofrimi i turneve virtuale té drejtuara né
internet; ofrimi i objekteve rekreative;
sigurimi 1 ambienteve sportive; ofrimi i
programeve televizive, té
pashkarkueshme, népérmjet shérbimeve
video sipas kérkesés (video on demand);
ofrimi 1 trajnimit dhe i provimit pér
géllime certifikimi; ofrimi i renditjes sé
pérdoruesve pér géllime argétuese ose
kulturore / ofrimi i vlerésimeve té
pérdoruesve pér géllime argétuese ose
kulturore; ofrimi i komenteve té
pérdoruesve pér géllime argétuese ose
kulturore; botimi i librave; botimi i
teksteve, pérvec teksteve publicitare;
argétimi radiofonik; shérbimet e studios sé
regjistrimit; edukimi fetar; marrja/dhénia
me qira e veprave té artit; marrja/dhénia
me gira e pajisjeve audio; marrja/dhénia
me qira e aparateve kinematografike;
marrja/dhénia me qira e lexuesve
elektroniké té librave; marrja/dhénia me
gira e robotéve humanoidé qé kané
funksione komunikimi dhe mésimi pér
argétimin e njerézve; marrja/dhénia me
gira e akuariumeve té Dbrendshme;
marrja/dhénia me qira e aparateve té
ndricimit pér grupe teatrore apo studio
televizive; marrja/dhénia me qira e
filmave; marrja/dhénia me qira e
rekuizitave filmike; marrja/dhénia me qgira
e aparateve radiotelevizive; marrja/dhénia

me (qira e ambienteve té shfagjes;
marrja/dhénia me qira e pajisjeve té
zhytjes pa kostumin e  zhytjes;
marrja/dhénia me qira e incizimeve
zanore; marrja/dhénia me gira e pajisjeve
sportive, pérvec automjeteve;
marrja/dhénia me qira e terreneve
sportive; marrja/dhénia  me qira e
ambienteve té stadiumit; marrja/dhénia me
gira e skenés; marrja/dhénia me gira e
fushave té tenisit; marrja/dhénia me gira e
simulatoréve té trajnimit; marrja/dhénia
me gera e videokamerave / marrja/dhénia
me gera e kamerave; marrja/dhénia me
gira e videokasetave  regjistruese;
marrja/dhénia me qgira e videokasetave;
kérkime né fushén e edukimit; udhézime
pér sado [udhé&zim pér ceremoniné e cajit];
planifikimi i programeve radiotelevizive;
shkrimi 1 skenarit; shkrimi i skenarit,
pérvec pér géllime reklamimi; interpretimi
i gjuhés sé shenjave; shérbime udhétimi té
simuluara té ofruara né mjedise virtuale
pér géllime argétimi; shkrimi i kéngéve;
shérbime inxhinierike té zérit pér ngjarje;
shérbimet e kampeve sportive; titrimi;
mésimdhénie / shérbime edukimi /
shérbime udhézimi; argétim televiziv;
prodhime shfagjesh teatrore; shérbimet e
agjencise sé biletave [argétim]; koordinimi
i ngjarjeve sportive; lodra me qira;
shérbimet e trajnimit té ofruara népérmjet
simulatoréve; transferimi i njohurive dhe i
pérvojés té biznesit [trajnim]; pérkthimi;
tutoring; shérbimet e montazhit té videove
pér ngjarje; shérbimet e imazheve video
me dron; montazhi 1 videokasetés;
videoregjistrimi;  orientim  profesional
[késhilla pér edukimin ose trajnimj;
rikualifikim  profesional;  shkrimi i
teksteve; shérbimet e kopshtit zoologjik.
(591) e kuge; bezhé; kafe

(740) Tedi Xhori // Rruga "Qemal Stafa",
kulla 11, nr. 120, kati 12, Tirané.
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(210) AL/T/2025/532
(540)

Design e Art e Living

(730) On Time Concept // Autostrada
"Tirané-Durrés", kilometri 1, godina "T"
Center, pérballé spitalit "HYGEA", 1001,
Tirané, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 29.04.2035

(111) 27213

(511) 11 - Aparatura ndricimi; llamba té
cdo lloji; Ilamba harku; drita tavani; drita
né formé rrethi; aparatura ndricuese LED;
[lamba ndriguese; Ilamba ndriguese pér
sinjale drejtimi té makinave; instalime dhe
aparatura ndricimi; drita pér makina; drita
pér raste festimesh; llamba koke; Ilamba
sigurie; llamba pér ndrigimin e rrugéve;
abazhuré, abazhuré dyshemeje, abazhuré
tavani, abazhuré muri, abazhuré tavoline,
prozhektoré drite; fenera ndrigues.;

20 - Mobilje té brendshme dhe té jashtme,
duke pérfshiré tavolina, karrige, divane,
kolltuge, krevate, krevate divanesh, rafte,
rafte magazinimi té moduluara, korniza
krevatesh, mbéshtetése, kémbé, stola,
karrige ngrénieje pér fémijé, kredenca,
etazher, kabinet enésh,fage té sirtaréve,
dollapé, mobilje pér bar, komo, mobilje
pér sirtaré, biblioteka, karroca ¢aji, karroca
pér servirje, dollapé magazinimi, kuti
kartoni magazinimi, varése rrobash,
parmaké rrobash, rafte pér shishe, tavolina
nate, garderoba, djep, karrige l1ékundése,

dhoma dollapésh, shkallé dhomash,
parmaké dhomash, piedestale, mbajtése,
rafte pér revista dhe mbajtése képucésh,
pragje, fage krevatesh, sirtaré, banake,
bravé jo prej metali, dyer, dorezé dyersh jo
prej metali dhe pjesé pér dyer, korniza,
tabela buletini, shporta, kuti lodrash,
pasqyra, dysheké pér djep, jastéke, jastéké
gjumi, jastéké Kkarrigesh, jastéké pér
shping, krahé shpine, krahé divanesh dhe
jastéké krahésh, shufra perdesh, grila, stola
pér pérpunimin e drurit, stola pune, rafte
pér pallto, té gjitha vecanérisht me vecori
mobiljesh.

21 - Ené shtépiake apo ené kuzhine dhe
kontejneré (jo prej metali t& ¢cmuar ose té
veshura me té); krehéra dhe sfungjera;
furca (pérvec penelave); artikuj pér
pastrim; tel celiku pér kruarje; xhami i
papunuar ose gjysém i punuar (pérveg
xhamit gé pérdoret né ndértim); gelqurina,
porcelane dhe ené prej argjile gé nuk jané
pérfshiré né klasa té tjera; kuti sapuni, kuti
gelqi, bidona, vaska pér foshnje, sfungjeré
pér banjé, dérrasé kuzhine, pajisje pér
vaditje, vazo pér bimé, ené porcelani,
furca pér ené, tabaka, rula, kuti buke, tasa,
ené gelqi, ené frutash, furca pastrimi, gota,
kulluese, ené, shishe, forma gatimi, forma
akulli, kapaké kavanozi, ené pér zarzavate,
doreza pér pérdorim shtépiak, kova, ené
shtépiake, jo prej metali, kova akulli,
kavanoza ushgimesh, forma pjekjeje,
forma pér émbélsira, dekantues, tenxhere,
mbajtése pér té nxehta, ené geramike,
kapése rrobash, ené gatimi, hapése
shishesh, poce, rafte pér eréza, fshesa,
ftohés portativé, ené gatimi prej metali,
mbajtése qiriri jo prej metali t& ¢cmuar,
shandané jo prej metali té ¢cmuar, kuti pér
piknik, oturaké, porcelane, tasa gelqi,
tavoliné pér hekurosje, tigané, pjata, furca
dnémbésh, termuse, furca tualeti, ené
tualeti, canta tualeti, vazo lulesh, ngrohése
jo elektrike, xhezve pér kafe joelektrike.;

35 - Agjenci reklamash, agjenci
publicitare, reklama dhe publikime me
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televizion, radio, posté, pérgatitja e
kolonave publicitare, shpérndarja e
materialeve reklamuese, organizimi i
panaireve pér qéllime komerciale ose
reklamuese, modelim pér reklamim ose
promovim shitjesh, studime marketingu,
informacione marketingu, promovime
shitjesh, veshje pér vitrina, marrédhénie
me publikun, shérbime zyre, pérkatésisht
shérbime sekretarie, pérpunimi i fjaléve,
shkurtimisht bazat e té dhénave
kompjuterike, menaxhimi i regjistrit
familjar me kompjutera, sistemimi i
informacionit né bazat e té dhénave
kompjuterike, pérgjigje telefonike, marrja
me qira e makinerive dhe pajisjeve té
zyrés, marrja me qgira e makinave té
shitjes, konsulenca pér menaxhimin e
biznesit, asistenca e  menaxhimit
komercial ose industrial, konsulenca e
menaxhimit ose organizimit té biznesit,
menaxhimi i biznesit té hoteleve,
vlerésimet e biznesit, informacioni i
biznesit statistikor, gjetje e punés, hartimin
e pasqyrave té llogarive, mbajtjen e
kontabilitetit, auditimin, analizén e
¢cmimeve té  kostos, parashikimin
ekonomik, pérgatitjen e listés sé pagave,
pérgatitjen e taksave, agjencité e eksportit
té importit, menaxhimin e biznesit té
artistéve interpretues, ekspertizén e
menaxhimit  tregtar dhe industrial,
bashkimin, pér té mirén e té tjeréve, té njé
larmie  mallrash, duke pérjashtuar
transportin e tyre, pér t'i paré dhe pér t’i
bleré kéto mallra; funksionet e zyrés,
shérbimet e sekretarisé, aranzhimi i
abonimeve té gazetave pér té tjerét,
pérpilimi i statistikave, marrja me qira e
makinerive té zyrés, sistemimi i
informacionit né bazat e té dhénave
kompjuterike, pérgjigje telefonike pér
abonentét e padisponueshém; menaxhim
biznesi,  administrim  biznesi  dhe
konsulencé biznesi, kontabilitet, shérbime
konsulence komerciale, rekrutim
personeli, vendosje té personelit, agjenci

punésimi, agjenci import-eksporti,
shérbime pér vendosje té pérkohshme té
personelit;  vlerésimet e  biznesit;
ankandeve; bashkimi, pér té mirén e té
tjeréve, i njé séré mallrash, pérkatésisht
instalime ndrigimi, drita pér automjete dhe
hapésira té brendshme e té jashtme,
instalime ngrohjeje dhe gjeneruese té
avullit, soba pér géllime ngrohjeje duke
pérdorur 1éndé djegése té ngurta, té
Iéngshme ose té gazta, soba elektrike pér
géllime ngrohjeje, soba kuzhine, instalime
pér kondicioner dhe pajisje me gaz,
instalime elektrike dhe pajisje pér ftohje,
instalime dhe aparate pér gatim, tharje dhe
zierje, tharése lavanderie elektrike, tharése
flokésh, aparate pér tharjen e duarve,
instalime sanitare, ¢ezmat (rubinetat),
instalimet e dushit, tualetet (dollapét e
ujit), kabinat e dushit dhe banjés, vaskat e
banjés, lavamanet, legenét pér larjen e
duarve (pjesét e ujit pér larjen), aparate,
instalime pér pastrimin e ujit, instalime pér
pastrimin e ujérave té zeza, ngrohés
elektrik pér shtretér dhe batanije elektrike,
jo pér pérdorim mjekésor, ngrohés elektrik
pér jasték, ngrohés elektrik ose jo elektrik
pér kémbé, shishe uji té nxehté, filtra pér
akuariume dhe aparate pér filtrim
akuariumi, instalime té tipit industrial pér
géllime gatimi, tharjeje dhe ftohjeje,
pasterizues dhe pasterizues té papunuar
pér lékura kafshésh, imitime lékure, 1ékura
e trashé, lékura e pérdorur pér veshje,
kordon Iékure, etiketa prej Iékure, rripa
Iékure, dérrasa lékure, 1€kura té dredhura,
imitim 1ékure, Iékura vegane, rripa prej
Iékure, rripa sup [shiritat] prej I1ékure, kuti
prej lékure, kapele, mallra prej lékure,
imitime Iékure ose materiale té tjera, té
projektuara pér mbajtjen e sendeve,
konkretisht canta, kuti dhe valixhe prej
I8kure ose lékure té trashé, canta celésash,
cadra, cadra dielli, ¢adra shiu, shkopinj
ecjeje, kamxhiké, parzmore, shalé, shtiza
Iékure, mobilje, prej ¢do lloj materiali,
dysheké, jastéké, dysheké me ajér dhe
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jastéké, jo pér géllime mjekésore, canta
gjumi pér kamping, shtretér uji, jo pér
géllime mjekésore, pasqyra, koshere
bletésh, hoje mjalti artificial dhe seksione
druri pér hoje mjalti, karrige Iékundése pér
foshnja, karrige lodrash pér foshnja,
karrige lodrash pér fémijé, fotografi dhe
piktura, pllaka identifikimi, etiketa
identifikimi, tabela emrash, etiketa
identifikuese té béra prej druri ose
materialesh sintetike, kontejneré
ambalazhimi prej druri ose plastiké, fugi
pér pérdorim né transport ose ruajtje, fuci,
daulle magazinimi, rezervuaré, Kkuti,
kontejneré  magazinimi, kontejneré
transporti, arka, ngarkesa pér paleta
plastike ose materiale plastike, stoli dhe
mallra dekorative prej druri, dylli, dyllé
blete, fildish ose gips, kosha, jo prej
metali, kosha peshkimi, kuti foleje dhe
shtretér pér kafshét shtépiake, shkallé
portative dhe shkallé té Iévizshme té hipjes
prej druri ose materialesh sintetike, perde
me rrota ose perde errésuese, bambu pér
perde ose perde errésuese, perde té
brendshme, perde me rruaza pér dekorim,
grepa perdesh, unaza perdesh, mbajtése
perdesh, shufra perdesh, kapése rrotash jo
metalike, instrumente pastrimi jo elektrike
gé pérdoren me doré, furca, sfungjeré pér
pastrim, lesh celiku pér pastrimin e
rrobave, makina lustruese jo elektrike pér
géllime shtépiake, fshesa pér gilima, lecké,
furca elektrike, me pérjashtim té pjeséve té
makinave, furca dhémbésh, furca elektrike
dhémbésh, fill dentar, furca rroje, furca
flokésh, krehér, pajisje shtépiake ose
kuzhine jo elektrike, kunja rrobash,
tenxhere dhe tigan, dérrasa hekurosje dhe
mbulesa pér tharjen e rrobave shtépiake,
mbulesa pér tharjen e rrobave shtépiake
kafshé  shtépiake, akuariume  té
brendshme, terrariume dhe vivariume pér
kultivimin e kafshéve dhe biméve, stoli
dhe mallra dekorative prej qelqi,
porcelani, ené balte ose balte, vazo, ¢ark
pér miun, carge pér insektet, kapése

mizash, rréshqitje mizash, kamxhiké
mizash, ¢cezma plastike pér pérdorim tek
pjesét e tualetit, rubineta jo té tualetit,
pajisje elektrike pér térhegjen dhe vrasjen
e mizave dhe insekteve, djegés té
parfumuar, spérkatés parfumesh, avullues
parfumi, pajisje elektrike ose jo elektrike
pér heqgjen e grimit, pudér pluhuri, kuti
tualeti, gryké pér zorrén e spérkatjes,
gryké pér kanace pér ujitje, pajisje ujitése,
punime gelqi pér kopshte ose kanage pér
ujitje, xham pluhur pér dekorim, lesh
xhami pérvec pér izolim ose pérdorim
tekstili, kupa si shpérblim pér ngjarje
sportive, veshje, duke pérfshiré té
brendshme dhe veshje té jashtme, pérveg
veshjeve mbrojtése pér qéllime té vecanta,
corapeve, veshjeve, veshjeve té kémbés,
veshjeve té kokés, gé u mundésojné
klientéve t'i shikojné dhe blejné me lehtési
ato mallra, shérbime té tilla mund té
ofrohen nga dyganet me pakicé, nga
magazina me shumicé, népérmjet mjeteve
elektronike, ose népérmjet porosive me
katalog.

(526) Design

(591) E zeze, e bardhe

(740) Aleksandra Mecaj// Rruga “Myslym
Shyri”, ndértesa 0, njésia administrative
nr. 10, Tirané.
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(210) AL/T/2025/617

(540) Twinkle Awards

(730) ENDERRO PRODUCTIONS //
Bulevardi "Gjergj Fishta", kulla e bardhé
2,1001,Tirané, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 14.05.2035

(111) 27258

(511) 41 - Akademité arsimore (410002);
organizimin dhe drejtimin e koncerteve
(410185); organizimin e eventeve
argétuese (410242); forumeve edukative
me  pjesémarrje  fizike  (410203);
konkurseve té  Dbukurisé  (410077);
rezervimin e vendeve pér shfagje
(410078); shérbimet e artistéve dhe
argétuesve  (410007);  shérbimet e
pérgjithshme té argétimit (410004);
shérbimet  kulturore, edukative apo
argétuese té ofruara nga galerité e artit
(410216); regjizura e shfagjeve (410232);
regjizura filmash jo-reklamues (410225);
shpérndarja e filmave (410217); prodhimi
i filmave (410020); kompozimi muzikor
(410097); edukimi muzikor (410244);
shérbime orkestre (410028); organizimin e
konkurseve edukative apo argétuese
(410010); organizimin e ekspozitave
kulturore apo edukative (410051); sfilatat
e modés pér argétim (410188); shfagjet
artistike té drejtpérdrejta dhe té larmishme
(410056; 410027); prodhimi i muzikés
(410196); prodhimi i  podkasteve
(410249), prodhimi i  programeve
radio/TV (410026); prodhimi i shfagjeve
(410030); informacion mbi argétimin
(410050); muzika dhe videot online (jo té
shkarkueshme) (410200, 410201);
programet televizive on-demand
(410209); botimi i librave dhe teksteve
(410024, 410016); argétimi pérmes radios
(410015); studio e incizimeve (410063);
shkrimi i kéngéve (410204); inxhinieria e
zérit pér evente (410222); argétimin
televiziv (410031); produksionet teatrale
(410029); shérbimet e agjencive té
biletave pér evente argétuese (410183);

shkrimin e skenaréve (410205, 410089);
filmimet me kamera (410106); udhézimi
profesional pér arsim apo trajnim
(410102).

(526) Awards

(740) Elvis Peci // Bulevardi "Gjergj
Fishta", kulla e bardhé 2,1001,Tirané.
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(210) AL/T/2025/647
(540)

-J

(730) JRL PROFESSIONAL LIMITED //
RM3, 16/F WAH SANG IND BLDG, 14-
18 WONG CHUK YEUNG ST, FO TAN,
HONG KONG

(151) 30.12.2025

(180) 20.05.2035

(111) 27225

(511) 3 - Shampo 030134; locione pér
floké 030034; preparate pastrimi 030101,
vajra esencialé 030100; vajra eteriké
030100; llak flokésh 030201; ngjyrosés
dhe bojra flokésh; zbardhues flokésh;
shkélgyes flokésh; kozmetiké 030065;
preparate kozmetike pér flokét; preparate
kozmetike pér flokét dhe skalpin e kokés;
preparate pér stilimin e flokéve; hidratues
flokésh; kremra pér kujdesin e flokéve.;

8 - Brisge, elektrike ose joelektrike
080179; tehe brisku 080148; vegla dore
pér kacurrela flokésh 080126; hekura pér
prerje flokésh 080121; vegla dore, gé
funksionojné me doré 080072; piastra
elektrike flokésh; aparate depilimi,
elektrike dhe joelektrike 080242; makina
prerése flokésh pér pérdorim personal,
elektrike dhe joelektrike 080219; Masha
pér kagurrela 080058; makina prerése
mjekre 080026; makina prerése elektrike
flokésh;  gérshéré pér prerje flokésh;
makina prerése flokésh me doré; hekura
pér drejtimin e flokéve 080030; hekura
elektrike pér kagurrela flokésh; makina
prerése elektrike flokésh.;

11 - Avulluesa pér copa pélhurash 110331;
tharése elektrike flokésh; gjeneratoré
mikroflluskash pér banjo; llampa pér
kacurrela 110158; tharése flokésh 110095;

tharése elektrike flokésh pér kafshé
shtépiake; tharése flokésh qé mbahen né
doré; tharése flokésh pér pérdorim né
sallone bukurie; avulluesa pér floké pér
pérdorim né sallone bukurie.

(740) Aleksandra Mecaj//Rruga “Myslym
Shyri”, ndértesa 0, njésia administrative
nr. 10, Tirané.
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(210) AL/T/2025/656

(540) Aromata

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27231

(511) 6 - Letér alumini, letér alumini pér
ruajtje.

8 - Servise, takéme plastike, takéme
plastike njé pérdorimshme; takéme prej
metalesh té cmuara; thika, pirunjé, lugé té
médha, lugé, lugé kafeje.

16 - Materiale té shtypura, letér, karton,
produkte té letrés dhe kartonit, konkretisht
thika letre dhe prerése letre; zarfe dhe ené
pér paketim, statuja, figurina dhe vepra arti
prej letre ose kartoni, té tilla si figurina prej
letre maché; kuti letre ose Kkartoni;
dekorime letre pér festa; tabela
(signboards) prej letre ose kartoni;
material paketimi letre ose plastike, té
pérfshira né kété klasé, gese plehrash dhe
gese letre ose plastike, filma (pér kaseta),
tuba filmi (pér kaseta), filma ruajtés (pér
kaseta), gese ruajtése, canté dreke,
mbéshtjellés pér sanduicé, gese plastike
pér ngrirje, gese gatim pér ngrirje, gese
gatim pér pérgatitjen e ushgimit, gese pér
kubiké akulli, gese pér ruajtjeje, qese pér
pjekje, letér pjekjeje, letér pér pjekje
mishit, film mikrovale; etiketa plastike,
filtra (letér kafeje), letér thithése; mbulesa
tavoline prej letrash; gese pér sanduicé
[letér], qgese plastike pér sanduicé;
materiale paketimi plastike pér sanduicé,
dekor torte prej letre (cake doilies); peceta
tavoline prej letre; dekor prej letre;;

21 - Filxhang, filxhané letre ose plastike;
pjata, pjata krishtlindjesh, pjata letre ose
plastike; pjata qé nuk jané prej metalesh té
¢muara; pipza, filtra kafeje, jo prej letre, gé
jané pérbérés té makinerive té kafesé jo
elektrike; gota koktejli; gota (shishe pér té
piré), gota té gjata (hi-ball); gota
shampanje; shkopinj koktejli, shkopinj pér

koktejl, pérzierés pér pije; trazues koktejli;
forma alumini [ené kuzhine], ené alumini
pér ushgim, tasa alumini, kapake té izoluar
pér pjata dhe ené, ené pjekje alumini;
aksesoré pjekje, pérkatésisht kallépe né
formé unaze pér torta.;

28 - Bilbil prej lodre.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/660

(540) BARONI

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27230

(511) 29 - Mish, peshk, shpendé dhe mish
gjahu; ekstrakte mishi; fruta dhe perime té
konservuara, té thata dhe té gatuara;
xhelatiéa, recel; vezé, qumésht dhe
nénprodukte quméshti; vajra dhe yndyra té
ngrénshme; ushgime té konservuara né
kanace té béra me produktet e
sipérmendura.

30 - kafe, caj, kakao, sheqger, oriz, tapioka,
niseshte palme (sago), kafe artificiale,
miell dhe preparate té béra nga drithérat,
buké, brume pasticerie dhe ushgime té
émbla; akull t& ngrénshém; mjalté; shurup
I pakristalizuar (treacle); maja; pluhur
pjekjeje; kripé, mustardé, uthull, salca;
eréza; akull pér pije freskuese.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/670
(540)

(730) Arta Rica // Rruga "Ali Demi",
pallati 4, shkalla 4, kati paré, me nr.
pasurie 7/203+4-31, ZK 8150, vol. 10,
Tirané, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27246

(511) 36 - Céshtje té pasurive té
patundshme; shérbime ndérmjetésimi té
pasurive té patundshme; shérbime
ndérmjetésimi; domethéné, ofrim té
informacionit financiar né lidhje me
krijimin ~ dhe\ose  funksionimin e
ndérmjetésimit té pasurive té patundshme.
39 - Transport, paketim dhe ruajtje
mallrash, shérbime udhetimesh.

(526) REAL ESTATE AND TOURS
(591) roze, jeshile, blu e bardhe

(740) Albana Laknori// Rruga "Muhamet
Deliu", pallati "Ndregjoni", apartamenti
36, Dajt, Tirané
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(210) AL/T/2025/679

(540) choco nussa

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 30.12.2025

(180) 20.05.2035

(111) 27220

(511) 30 - Ushgime kremoze me c¢okollaté
gé pérmbajné arra, krem me bazé kakao né
formén e ushgimit kremoz gé pérhapet né
buké ose produkte té tjera ushimore.

(526) choco

(740) Krenar Loloci//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/680

(540) Cien

(730) Lidl Stiftung & Co. KG /I
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27229

(511) 8 - Brisge dhe tehe rroje, pajisje pér
rrojé, shpérndarés i shkumés sé rrojés,
koké makine rroje dhe brisk rroje me kohé
té zévendésueshme; té gjitha gé pérmbajné
tehe; Pjesé dhe pajisje pér té gjithé mallrat
e sipérpérmendur, konkretisht tehe brisku,
kuti brisku, shirita brisku, kuti pér
produkte  rroje, tehe  brisku té
zévendésueshém, tehe [vegla dore].

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/681

(540) Cien

(730)  Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,

Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27228

(511) 3 - Sapun; parfumeri; vajra
esencialé; kozmetikg; kozmetiké
dekorative, makiazh (make-up);

deodoranté dhe antidjersités pér pérdorim
personal; larés dhe kremra dushi;
depilatoré; kripéra banjoje dhe aditivé
banjoje jo pér qéllime mjekésore;
preparate pér pastrimin, kujdesin dhe
pérkujdesjen e flokéve, shampo, toniké
flokésh, ngjyrues dhe preparate pér hegjen
e ngjyrés pér pérdorim né floké; agjenté
pér mbrojten nga dielli pér qéllime
kozmetike, preparate kozmetike pas diellit
pér pérdorim né Iékuré; pasté dhémbésh jo
pér qéllime mjekésore, shpélarés goje,
preparate jo mjekésore pér higjienén orale
dhe kujdesin dentar; pambuk dhe shkopinj
pambuku pér géllime kozmetike; shami
dhe letér higjienike e lagur me locione
kozmetike.

5 - Pomada mjekésore dhe kremra pér
kujdesin e Iékurés; pluhur mjekésor pér
kujdesin dhe shérimin e plagéve; agjenté
mbrojtés nga dielli pér géllime mjekésore,
agjenté mjekésoré pas diellit pér kujdesin
e lékurés; kripéra banje dhe aditivé banje
pér géllime mjekésore; pasté dhémbésh
pér géllime mjekésore, larés goje
mjekésor, preparate  mjekésore  pér
higjienén orale dhe kujdesin dentar;
pambuk dhe shkopinj pambuku pér
géllime mjekésore; artikuj higjienik pér
femra, pérkatésisht peshgiré higjieniké,
peceta higjenike ditore pér té brendshmet,
tamponé, mbathje higjienike mujore;
pelena pér foshnje dhe mbathje pér foshnje
(pelena) té béra prej letre ose material
pérthithés (cellulose).;
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16 - Letér, karton (kuti kartoni) dhe mallra
té béra nga kéto materiale (té pérfshira né
kéte klasé); letér higjienike, letér
higjienike e lagur; shami.

25 - Pelena pér foshnje té béra nga material
tekstili, mbathje né formé pelenash pér
foshnje (veshje).

(740) Krenar Loloci// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/695

(540) Goldhauch

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27227

(511) 33 - Pije alkoolike té distiluara
(spirits).

(740) Krenar Loloci//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/698

(540) Coshida

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27236

(511) 5 - Suplemente ushqyese pér
ushgime té kafshéve, jo pér géllime
mjekésore.

31 - Ushgime pér kafshé dhe kafshé
shtépiake; réré pér kafshé.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/697

(540) CORTE AURELIO

(730) Lidl Stiftung & Co. KG /I
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27237

(511) 33 - Piije alkoolike pérvec birrés,
vecganérisht veré.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/699

(540) GOLDPRESS

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27234

(511) 34 - Produkte duhani, né vecanti
cigare.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/724

(540) SUNRISE

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1 74172 Neckarsulm
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27233

(511) 33 - Pije alkoolike té pérziera
paraprakisht; pije me bazé pije té forta
alkoolike té distiluara; alkopopé (pije
alkoolike té gazuara).

(740) Krenar Loloci// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/754

(540) VINYA CARLES

(730)  Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27256

(511) 33 - Pijet alkoolike, vecanérisht
Veréra.

(740) Krenar Loloci// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/725

(540) DUNDALGAN

(730)  Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27232

(511) 32 - Birra; ujéra minerale dhe té
gazuara dhe pije té tjera joalkoolike; pije
frutash dhe Iéngje frutash.;

33 - Pije alkoolike (pérve¢ birrés), né
vecanti uiski, pije alkoolike té distiluara,
likere, veréra.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/762

(540) ZACHOS

(730) Lidl stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27255

(511) 33 - Pije alkoolike (pérvec birrave).
(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/763

(540) Kania

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 20.05.2035

(111) 27254

(511) 29 - Kubikeé supe, pluhur supe, supé
builon, supa, 1éng mishi, preparate pér
pérgatitien e  supave; vakte té
parapérgatitura dhe ushgime té ngrira,
kryesisht té pérbéra nga mish dhe/ose
peshk dhe/ose shpendé dhe/ose mish gjahu
dhe/ose fruta dhe/ose perime; vajra me
eréza; perime té procesuara, gepé té
procesuara; ushgime kremoze pér lyerjen
e bukés ose produkteve ushgimore me
bazé perimesh; ;

30 - Eréza, preparate erézash, aromatizues
erézash, esenca erézash, ekstrakte erézash,
bimé té pérpunuara, kripé me eréza
pikante, kombinim erézash, aromatizues
dhe preparate erézash, supé mé pérzierje
eréza dhe aromatizues, sallata me pérzierje
errézash, piper, kripé gatimi, ketcup
(ketchup), salca, salca pér sallata; ushgime
té pérgatitura dhe ushgime té ngrira,
kryesisht té pérbéra nga makarona dhe/ose
oriz; puding orizi; kukibiké salce dhe
pluhur salce.

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/770

(540) It’s chickenlicious!

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27250

(511) 29 - Mish; pulé; ushgime me bazé
mishi; ushgime té pérgatitura Qé
pérmbajné [kryesisht] pulé; Copa pule
(chicken nuggets); salca shoqgéruese
(dips); salca shoqéruese (dips) me bazé
bulmeti; salca shogéruese (dips) me
djathé.

30 - Salca té kripura, salca té émbla dhe
pikante (chutneys) dhe salca (eréza
pikante); salca pér mish pule; salcé e
émbél dhe e tharté; salca ushgimore
[salca]; catsup (lloj salce); majonezg; salca
kerri (curry).

(740) Krenar Loloci//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/777

(540) Maxitrat

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27249

(511) 1 - Preparate pér zbutjen e ujit.;

3 - Preparate zbardhuese dhe substanca té
tjera pér pérdorim lavanderie, né vecanti
zbutés rrobash, preparate pér hekurosje,
niseshte pér lavanderi dhe pérforcues pér
larje; preparate pér pastrim, lustrim,
férkim dhe gérryerje, né vecanti hegés
njollash, kripé pér pastrim, detergjenté pér
lavastovilje, pastrues tapetesh dhe pastrues
tualetesh; sapuné.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(740) Krenar Loloci// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/780

(540) Pilos

(730)  Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 30.12.2025

(180) 21.05.2035

(111) 27222

(511) 29 - Qumésht dhe produkte
quméshti; gjalp; krem; kuark (djath i
freskét i tharté); krem i tharté; qumésht i
kondensuar; kos; dhallé; kefir; pije jo
alkoolike me qumésht dhe té pérziera me
gumésht gé kané quméshtin si pérbérés
kryesor; émbélsira (desert) té pérgatitura
me kos, kuark (djath i freskét i tharté) dhe
krem, duke pérfshiré me eréza dhe/ose
fruta té pérgatitura té shtuara; djath; djath
I freskét; preprate djathi té freskeét;
preparate djathi; djath i buté né shéllirg;
djath i buté.

(210) AL/T/2025/789

(540) Mondos

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27248

(511) 3 - Preparate zbardhuese dhe
substanca té tjera pér pérdorim lavanderie;
preparate pér pastrim, lustrim, férkim dhe
gérryerje;  sapuné; parfume; vajra
esencialé; kozmetiké; pasta dnémbésh.;
10 - Aparate dhe instrumente kirurgjikale,
mjekésore, dentare dhe veterinare;
gjymtyré, sy dhe dhémbé artificialé;
artikuj  ortopedik; artikuj  higjienik,
konkretisht prezervativé; materialé pér
gepje.

35 - Shérbime reklamimi.

(740) Krenar Loloci// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/790

(540) Monsieur Cuisine

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 30.12.2025

(180) 21.05.2035

(111) 27223

(511) 7 - Pajisje elektroshtépiake, té
pérfshira né kété klasé, né vecanti
shtrydhése léngjesh, ekstraktoré Iéngjesh,
bluarés kafeje, grirése, mikser, duke
pérfshiré mikser dore, blender shkop dhe
mikser me ené rrahése (stand mixer),
rrahése, pajisje pér pérzierjen e brumit,
thika qé jané pjesé pérbérése e makinerive
elektrike pér kuzhiné, aparate pér bluarje
dhe shtypje pér artikuj ushgimorg,
makineri pér kuzhiné, né vecanti makineri
elektrike pér kuzhiné me funksione gatimi
dhe bluarjeje té integruar; aksesoré pér té
gjithé mallrat e sipérpérmendur; makineri
pér qgerimin e zarzavateve; prerése
[makineri]; makineri pér prerjen e bukéve;
grirése elektrike zarzavatesh;
thérrmues/bluarés elektrik; hapése
elektrike kanogesh; thika elektrike; tharése
elektrike sallatash; thika kuzhine elektrike;
heqése pushi elektrike; makineri pér
hekurosje; presa pér hekurosje; pajisje
elektrike pér vulosjen me nxehtési té fletés
metalike; pastrues vakuumi; makineri
elektrike pér kuzhiné.;

9 - Pajisje elektroshtépiake, té pérfshira né
kété klasé, né vecanti peshore personale
dhe kuzhine, termometra, pajisje pér
monitorimin e motit.

11 - Pajisje elektroshtépiake, té pérfshira
né kété klase, né vecanti makineri pér kafe
dhe ¢aj, tostera, tostera buke, makineri pér
pjekjen e bukés, aparate pér pérgatitjen e
bukés dhe makineri pér pérgatitien e
bukés, hekura pér waffle, gatues me
presion, autoklava, gatues orizi, aparate
me avull, ibriké elektrik, skara, friteza pér
skugje me vaj, gatues, unaza gatimi, furra
me mikrovalé; aparate ngrohése; ngrohés

pjatash;  kabinete frigoriferike; ené
frigoriferike; aparate pér ngrohjen e ujit;
ngrohés uji; ngrohése pjatash; gatues
vezésh; makineri pér pérgatitien e Kkosit
dhe émbélsirave (desert); makineri dhe
aparate akulli; pjekése frutash; ngrohése
shishesh pér bebe; aparate pér ngrohje,
duke pérfshiré ngrohés me ventilatoré dhe
radiataoré; aparate pér kondicionimin e
ajrit; lagéshtues ajri; ventilatoré; tharése
flokésh;  tharése  duarsh;  tharése
lavanderie; aparate pér nxirje té Iékurés;
llamba dhe drita elektrike, pérvecse pér
géllime fotografike dhe mjekésore, duke
pérfshiré elektriké dore té vegjél, llamba
kopshti, drita bicikletash dhe pajisjesh
motorike; aksesoré pér té gjithé mallrat e
sipérpérmendur.

(526) Cuisine

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/791

(540) MONTE PLOGAR

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27247

(511) 33 - Pije alkoolike (pérveg birrave),
vecganérisht veré.

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/792

(540) KORIFEOS

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 30.12.2025

(180) 21.05.2035

(111) 27224

(511) 33 - Pije alkoolike té distiluara
(spirits) [pije]; uzo.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/793

(540) Korol

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27244

(511) 33 - Pije alkoolike (pérve¢ birrés);
preparate pér prodhimin e pijeve
alkoolike; pije alkoolike té distiluara
(spirits) dhe likeré; vodka.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/800

(540) Saguaro

(730)  Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27243

(511) 32 - Ujra mineralé dhe té gazuar;
ujra té pagazuar; pije jo alkoolike; pije
frutash dhe Iéngje frutash.

(740) Krenar Lologi//

Rruga “Zef Jubani”, ndértesa 15, hyrja 15,
apartamenti 26, njésia administrative nr. 5,
Tirané.

(210) AL/T/2025/802

(540) LIBERTARIO

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany,

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27242

(511) 33 - Pije alkoolike (pérveg birrave).
(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/811

(540) Lord Nelson

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 06.01.2026

(180) 21.05.2035

(111) 27241

(511) 30 - Caj nga Anglia

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

210


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369536
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369537
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369544
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369546
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369555

(210) AL/T/2025/825
(540)

<+

T

PRIVAT CHOCOLATIERS

J.D.GROSS

(730) LIDL Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 30.12.2025

(180) 22.05.2035

(111) 27218

(511) 30 - Cokollaté; produkte cokollate,
duke pérfshiré cokollatén e mbushur;
pérbérés dhe mbéshtjellés pér cokollaté;
produkte me bazé kakao, duke pérfshiré
kakao pluhur dhe pérzierje né formé
pluhuri qé pérmbajné kakao (pérveg
gjalpit té kakaos dhe yndyrés sé kakaos);
cokollata dhe ushgime té émbla; nougat
dhe produkte nougat; pérfshiré té gjitha
mallrat e lartpérmendura duke pérdorur
zBvendésues shegeri.

(526) Chocolatiers

(591) ngjyré ari

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/835
(540)

(730) Lidl Stiftung & Co. KG //
Stiftsbergstrasse 1, 74172 Neckarsulm,
Germany

(151) 30.12.2025

(180) 22.05.2035

(111) 27219

(511) 30 - Buké, brumé dhe émbélsira,
biskota, keké, torta, brumé pér émbélsira,
vafélls (waffles); cokollaté, mallra prej
cokollate, praline, émbélsira, émbélsira
me sheger; duke pérfshiré té gjithé mallrat
e sipérpérmendur gé pérdorin zévendésues
shegeri.

(526) Firenze

(591) kafe; e bardhé; ngjyré okér

(740) Krenar Loloci//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/859
(540)

W) crROSSWIND

(730) Shandong Linglong Tyre Co., Ltd. //
No.777 Jinlong Road, Zhaoyuan City
265400 Shandong Province, China

(151) 06.01.2026

(180) 28.05.2035

(111) 27259

(511) 12 - Goma; goma pér automobila;
goma pér mjete ajrore; goma pneumatike;
goma pér bicikleté; goma pér automjete
tregtare; goma pér rrotat e automjeteve.
(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/887
(540)

(730) Amarildo Brami // Rruga "Migjeni”,
ndértesa nr. 37, dygani nr. 45, Kashar, AL.
(151) 30.12.2025

(180) 30.05.2035

(111) 27217

(511) 30 - Kafe, caj, sheger, oriz, tapioke,
miell palme, kafe artificiale, kakao,
cokollaté, miell dhe pérgatitjet e béra nga
drithéra, buké, pasté dhe émbélsira, mjalté
melasé, maja pjekje-pluhur,  Kripé,
mustardé, uthull, eréza, akull.

(526) caffe; ESPRESSO

(591) Ngjyra kafe; bezhe ; e bardhe
(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.
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(210) AL/T/2025/889

|

(540)

(730) ecolight systems // Qéndra tregtare,
Prestige "Home", autostrada Tirané-
Durrés, Gjokaj ,Voré, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 30.05.2035

(111) 27216

(511) 11 - Aparatet dhe instalimet pér
ndricim, ngrohje, ftohje, gjenerim avulli,
gatim, tharje, ventilim, furnizim me ujé
dhe qéllime sanitare, kondicioneré pér
automjete; aparate pér ftohjen e
ajrit;aparat pér deodorimin e ajrit / aparat
pér deodorimin e ajrit;instalimet e filtrimit
té ajrit; ngrohésit e ajrit; sterilizues ajri /
sterilizues ajri; pajisje kundér shkélgimit
pér automjete [pajisje llambash] / pajisje
kundér verbimit pér automjete [pajisje
[lambash]; dritat e akuariumit; dritat e
bicikletave; drita; drita e tavanit;
Ilambadarég; dritat e drejtimit pér bicikleta;
llambat elektrike;pishtaré elektriké /
elektriké elektriké; dritat me fije per
dekorimin festiv; filamente pér llambat
elektrike.

35 - Shérbime té reklamimit;shérbime té
menaxhimit, organizimit dhe
administrimit té biznesit; funksione zyre;
shérbime té marketingut ne fushén e
tregtimit te produkteve té ndryshme;
shérbime té demonstrimit té mallrave;
shérbime té ofrimit té informacionit tregtar

dhe  késhillimit  pér klientet né
pérzgjedhjen e shérbimeve; shérbime té
ofrimit té informacionit té biznesit,
shérbime té marketimit dhe tregtimit on
line te produkteve: Aparate ndricimi |,
aparate per ngrohje, ftohje, aparate per
gjenerim avulli, aparate gatimi, tharje,
ventilim, aparate per furnizim me ujé dhe
géllime sanitare, kondicioneré  pér
automjete; aparate pér ftohjen e
ajrit;aparat pér deodorimin e ajrit / aparat
pér deodorimin e ajrit; pajisje instalimet e
filtrimit té ajrit; ngrohésit e ajrit;
sterilizues ajri / sterilizues ajri; pajisje
kundér shkélgimit pér automjete [pajisje
llambash] / pajisje kundér verbimit pér
automjete [pajisje Ilambash]; drita per
akuariume; drita per bigikletave; drita;
drita e tavanit; Ilambadaré; dritat e
drejtimit  pér  bigikleta; [lambat
elektrike;pishtaré elektriké / elektriké
elektriké; dritat me fije per dekorimin
festiv; filamente pér llambat elektrike

(591) Ngjyra e zeze; jeshile; e bardhe

(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.

213


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=369731

(210) AL/T/2025/891
(540)

LLLUMINOS A

BELLA IN OGNI MODO

(730) 2GP Co// Qendra "Prestige Home",
Tirané, Voré, Gjokaj, zona kadastrale
1751, pasuria nr. 40/63, Voré, Tirané, AL.
(151) 06.01.2026

(180) 30.05.2035

(111) 27235

(511) 11 - Furnizues me ujé, instalimet
sanitare, dhe pajisjet e tyre;vaske pjata
dushi;dushe dhe pjese te dusheve (kabina
dushi);pércues té (pjeséve té instalimeve
sanitare) , né vecanti pajisje dushi,
lavamane, vaska, WC, té pérfshira né kété
klasé;rubineta, rubineta mikser pér tuba
uji, doreza pér rubineta uji;aparate
hidrosanitare dhe instalimet pér to,
sidomos pér banjo e kushina, pér banjo
turke ose sauna, portative ose jo;lavamane
pér ujé, rubineta dhe valvula pér to;paisje
pér nxehjen dhe ftohjen, pérpunimin e ujit,
pajisje shtesé té sigurisé pér ujé.;

20 - Mobilje té brendshme dhe té jashtme,
duke pérfshiré tavolina, karrige, divane,
kolltuge, krevate, krevate divanesh, rafte,
rafte magazinimi te moduluara, korniza
krevatesh, mbéshtetése, kémbé, stola,
karrige ngrénieje pér fémijé, kredenca,
etazher, kabinet enésh, fage té sirtaréve,
dollapé, mobilje pér bar, komo, mobilje
pér sirtaré, biblioteka, karroca ¢aji, karroca
pér servirje, dollapé magazinimi, kuti
kartoni magazinimi, varése rrobash,

parmaké rrobash, rafte pér shishe, tavolina
nate, garderoba, djep, karrige 1ékundése,
dhoma dollapésh, shkallé dhomash,
parmaké dhomash, piedestale, mbajtése,
rafte pér revista dhe mbajtése képucésh,
pragje, fage krevatesh, sirtaré, banake,
bravé jo prej metali, dyer, dorezé dyersh jo
prej metali dhe pjesé pér dyer, korniza,
tabela buletini, shporta, kuti lodrash,
pasqyra, dysheké pér djep, jastéke, jastéké
gjumi, jastéké Kkarrigesh, jastéké pér
shpiné, krahé shpine, krahé divanesh dhe
jastéké krahésh, shufra perdesh, grila, stola
pér pérpunimin e drurit, stola pune, rafte
pér pallto, té gjitha vecanérisht me vecori
mobiljesh.

21 - Ené shtépiake apo ené kuzhine dhe
kontejneré (jo prej metali t& ¢cmuar ose té
veshura me té); kréhéra dhe sfungjera;
furca (pérvec penelave); artikuj pér
pastrim; tel celiku pér kruarje; xhami i
papunuar ose gjysém i punuar (pérveg
xhamit gé pérdoret né ndértim); gelqurina,
porcelane dhe ené prej argjile gé nuk jané
pérfshiré né klasa té tjera; kuti sapuni, kuti
gelqi, bidona, vaska pér foshnje, sfungjeré
pér banjé, dérrasé kuzhine, pajisje pér
vaditje, vazo pér bimé, ené porcelani,
furca pér ené, tabaka, rula, kuti buke, tasa,
ené gelqi, ené frutash, furca pastrimi, gota,
kulluese, ené, shishe, forma gatimi, forma
akulli, kapaké kavanozi, ené pér zarzavate,
doreza pér pérdorim shtépiak, kova, ené
shtépiake, jo prej metali, kova akulli,
kavanoza ushgimesh, forma pjekjeje,
forma pér émbélsira, dekantues, tenxhere,
mbajtése pér té nxehta, ené geramike,
kapése rrobash, heqése pér c¢izme, ené
gatimi, hapése shishesh, pocge, rafte pér
eréza, fshesa, ftohés portativé, ené gatimi
prej metali, mbajtése qiriri jo prej metali té
¢muar, shandané jo prej metali té ¢muar,
kuti pér piknik, oturaké, porcelane, tasa
gelqi, tavoliné pér hekurosje, tigané, pjata,
furca dnémbésh, termuse, furga tualeti, ené
tualeti, canta tualeti, vazo lulesh, ngrohése
jo elektrike, xhezve pér kafe jo elektrike.
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(526) bella; in; ogni; modo

(591) Ngjyra e zeze; e bardhe
(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.

(210) AL/T/2025/899

(540) DYNTEK

(730) Duef Auto Parts // SZ Xhafzotaj,
objekt me nr. pasurie 25/306/ND1+ND2,
zona kadastrale 2574, Rrashbull, AL.
(151) 29.12.2025

(180) 03.06.2035

(111) 27210

(511) 7 - 070457 Filtrat jané pjesé e
makinave ose motoréve; 070010 filtra pér
pastrimin e ajrit ftohés, pér motorét;
070192 makina filtruese; 070109 presa
filtri; 070074 rripa pér makineri; 070343
rripa pér motoré dhe motoré; 070077
injektoré pér motoré; 070032 segmente
pistoni / unaza pistoni; 070302 pistonét
[pjesé makinerish ose motorésh]; 070197
pistona pér cilindra; 070274 pistona pér
motoré; 070309 pompat [makinat];
070179 pompat [pjesé  makinerish,
motorésh ose motorésh]; 070380 motoré
pér automjete me jasték ajri; 070061 priza
ndricimi pér motorét me nafté; 070394
kandela pér motoré me djegie té
brendshme; 070464 radiatoré [ftohje] pér
motoré (me djegje te brendshme); 070137
koka cilindrash pér motoré; 070139
cilindra pér makineri 070446 cilindra pér
motora dhe motoré (me djegje te
brendshme).

9 - 090069 Treguesit automatiké té
presionit té ulét né gomat e automjeteve;
090360 bateri, elektrike; 090007 bateri,
elektrike, per automjete / akumulatore,
elektrike, per automjete; 090009 kuti
baterie / kuti akumulatori; 090266
karikuesit e baterive; 090765 stacione
karikimi pér automjete elektrike; 090836
sensoré parkimi pér automjete; 090796

kamera té pasme pér automjete; 090448
simulatoré pér drejtimin dhe kontrollin e
automjeteve; 090426  spektroskopét;
090152 aparate pér kontrollin e shpejtésisé
pér automjete; 090303 treguesit e
shpejtésisé; 090396  aparat  timoni
automatik  per automjete; 090481
termostate  pér automjete; 090446
trekéndéshat e paralajmérimit té prishjes
sé automjetit; 090417 radio automjetesh;
090498 rregullator tensioni per automjete;
090659 aparate navigimi pér automjete
[kompjuteré né bord]; 090687 aparate
semaforike [pajisjet sinjalizuese]; 090823
termostate dixhitale té kontrollit t€ klimés
(kryesisht per automejte tokesore).

11 - 110079 Kondicioner pér automijete;
110234 instalime ventilimi [klima e
kondicionuar] pér automjete; 110249
pajisje  anti-vigjilente pér automjete
[pajisje llambé]; 110112 pajisje shkrirése
pér automjete; 110081 ngrohje pér
automjete; 110250 aparat ngrohje per
shkrirjen e xhamave te automjetit; 110071
Ilamba sinjali per drejtimin e automjeteve;
110229 aparate ndricimi pér automjete;
110256 dritat pér automobile; 110027
dritat pér automjete; 110200 fenerét e
automjeteve; 110212  reflektorét e
automjeteve; 110322 dritat e zhytjes;
110010 Aparate pér ftohje té ajrit; 110099
aparate klimatizimi; 110014 instalimet e
ajrit t¢ kondicionuar; 110011 filtra pér
kondicioner; 110233 instalimet dhe
aparatet e ventilimit [klimat e
kondicionuar]; 110013 tharésit e ajrit;
110245 sterilizuesit e ajrit; 110254
autoklava, elektrike, pér gatim; 110053
furra; 110037 pajisje vaske; 110119
aparate ftohése té pijeve; 110171 tostiere
buke; 110329 makinere pér pjekje té
bukés; 110083 radiatoré té ngrohjes
gendrore; 110262 makina  kafeje,
elektrike; 110207 aparatet dhe makinat e
pastrimit té ajrit; 110214 pajisjet dhe
instalimet e ftohjes; 110147 filtra pér ujé
té pijshém; 110106 ngrirése ( frigorifer
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ngrires ); 110162 kaldaja me gaz; 110095
tharése flokésh;, 110223 aparate pér
tharjen e duarve pér banjot; 110002
akumulatorét e nxehtésisé; 110069
rigjeneratoré té ngrohjes; 110038 ngrohese
pér banjot; 110067 aparate per ngrohje;
110077 bojler pér ngrohje; 110080 aparate
pér ngrohje pér 1éndé djegése té ngurta, té
léngéta ose té gazta; 110082 aparate pér
ngrohje, elektrike; 110167 makineri dhe
aparate te akullit; 110357 makineri pér té
béré akullore; 110024 llambat elektrike;
110040 llambat; 110316 tharése lavanderi,
elektrike / larése lavanderi, elektrike;
110328 furrat me mikrovalé pér géllime
industriale; 110026 kabinete frigoriferike;
110155 aparate dhe makineri frigoriferike;
110156 dhomat frigoriferike; 110221
aparate dhe instalime sanitare; 110298
kabina dushi; 110121 dushe; 110143 soba
[aparatet e ngrohjes]; 110052 ngrohese te
ujit; 110312 pajisje elektrike pér té béré
kos; 110309 drita akuariumi; 110045 dritat
e bicikletave; 110136 dritat e tavanit;
110110 drita per motorcikleta; 110040
[lampa; 110022 llampa elektrike; 110238
mbajtéset e abazhurit; 110176 llamba
laboratorike; 110192 llampa minatorésh;
110179 llambat e naftés; 110182 llampa
sigurie; 110367 llambat standarde/llampat
e dyshemesé; 110263 llamba per rruge;
110180 Ilampa me rreze ultravjollce, jo
pér géllime mjekésore; 110344 drité
zanash pér zbukurime festive/dritat varése
pér dekorimin festiv; 110195 dritat
elektrike pér pemét e Krishtlindjeve;
110369 projektoré me drité. ;

12 - 120147 Motogikleta; 120044
bicikleta; 120297 bicikleta elektrike;
120061 zinxhiré bigikletash; 120084 goma
bicikletash; 120086 frenat e bicikletave;
120090 motoré bicikletash; 120092
pedale  bigikletash; 120095  rrota
bicikletash; pjesé té automjeteve, pér
shembull, parakolpésit, xhamat, rrotat
drejtuese, gomat pér rrotat e automjeteve,
si dhe shkopinj pér automjetet; 120194

arna gome ngjitése pér riparimin e tubave
té bréndshém; 120247 canta ajri [pajisje
sigurie pér automobila]; 120009 pompa
ajri [pajisje automjetesh]; 120204 pajisje
kundér shkélgimit té drités pér automjete /
pajisje kundér verbimit pér automjete;
120014 zinxhiré kundér rréshqitjes;
120267 disge frenash pér automjete;
120215 rreshtimet e frenave pér
automjete; 120263 jastékét e frenave pér
automobila; 120236 segmentet e frenimit
pér automjete; 120216 képucé frenash pér
automjete; 120126 frenat pér automjete;
120209 parakolpé pér automobila; 120052
kazané [automjete]; 120241 kapakét pér
rezervuarét e karburantit té automjeteve;
120250 rrotéza pér karroca [automjete];
120266 ndezése cigaresh pér automobila;
120079 garge hidraulike pér automijete;
120305 klip té pérshtatur pér fiksimin e
pjeséve té automobilave né trupat e
automobilave; 120111 kthetrat  pér
automjetet tokésore; 120003 bashkues pér
automjete tokésore; 120323  mbajtése
kupash pér automjete; 120160 dyer pér
automjete; 120272 montime motorike pér
automjete tokésore; 120130 motoré pér
automjete tokésore; 120148 rrota té lira
pér automjetet tokésore; 120217 Kkuti
ingranazhesh pér automjete tokésore;
120015 mbéshtetése pér sediljet e
automjeteve; 120262 fshirése fenerésh;
120055 kapugé pér automjete; 120212
brirét pér automjete; 120060 nyje pér rrota
automjeti / shpérndarés té rrotave té
automjeteve; 120029 transportuesit e
bagazhit pér automjete; 120123 rrjetat e
bagazhit pér automjete; 120013 pajisje qé
nuk rréshgasin pér goma automjetesh;
120143 mekanizmat shtytés pér automjetet
tokésore; 120173 pasqgyra e pasme;
120059 rripa sigurie pér sediljet e
automjeteve; 120112 sedilje sigurie pér
fémijé, pér automjete; 120132 mbulesa
véndesh pér automjete; 120244 parzmore
sigurie pér sediljet e automjeteve; 120210
amortizues pér automobila; 120276
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pasqyra anésore pér automjete; 120228
krahét e sinjalit pér automjetet; 120288
goma té ngurta pér rrota automjeti / goma
té forta pér rrota automjeti; 120264
mbulesa té rrotave rezervé / mbulesa té
gomave rezervé / mbulesa rezerve té
gomave; 120230 timon pér automjete;
120010  amortizues  pezullimi  pér
automjete; 20226 zinxhiré transmetimi pér
automjete  tokésore; 120246 boshte
transmetimi  pér automjete tokésore;
120142 transmision pér automjetet
tokésore; 120192 turbina pér automjete
tokésore; 120292 hedhése  shkumé
gomash; 120031 goma pér rrota
automjetesh; 120195  tapiceri  pér
automjete; 120032 valvola pér goma
automjetesh / valvola pér goma
automjetesh; 120320 kunjat e kapakut té
automjetit / kunjat e kapakut té automjetit;
120077 parakolpé automjetesh; 120224
mbulesa automjeti [né formé]; 120141
bordet e drejtimit té automjeteve; 120171
susta pezullimi automjeti; 120198 dritare
pér automjete; 120121 fshirése xhamash /
fshirése xhami.

(740) Vilson Duka//Rruga “Mahmut
Allushi”, ndértesa 45, hyrja 23, kati 2,
apartamenti 4, Dajt, Tirané.

(210) AL/T/2025/900

(540) FUHRLENK

(730) Duef Auto Parts // SZ Xhafzotaj,
objekt me nr. pasurie 25/306/ND1+ND2,
zona kadastrale 2574, Rrashbull, AL.
(151) 29.12.2025

(180) 03.06.2035

(111) 27209

(511) 7 - 070457 Filtrat jané pjesé e
makinave ose motoréve; 070010 filtra pér
pastrimin e ajrit ftohés, pér motorét;
070192 makina filtruese; 070109 presa
filtri; 070074 rripa pér makineri; 070343
rripa pér motoré dhe motoré; 070077
injektoré pér motoré; 070032 segmente
pistoni / unaza pistoni; 070302 pistonét
[pjesé makinerish ose motorésh]; 070197
pistona pér cilindra; 070274 pistona pér
motoré; 070309 pompat [makinat];
070179 pompat [pjesé makinerish,
motorésh ose motorésh]; 070380 motoré
pér automjete me jasték ajri; 070061 priza
ndricimi pér motorét me nafté; 070394
kandela pér motoré me djegie té
brendshme; 070464 radiatoré [ftohje] pér
motoré (me djegje te brendshme); 070137
koka cilindrash pér motoré; 070139
cilindra pér makineri 070446 cilindra pér
motora dhe motoré (me djegje te
brendshme).

9 - 090069 Treguesit automatiké té
presionit té ulét né gomat e automjeteve;
090360 bateri, elektrike; 090007 bateri,
elektrike, per automjete / akumulatore,
elektrike, per automjete; 090009 Kkuti
baterie / kuti akumulatori; 090266
karikuesit e baterive; 090765 stacione
karikimi pér automjete elektrike; 090836
sensoré parkimi pér automjete; 090796
kamera té pasme pér automjete; 090448
simulatoré pér drejtimin dhe kontrollin e
automjeteve; 090426  spektroskopét;
090152 aparate pér kontrollin e shpejtésisé
pér automjete; 090303 treguesit e
shpejtésisé; 090396  aparat  timoni
automatik  per automjete; 090481
termostate  per automjete; 090446
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trekéndéshat e paralajmérimit té prishjes
sé automjetit; 090417 radio automjetesh;
090498 rregullator tensioni per automjete;
090659 aparate navigimi pér automjete
[kompjuteré né bord]; 090687 aparate
semaforike [pajisjet sinjalizuese]; 090823
termostate dixhitale t& kontrollit t& klimés
(kryesisht per automejte tokesore). ;

11 - 110079 Kondicioner pér automjete;
110234 instalime ventilimi [klima e
kondicionuar] pér automjete; 110249
pajisje  anti-vigjilente pér automjete
[pajisje llambé]; 110112 pajisje shkrirése
pér automjete; 110081 ngrohje pér
automjete; 110250 aparat ngrohje per
shkrirjen e xhamave te automjetit; 110071
Ilamba sinjali per drejtimin e automjeteve;
110229 aparate ndricimi pér automjete;
110256 dritat pér automobile; 110027
dritat pér automjete; 110200 fenerét e
automjeteve; 110212  reflektorét e
automjeteve; 110322 dritat e zhytjes;
110010 Aparate pér ftohje té ajrit; 110099
aparate klimatizimi; 110014 instalimet e
ajrit té kondicionuar; 110011 filtra pér
kondicioner; 110233 instalimet dhe
aparatet e ventilimit [klimat e
kondicionuar]; 110013 tharésit e ajrit;
110245 sterilizuesit e ajrit; 110254
autoklava, elektrike, pér gatim; 110053
furra; 110037 pajisje vaske; 110119
aparate ftohése té pijeve; 110171 tostiere
buke; 110329 makinere pér pjekje té
bukés; 110083 radiatoré té ngrohjes
gendrore; 110262 makina kafeje,
elektrike; 110207 aparatet dhe makinat e
pastrimit té ajrit; 110214 pajisjet dhe
instalimet e ftohjes; 110147 filtra pér ujé
té pijshém; 110106 ngrirése ( frigorifer
ngrires ); 110162 kaldaja me gaz; 110095
tharése flokésh; 110223 aparate pér
tharjen e duarve pér banjot; 110002
akumulatorét e nxehtésisé; 110069
rigjeneratoré té ngrohjes; 110038 ngrohese
pér banjot; 110067 aparate per ngrohje;
110077 bojler pér ngrohje; 110080 aparate
pér ngrohje pér 1éndé djegése té ngurta, té

Iéngéta ose té gazta; 110082 aparate pér
ngrohje, elektrike; 110167 makineri dhe
aparate te akullit; 110357 makineri pér té
béré akullore; 110024 llambat elektrike;
110040 llambat; 110316 tharése lavanderi,
elektrike / larése lavanderi, elektrike;
110328 furrat me mikrovalé pér géllime
industriale; 110026 kabinete frigoriferike;
110155 aparate dhe makineri frigoriferike;
110156 dhomat frigoriferike; 110221
aparate dhe instalime sanitare; 110298
kabina dushi; 110121 dushe; 110143 soba
[aparatet e ngrohjes]; 110052 ngrohese te
ujit; 110312 pajisje elektrike pér té béré
kos; 110309 drita akuariumi; 110045 dritat
e bicikletave; 110136 dritat e tavanit;
110110 drita per motorcikleta; 110040
Ilampa; 110022 llampa elektrike; 110238
mbajtéset e abazhurit; 110176 Ilamba
laboratorike; 110192 llampa minatorésh;
110179 llambat e naftés; 110182 llampa
sigurie; 110367 llambat standarde/llampat
e dyshemesé; 110263 llamba per rruge;
110180 Ilampa me rreze ultravjolice, jo
pér qéllime mjekésore; 110344 drité
zanash pér zbukurime festive/dritat varése
pér dekorimin festiv; 110195 dritat
elektrike pér pemét e Krishtlindjeve;
110369 projektoré me drité.

12 - 120215 Rreshtimet e frenave pér
automjete; 120263 jastékét e frenave pér
automobila; 120236 segmentet e frenimit
pér automjete; 120216 képucé frenash pér
automjete; 120126 frenat pér automjete;
120209 parakolpé pér automobila; 120052
kazané [automjete]; 120241 kapakét pér
rezervuarét e karburantit té automjeteve;
120250 rrotéza pér karroca [automjete];
120266 ndezése cigaresh pér automobila;
120079 qarge hidraulike pér automijete;
120305 klip té pérshtatur pér fiksimin e
pjeséve té automobilave né trupat e
automobilave; 120111 kthetrat  pér
automjetet tokésore; 120003 bashkues pér
automjete tokésore; 120323 mbajtése
kupash pér automjete; 120160 dyer pér
automjete; 120272 montime motorike pér
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automjete tokésore; 120130 motoré pér
automjete tokésore; 120148 rrota té lira
pér automjetet tokésore; 120217 Kkuti
ingranazhesh pér automjete tokésore;
120015 mbéshtetése pér sediljet e
automjeteve; 120262 fshirése fenerésh;
120055 kapucé pér automjete; 120212
brirét pér automjete; 120060 nyje pér rrota
automjeti / shpérndarés té rrotave té
automjeteve; 120029 transportuesit e
bagazhit pér automjete; 120123 rrjetat e
bagazhit pér automjete; 120013 pajisje qé
nuk rréshgasin pér goma automjetesh;
120143 mekanizmat shtytés pér automjetet
tokésore; 120173 pasqyra e pasme;
120059 rripa sigurie pér sediljet e
automjeteve; 120112 sedilje sigurie pér
fémijé, pér automjete; 120132 mbulesa
véndesh pér automjete; 120244 parzmore
sigurie pér sediljet e automjeteve; 120210
amortizues pér automobila; 120276
pasqyra anésore pér automjete; 120228
krahét e sinjalit pér automjetet; 120288
goma té ngurta pér rrota automjeti / goma
té forta pér rrota automjeti; 120264
mbulesa té rrotave rezervé / mbulesa té
gomave rezervé / mbulesa rezerve té
gomave; 120230 timon pér automjete;
120010 amortizues  pezullimi  pér
automjete; 20226 zinxhiré transmetimi pér
automjete  tokésore; 120246 boshte
transmetimi  pér automjete tokésore;
120142 transmision pér automjetet
tokésore; 120192 turbina pér automjete
tokésore; 120292 hedhése  shkumé
gomash; 120031 goma pér rrota
automjetesh; 120195  tapiceri  pér
automjete; 120032 valvola pér goma
automjetesh / valvola pér goma
automjetesh; 120320 kunjat e kapakut té
automjetit / kunjat e kapakut té automjetit;
120077 parakolpé automjetesh; 120224
mbulesa automjeti [né formé]; 120141
bordet e drejtimit té automjeteve; 120171
susta pezullimi automjeti; 120198 dritare
pér automjete; 120121 fshirése xhamash /
fshirése xhami.

(740) Vilson Duka// Rruga “Mahmut
Allushi”, ndértesa 45, hyrja 23, kati 2,
apartamenti 4, Dajt, Tirané.

(210) AL/T/2025/928

(540) BECUTAN

(730) ALKALOID AD Skopje /I Blvd.
Aleksandar Makedonski 12, 1000 Skopje,
Republic of North Macedonia

(151) 06.01.2026

(180) 11.06.2035

(111) 27257

(511) 5 - Preparate farmaceutike;
preparate dietike pér fémijé; suplemente
ushgimore me vitamina dhe minerale;
preparate vitaminash; pika pér hundé pér
géllime mjekésore; preparate spreji nazal
mjekésor; sprej nazal dekongjestanté;
dekongjestanté; suplemente ushgimore
dietike;  suplemente  ushgimore Qé
pérbéhen nga aminoacide.

10 - Aparate dhe instrumente mjekésore;
aspiratoré nazalé.

35 - Shérbime reklamimi; shérbime
reklamimi né lidhje me produktet
farmaceutike; ofrim informacioni dhe
késhillash tregtare pér konsumatorét né
zgjedhjen e produkteve dhe shérbimeve;
shérbime té shitjes me shumicé né lidhje
me suplementet dietike.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.
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(210) AL/T/2025/935
(540)

VAN

o NARRE

N

= = e

T

(730) Vodafone Group PLC // Vodafone
House, The Connection, Newbury,
Berkshire, RG14 2FN, United Kingdom, //
(151) 06.01.2026

(180) 12.06.2035

(111) 27238

(511) 9 - Aparate dhe instrumente
shkencore, detare, survejuese, fotografike,
kinematografike,  optike, peshuese,
matése, sinjalizuese, kontrolluese
[supervizuese], jeté-shpétuese dhe
mésimore; aparate dhe instrumente pér
pércjelljen, ndérrimin, transformimin,
akumulimin, rregullimin ose kontrollin e
energjisé elektrike; aparate pér
regjistrimin, transmetimin ose riprodhimin
e zérit ose imazheve; transportues i té
dhénave magnetike, disge regjistrimi;
kompakt disk (cd), dvd dhe mjete té tjera
té regjistrimit digjital; mekanizma pér
aparatet me monedha; arka, makina
llogaritése, pajisje pér pérpunimin e té
dhénave, kompjuteré; softuer
kompjuterik; aparate dhe instrumente té
telekomunikacionit, telefonisé  dhe
komunikimit;  radiotelefona, telefona
celularé dhe fiks; telefona celularé; aparate
portative telekomunikacioni; telefona
inteligjenté; kasa pér telefona; kufje pér
telefona; kompjuteré qé mbahen né dorg,

kompjutera celularé dhe kompjutera
tablet;  pajisie  kompjuterike  dhe
telekomunikacioni elektronike gé mund té
vishen; aparate dhe instrumente té
komunikimit té té dhénave; procesoré
digjitalé té sinjalit zanor; pajisje té rrjeteve
kompjuterike dhe komunikimit té té
dhénave; aparate té komunikimit té té
dhénave celulare; sisteme té pérpunimit té
té  dhénave; databaza elektronike;
platforma dhe softueré té telefonisé
digjitale;  harduer kompjuterik  pér
telekomunikacion; harduer i rrjeteve té
telekomunikacionit; modeme; rutera rrjeti;
té dhéna me bazé té gjeré qé ndérlidhin
instalimet ~ kompjuterike;  dekodera;
aparate set-top box duke pérfshiré aparatet
gé kané njé udhézues shikimi interaktiv
dhe/ose njé regjistrues pér regjistrimin e
programeve televizive dhe audio; aparate
elektrike dhe elektronike pér pérdorim né
marrjen e transmetimeve satelitore,
tokésore ose kabllore; aparate dhe
instrumente pér pérpunimin,
transmetimin,  ruajtjen,  regjistrimin,
marrjen dhe térhegjen e té dhénave né
formén e té dhénave té koduara, tekstit,
audios, imazheve grafike ose videos ose
njé kombinimi i kétyre formateve; njésité
dhe pajisjet e telekomunikacionit me valé,
pérkatésisht, tabletét, telefonat me valg,
telefonat celularé, telefonat inteligjenté,
kompjuterét, telefonat portativé,
videotelefonat, radiot, orét inteligjente,
dongles USB, gjurmuesit GPS, gjurmuesit
e aktivitetit & mund té vishen,
videokamerat, kamerat, asistentét digjitalé
personalé, kompjuteré doré, kompjuteré
celularé dhe kompjuteré tablet pér
sinkronizimin, transmetimin, regjistrimin,
ruajtien dhe manipulimin e té dhénave
dhe/ose zérit; telekomanda pér pajisjet
elektrike dhe elektronike; asistenté
digjitalé personalé; sensoré elektroniké
duke pérfshiré pedometra, altimetra dhe
peshore; lexues dhe skanera té barkodit
dhe kodit té pérgjigjes sé shpejté;
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regjistrime audio dhe video; media
elektronike pér ruajtjen e informacionit, té
dhénave, imazheve dhe zérit; pérmbajtje
mediatike digjitale (t& shkarkueshme),
duke pérfshiré filma, programe televizive,
programe radiofonike, video, imazhe,
muziké, tekst, té dhéna, imazhe, grafika
dhe zile, té ofruara nga njé bazé té dhénash
kompjuterike, interneti ose rrjete té tjera
elektronike; aparatet dhe instrumentet e
marrjes dhe transmetimit  satelitor;
programe softuerike kompjuterike dhe
video lojérash, duke pérfshiré programet e
lojérave té shkarkueshme; publikimet
elektronike (té shkarkueshme) té ofruara
online nga bazat e té dhénave
kompjuterike, interneti ose rrjete té tjera
elektronike; transportues té té dhénave té
lexueshme nga makina; audio, video dhe
té dhéna digjitale té shkarkueshme té
ofruara nga njé bazé té dhénash
kompjuterike, ose interneti ose rrjet tjetér
elektronik; karikues baterie pér pérdorim
me aparatet e telekomunikacionit; bateri;
furnizues me energji rezervé té baterisé;
pajisje periferike pér televizoré dhe
kompjuteré; kompjuteré duke pérfshiré
laptopé dhe notebook; organizatoré
personalé elektroniké; aparate dhe
instrumente elektronike dhe satelitore té
navigimit dhe pozicionimit duke pérfshiré
sistemet e pozicionimit global; njési té
montuara né tavoliné ose makiné qé
pérfshijné njé altoparlant gé& lejon
pérdorimin pa duar té njé telefoni celular;
pajisje g&¢ mban telefonin né making;
aparate dhe instrumente mésimore; aparate
matése; matés inteligjenté;  karta
magnetike bosh dhe té regjistruara
paraprakisht; karta gé pérmbajné
mikroprocesoré; karta telefonike; karta té
koduara krediti, debiti dhe pagesash; karta
krediti telefonike té koduara; karta té
koduara; softuer kompjuterik, duke
pérfshiré  softuerin  kompjuterik  té
furnizuar nga njé bazé té dhénash
kompjuterike, interneti ose rrjet tjetér

elektronik; softuer komunikimi té té
dhénave; softuer aplikacioni, duke
pérfshiré softuerin e aplikacionit pér
pajisjet celulare; aplikacione softuerike
kompjuterike té shkarkueshme; softuer
kompjuterik pér komunikimin e té
dhénave me valé; softuer kompjuterik dhe
softuer aplikacioni pér sinkronizimin,
transmetimin dhe ndarjen e zérit, té
dhénave, kalendarit dhe pérmbajtjes midis
njé ose mé shumé pajisjeve elektronike,
pér blerjen e aplikacioneve, pajisjeve
elektronike té dorés dhe pér blerje té
sigurta dhe té koduara; softuer i sistemit
operativ;  softuer  kompjuterik  pér
transmetimin dhe enkriptimin dhe ruajtjen
e audios, videove, grafikés, tekstit dhe té
dhénave né dhe mbi rrjetet e komunikimit;
softuer kompjuterik pér té mundésuar
rrjetézimin peer-to-peer dhe ndarjen e
skedaréve; softuer i motorit té kérkimit;
softuer kompjuterik pér kryerjen dhe
koordinimin e komunikimeve midis
pérdoruesve té kompjuterit qé ndajné
informacion dhe té dhéna audio pérmes
rrjeteve té komunikimeve elektronike;
softuer pér televizoré interaktivé; softuer
pér redaktimin e imazheve dhe videove
duke pérfshiré aplikacionet softuerike pér
pérdorim né pajisjet celulare; softuer pér
identifikimin e personave; softuer pér
kontrollin e aksesit, kontrollin e videos
dhe zbulimin e pranisé sé personave;
softuer pér siguriné kompjuterike, duke
pérfshiré antivirusin, firewalls, antispam,
anti-spyware, filtrimin e ueb-it; softuer pér
zbulimin e ndérhyrjeve né rrjet; softuer i
rrjetit privat virtual; softuer kompjuterik
pér marrjen, pérpunimin, transmetimin
dhe shfagjen e informacionit né lidhje me
fitnesin, yndyrén e trupit, indeksin e masés
trupore, modelet e gjumit, vendndodhjet,
géndrimin, motin dhe temperaturén;
softuer kompjuterik pér menaxhimin e
informacionit né lidhje me gjurmimin,
pajtueshmériné dhe motivimin me njé
program shéndetésor dhe fitnesi; pajisje
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kundér vjedhjes jo pér automjete; sensoré
té distancés Q& jané sensoré kundér
pérplasjes pér automjetet, pérveg pjeséve
té automjeteve; pajisjet dhe aparatet pér
gjetjen e pasurisé sé luajtshme; aparate pér
dérgimin dhe marrjen e informacionit nga
pasuria e luajtshme; pajisjet dhe aparatet
pér telekomandimin e aparateve elektrike
dhe pajisjeve shtépiake; pajisjet dhe
instalimet e alarmit, pérve¢ pjeséve té
automjeteve;  sisteme  satelitore té
vendndodhjes dhe navigimit; sisteme pér
shkarkimin dhe pérditésimin e softuerit
kompjuterik né dhe nga aparatet
elektronike; aparate elektronike dhe
biometrike dhe instalime pér kontrollin e
aksesit;  aparate  elektronike  pér
identifikimin e  personave; sisteme
televizive me gark té mbyllur; kamera,
kamera televizive dhe videoregjistrues pér
televizionin me gark té mbyllur; aparate
optike dhe fotografike; matés shpejtésie
elektroniké; odometra  elektroniké;
takometra elektroniké; aparate té kontrollit
té shpejtésisé pér automjetet; regjistrues té
kilometrave pér automjetet; sensoré
elektriké ose elektroniké pér automjete,
pérvec pjeséve té automjeteve; sensoré
elektroniké; sirena; brava elektrike pér
automjete; aparate pér telekomandim;
celésa  elektroniké  pér automjetet;
telekomanda elektronike pa celés pér
pajisjet e aksesit té automjeteve;
telekomanda pér ndezjen e automjeteve;
sisteme telekomandimi pér funksionimin
automatik té bravave té dyerve, bagazhit,
kofanos dhe tavanit té automjetit; aparate
komunikimi té integruara né helmetat e
motocikletave; aparate GPS; Aparate GPS
pér automjetet pér pércaktimin ose
sinjalizimin e vendndodhjes sé automjetit,
vendndodhjes sé vendit, rrugéve té
udhétimit, kohés, kushteve té trafikut,
pranisé sé automjeteve té urgjencés dhe
kushteve té rrezikut; sisteme pér rrjetet e
komunikimit midis automjeteve dhe
infrastrukturés rrugore; pajisje elektronike

pér zbulimin e shenjave rrugore; sisteme
dhe instrumente pér teledrejtimin e
automjeteve; sisteme té monitorimit
kompjuterik pér ndihmén né trekéndéshin
e rrezikut (blind spot) dhe ndryshimin e
korsisé;  kompjuteré né bord té
automjeteve; pajisje elektrike, elektronike
dhe optike né bord pér automjetet,
pérkatésisht, baterité elektrike,
regjistruesit e kilometrazhit, radiot pér
automjetet, kamerat né bord, sistemet
elektronike né Dbord pér ofrimin e
asistencés sé drejtimit dhe parkimit né
automjetet tokésore, kontrollet e lundrimit
pér automjetet, ekranet pér automjetet,
sistemet e altoparlantéve audio pér
automjetet, treguesit automatiké té
presionit té ulét né gomat e automjeteve,
pajisjet automatike té kontrollit té
shpejtésisé sé automjeteve, sistemet e
kontrollit autonom té drejtimit pér
automjetet, duke pérfshiré automjetet
tokésore; pajisje elektrike, elektronike dhe
optike né bord pér automjetet, duke
pérfshiré automjetet tokésore, pérkatésisht
pajisjet e kontrollit automatik té drejtimit
té automjeteve, karikuesit e baterive té
telefonave inteligjenté pér pérdorim né
automjete, aparatet e komunikimit pér
automjetet, lidhésit e telefonave celularé
pér automjetet, sistemet me shumé kamera
pér automjetet, sistemet e navigimit té
automjeteve me ekrane interaktive, radio
pér automjetet, aparatet e kontrollit té
temperaturés [termostate] pér automjetet;
pajisje elektrike, elektronike dhe optike né
bord pér automjetet, duke pérfshiré
automjetet tokésore, pérkatésisht
detektoré me ultra-tinguj té objekteve pér
pérdorim né automjete, aparatet e
gjurmimit té automjeteve né bord, kutité e
zeza (regjistruesit e té dhénave) pér
automjetet tokésore; aparate kompjuterike
diagnostikuese né bord dhe aparate
kompjuterike diagnostikuese té
telekomanduara pér automjetet; sisteme
kompjuterike  pér  shkarkimin  dhe
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pérditésimin e softuerit kompjuterik né
dhe nga automjetet; pajisje elektronike pér
té zbuluar dhe/ose shkémbyer té dhéna
midis njé automjeti dhe njé njésie té largét
pér géllime sigurie; asistenté parkimi né
llojin e sensoréve elektroniké té pajisjeve
pér zbulimin e pengesave; asistenté
parkimi, pérkatésisht, sensorét e zbulimit
té trekéndéshit té rrezikut (blind spot);
aparate elektronike pér kontrollin e
parkimit t& makinave; sistemet e zbulimit
dhe shmangies sé pérplasjeve para
pérplasjes, pérkatésisht, kompjuterét né
bord; sistemet kompjuterike me ekran me
prekje né automjete; pajisjet pér
vendndodhjen né distancé té automjeteve;
rripa té oréve inteligjente gé komunikojné
té dhéna me telefonat inteligjenté; softuer
i shkarkueshém pér géllime promovuese
dhe demonstruese, pér ekrane té
personalizuara né aparatet e
telekomunikacionit; karta sim; aparate
telematike; softuer telematik; sensoré
haptiké (haptic sensors); pajisje dhe
aparate haptike, pérkatésisht monitorét e
prekshém, ekranet, ekranet elektronike,
celésat, sensorét, syzet inteligjente, dhe
syzet dhe kufjet e realitetit virtual ose té
shtuar dhe projektorét holografiké; softuer
pér pérdorim me sensoré, pajisje dhe
aparate haptiké; softuer dhe harduer té
realitetit virtual, softuer dhe harduer té
realitetit té shtuar; module té harduerit
kompjuterik pér pérdorim me Internetin e
Gjérave [loT]; module té harduerit
kompjuterik pér pérdorim né pajisjet
elektronike gé pérdorin Internetin e
Gjérave [loT]; softuer pér pérdorim né
zbatimin e Internetit té Gjérave [loT];
softuer  kompjuterik ~ dhe  softuer
aplikacioni pér lidhjen, funksionimin dhe
menaxhimin e  pajisjeve, mjeteve,
makinerive dhe sistemeve né rrjet né
Internetin e Gjérave (loT); softuer
komunikimi; softuer kompjuterik dhe
softuer aplikacioni pér blerje té sigurta dhe
té  koduara; softuer pér siguriné

kompjuterike, duke pérfshiré antivirus,
firewalls, antispam, anti-spyware, filtrim
né ueb dhe zbulim ndérhyrjesh; softuer
kompjuterik dhe softuer aplikacioni pér
mbéshtetjen e klientit dhe shérbimin ndaj
Klientit; softuer pér komandimin dhe
njohjen e zérit, softuer i konvertimit té té
folurit né tekst dhe aplikacione softueri té
aktivizuara me zé; softuer pér mesazhe;
softuer 1 asistentit personal;, softuer
kompjuterik ~ pér  menaxhimin e
informacionit personal; softuer
kompjuterik pér pérdorim pér té lidhur dhe
kontrolluar  pajisjet  elektronike  té
Internetit t€ gjérave (loT); softuer
kompjuterik dhe softuer aplikacioni pér
chatbot; softuer kompjuterik dhe softuer
aplikacioni né fushén e inteligjencés
artificiale (Al); softuer kompjuterik dhe
softuer aplikacioni me inteligjencé
artificiale pér chatbot pér ofrimin e
mbéshtetjes ndaj klientit dhe shérbimeve
ndaj klientit; softuer pér chat-robot pér
shérbimin ndaj klientit; roboté humanoidé
me inteligjencé artificiale; aparate
elektronike qé& pérfshijné softuer té
inteligjencés artificiale;  kontrollues
elektroniké; kontrollues elektroniké pér té
dhéné reagime shgisore, pérkatésisht,
tinguj dhe dridhje Q& jané té
perceptueshme pér pérdoruesin; softuer
kompjuterik pér pérdorim né lidhje me
transmetimin e zérit dhe té dhénave;
softuer kompjuterik dhe pajisje periferike
pér programe televizive (TV) té
personalizuara, interaktive dhe pér
pérdorim né shfagjen dhe manipulimin e
mediave vizuale, imazheve grafike, tekstit,
fotografive, ilustrimeve, animacioneve
digjitale, videoklipeve, pamjeve filmike
dhe té dhénave audio, dhe pér rrjetet
sociale; kontrollues me valé pér té
monitoruar dhe kontrolluar funksionimin e
pajisjeve té tjera elektronike; ekrane me
prekje; softuer pér kontrollin prindéror;
aparate té rrjetit té komunikimit; aparate té
rrjetit; pajisje té rrjetit; softuer i tregtisé
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elektronike; oré qé komunikojné té dhéna
me telefonat inteligjenté, pérkatésisht orét
inteligjente; pajisjet e sigurisé pér
automjetet, pérkatésisht, pjesét dhe pajisjet
pér automjetet pér pérdorim si pjesé e
sistemeve té sigurisé pér shmangien e
pérplasjeve; pajisje pér vendndodhjen né
distancé té automjeteve; sistemet e
sigurisé pér shmangien e pérplasjeve pér
automjetet; aparat drejtues, automatik, pér
automjete; Rutera Ethernet; ruterat e rrjetit
té gjeré [WAN]; rutera me valé; rutera té
rrjetit kompjuterik; qendra, celésa dhe
rutera té rrjetit kompjuterik; serverét e
rrjetit; serverét e komunikimit [hardueri
kompjuterik]; hardueri i serverit té aksesit
né rrjet; Pérshtatés Ethernet; kabllo
Ethernet; Kontrolloré Ethernet; Celésa
Ethernet; Transmetuesi Ethernet; celésa,
elektriké; aparati automatik i ndérrimit pér
telekomunikacion; celésa té  rrjetit
kompjuterik;  njési  elektronike  té
enkriptimit;  softuer  kompjuterik i
shkarkueshém pér pérdorim né tregtimin
elektronik, ruajtjen, dérgimin, marrjen,
pranimin dhe transmetimin e monedhés
digjitale dhe menaxhimin e transaksioneve
té pagesave dhe kémbimit t&¢ monedhés
digjitale; softuer kompjuterik dhe harduer
kompjuterik interaktiv pér ofrimin e
shérbimeve financiare online nga njé rrjet
global kompjuterik dhe interneti pérmes
terminaleve kompjuterike dhe pajisjeve té
komunikimit celular; databaza elektronike
dhe kompjuterike, pérkatésisht, databaza
té aseteve gé mund té ndahen dhe
transmetohen.

35 - Shérbimet e reklamimit, marketingut
dhe promovimit; shérbime té shitjes me
pakicé té lidhura me telefona, telefona
celularé, telefona inteligjenté, pajisje
digjitale celulare, aparate
telekomunikacioni, softuer kompjuterik,
kompjuteré  dhe rrjete  komunikimi
elektronike dhe aksesoré pér mallra té tilla,
set-top box dhe modeme, aparate
telekomunikacioni, pajisje dhe aksesoré;

shérbime grumbullimi, pér té mirén e té
tjeréve, té njé  séré  shérbimesh
telekomunikacioni dhe kompjuterike,
duke u mundésuar Kklientéve té shikojné
dhe blejné me lehtési ato shérbime;
shérbimet e pérgjigjes telefonike dhe
trajtimit t€ mesazheve; shérbime té ofrimit
té hapésirés né faget e internetit pér
reklamimin e mallrave dhe shérbimeve;
shérbime grumbullimi, pér té mirén e té
tjeréve, té njé  séré  aparatesh,
instrumentesh ~ dhe  softuerésh  té
komunikimit dhe telekomunikacionit,
duke u mundésuar Klientéve té shikojné
dhe blejné me lehtési ato mallra, duke
pérfshiré shérbime té tilla té ofruara né
internet nga njé bazé té dhénash
kompjuterike, interneti ose rrjete té tjera
elektronike; shérbime grumbullimi, pér té
mirén e té tjeréve, té njé séré shérbimesh,
pérkatésisht, shérbimet e raportimit té
biznesit, financave dhe tregtisé dhe
informacionit, shérbimeve té
informacionit teknologjik, shérbimeve té
informacionit shkencor, shérbimeve té
informacionit té natyrés, shérbimeve té
transportit, shérbimeve té informacionit té
transportit, shérbimeve té informacionit té
artit, shérbimeve té informacionit té
historisé, shérbimeve té informacionit té
udhétimit dhe kulturés, lojérave dhe
argétimit, shérbimeve té informacionit té
filmit dhe navigimit gé u mundésojné
pérdoruesve té shikojné dhe marrin me
lehtési ato shérbime; shérbime
grumbullimi, pér té mirén e té tjeréve, té
njé  séré shérbimesh, pérkatésisht,
shérbimeve argétuese, shérbimeve té
informacionit argétues, shérbimeve té
informacionit t& modés, shérbimeve té
dizajnit t¢ modés, shérbimeve té
informacionit té stilit té jetesés (shéndetit),
shérbimeve té trajnimit té jetés,
shérbimeve té informacionit té shéndetit,
bukurisé dhe fitnesit, shérbimeve té
informacionit muzikor, shérbimeve té
informacionit  sportiv, shérbimeve té
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raportimit té lajmeve, raportimit té
céshtjeve aktuale dhe shérbimeve té
informacionit g€ u  mundésojné
pérdoruesve t'i shohin dhe té marrin me
lehtési ~ kéto  shérbime;  shérbime
grumbullimi, pér t& mirén e té tjeréve, té
njé¢ séré shérbimesh né fushén e
shérbimeve té informacionit té biznesit
dhe shérbimeve té informacionit financiar
gé u mundésojné pérdoruesve t'i shohin
dhe marrin kéto shérbime me lehtési;
shérbime grumbullimi, pér té mirén e té
tjeréve, té njé séré shérbimesh né fushén e
shérbimeve té informacionit tregtar né
llojin e aksioneve dhe Kkuotave,
shérbimeve té informacionit teknologjik,
shérbimeve té informacionit shkencor,
shérbimeve té informacionit té natyrés,
shérbimeve té informacionit té transportit,
shérbimeve té ekspozités sé artit,
shérbimeve té informacionit té artit,
shérbimeve té informacionit té historisé gé
u mundésojné pérdoruesve té shikojné dhe
marrin me lehtési kéto shérbime; shérbime
grumbullimi, pér té mirén e té tjeréve, té
njé séré shérbimesh né fushén e
shérbimeve té informacionit té& udhétimit
dhe kulturés, lojérave dhe argétimit,
shérbimeve té informacionit té filmit,
shérbimeve té prodhimit té filmit dhe
shérbimeve té informacionit té navigimit
gé u mundésojné pérdoruesve té shikojné
dhe marrin me lehtési kéto shérbime;
shérbime grumbullimi, pér té mirén e té
tjeréve, té njé shuméllojshmérie té
pérmbajtjes  mediatike  digjitale  té
shkarkueshme, duke pérfshiré softuerin,
aplikacionet softuerike, filmat, programet
televizive, programet radiofonike, videot,
muzikén, tekstin, té dhénat, imazhet,
grafikat dhe zilet, duke u mundésuar
klientéve té shikojné dhe blejné me lehtési
ato mallra; shérbime grumbullimi pér té
mirén e té tjeréve té njé séré ofruesish
shérbimesh, pérkatésisht ofruesve té
pérmbajtjes mediatike digjitale duke
pérfshiré softuerin, aplikacionet

softuerike, filmat, programet televizive,
programet radiofonike, videot, muzikén,
tekstin, té dhénat, imazhet, grafikat dhe
zilet pérmes internetit ose rrjetit té
telekomunikacionit ose pérmes njé
shérbimi transmetimi, duke u mundésuar
klientéve té shikojné dhe blejné me lehtési
ato shérbime; shérbime té ofrimit té
informacionit tregtar dhe késhillave pér
blerésit e mundshém té mallrave dhe
produkteve; shérbime administrimi té
programeve té besnikérisé qé pérfshijné
zbritje ose stimuj; shérbimet e kartave té
besnikérisé; shérbime pér organizimin,
funksionimin dhe mbikéqyrjen e skemave
nxitése té shitjeve dhe promovimit;
shérbime té ofrimi té informacionit tregtar
dhe késhillave pér furnizimin dhe
promovimin e produkteve dhe
pérzgjedhjen dhe shfagjen e mallrave;
shérbime pérpilimi dhe sistematizimi té
informacionit né bazat e té& dhénave
kompjuterike dhe bazat e té dhénave té
kérkueshme online; shérbime pérpilimi té
drejtorive té biznesit dhe tregtisé, pér
publikim né bazat e té dhénave
kompjuterike, né internet ose né rrjete té
tjera elektronike; shérbime administrative,
pérkatésisht  mbledhja, sistematizimi,
pérpilimi dhe analiza e té dhénave dhe
informacionit nga faget dhe burimet e tjera
té disponueshme né rrjetet kompjuterike
globale né bazat e té dhénave
kompjuterike pér té tjerét; shérbime té
ofrimit té informacionit té biznesit né njé
rrjet kompjuterik global sipas preferencés
sé pérdoruesit; shérbime pér pérpilimin
dhe ofrimin e ¢mimeve tregtare dhe
informacionit statistikor; shérbime pér
organizimin dhe zhvillimin e ekspozitave
pér géllime biznesi; shérbimet e
pérpunimit té té dhénave; shérbimet e
menaxhimit té té dhénave; shérbime té
mbledhjes sé té dhénave; shérbimet e
analizés sé té dhénave té biznesit;
shérbime té promovimit té biznesit,
kérkimit, menaxhimit, administrimit,
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ndihmés dhe informacionit; shérbime pér
strategjiné dhe planifikimin e biznesit;
shérbime pér parashikimin ekonomik,
marketingun, kérkimin e tregut, analizén e
tregut dhe sondazhit; shérbime pér botimin
e teksteve publicitare; shérbimi pérpilimi
té informacionit statistikor; shérbime té
sigurimit  t¢  informacionit  tregtar;
shérbime té shpérndarjes sé materialve pér
té tjerét pérmes rrjeteve me valé, aparateve
ose pajisjeve té telekomunikacionit ose njé
rrjeti  kompjuterik  global;  shérbimet
reklamuese té ofruara nga televizioni dhe
radio dhe népérmjet mediave elektronike;
shérbimet e klubit té klientéve, pér géllime
tregtare, promovuese dhe/ose reklamuese;
shérbime abonimi (caktimi -) né shérbimet
e telekomunikacionit pér té tjerét;
shérbime abonimi (caktimi -) né njé
shérbim  telematik, telefonik  ose
kompjuterik [Internet]; shérbime abonimi
né njé kanal televiziv; shérbime ankandi
pérmes rrjeteve té telekomunikacionit;
shérbimet e  tregtisé  elektronike,
pérkatésisht, ofrimi i informacionit rreth
produkteve pérmes rrjeteve té
telekomunikacionit pér géllime reklamimi
dhe marketingu; shérbime publiciteti dhe
promovimi té shitjeve né lidhje me mallrat
dhe shérbimet, té ofruara dhe té porositura
nga telekomunikacioni; shérbimet e
promovimit té biznesit té ofruara me
telefon; shérbime organizimi pér njé palé
té treté té shérbimeve té miréseardhjes
telefonike dhe té shérbimeve té
recepsionistit  telefonik; shérbimet e
informacionit tregtar té ofruara nga aksesi
né njé bazé té dhénash kompjuterike;
ofrimi 1 shérbimeve té informacionit té
drejtorisé sé biznesit online; shérbime té
ofrimit té informacionit té telefonisé
pérmes internetit; shérbime pér caktimin e
abonimeve né kanalet e transmetimit
online té muzikés; shérbime pérpilimi té
informacionit gé rezulton nga mbikéqgyrja
e trafikut; shérbimet e marrjes sé té
dhénave.

38 - Shérbime telekomunikacioni;
shérbime telekomunikacioni celular dhe
fiks dhe telefoni, telekomunikacioni
satelitor, telekomunikacioni celular, radio
dhe telefoni celular, radio faksimile, radio
paging dhe shérbimet e radiokomunikimit;
shérbimet e transmetimit té zérit;
shérbimet e mesazheve zanore dhe postés
zanore; shérbimet e postés elektronike pér
té dhéna dhe z&; shérbime té marries me
gira, dhénies me gira leasing dhe dhénies
me gira té aparateve té
telekomunikacionit, radios, radiotelefonit
dhe radiofaksimilit; shérbime té marries
me gira té objekteve té
telekomunikacionit; shérbime té dhénies
me qgira té gargeve telefonike; shérbime té
komunikimit té té dhénave me radio,
telekomunikacion dhe satelit; shérbime
transmetimi  dhe marrjeje me radio;
shérbimet e komunikimit pérmes satelitit,
televizionit dhe/ose radios; shérbimet e
komunikimit né natyrén e transmetimit
dhe marrjes sé zérit; shérbimet e zérit mbi
IP; shérbimet e telekomunikacionit pérmes
njé rrjeti kompjuterik global ose internetit;
shérbime té mbledhjes dhe transmetimit té
mesazheve telefonike dhe celulare;
shérbime dorézimi dhe marrje té té
dhénave dhe imazheve zanore; shérbime té
komunikimit telefonik té ofruara pér linjat
telefonike dhe qendrat e thirrjeve;
shérbimet e automatizuara té shqyrtimit té
thirrjeve  telefonike;  shérbimet e
automatizuara té mesazheve zanore
telefonike; shérbimet e komunikimit
telefonik né natyrén e shérbimeve
automatike té& pérgjigjes telefonike;
shérbimet e numératorit  personal
(shérbimet e telefonis€); shérbime té
marrjes me qira té aparateve zévendésuese
té telekomunikacionit né rast prishjeje,
humbjeje ose vjedhjeje; ofrimi i
shérbimeve té internetit, pérkatésisht
shérbimet e aksesit né internet; shérbimet
e ofruesit t& shérbimit té internetit (ISP);
shérbime telekomunikimi té informacionit
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(pérfshiré faget e internetit), programet
kompjuterike dhe c¢cdo té dhéné tjetér;
shérbimet e postés elektronike; ofrimi i
shérbimeve me bazé té gjeré, pérkatésisht
shérbimet e komunikimit me bazé té gjeré
me valé dhe fibra optike; shérbimet e
komunikimit me bazé té gjeré me valg;
shérbime té sigurimit té aksesit né internet
pérmes rrjeteve me bazé té gjeré me valg;
shérbime té sigurimit té aksesit né internet
pérmes rrjeteve me bazé té gjeré me fibra
optike; shérbimet e komunikimit me valé;
shérbimet e telefonisé me valé; shérbimet
e telekomunikacionit té rrjetit digjital;
shérbime té sigurimt té aksesit né portale
né internet; shérbimet e
telekomunikacionit té ofruara pérmes
portalit té internetit; ofrimi i shérbimeve té
telekomunikacionit té  bazuara né
vendndodhje pér aparatet e
telekomunikacionit; shérbime té sigurimit
té transferimit té té dhénave pérmes
protokolleve té aplikimit wireless [WAP],
duke pérfshiré ato gé pérdorin njé kanal té
sigurt komunikimi; shérbime té sigurimit
té informacionit té telekomunikacionit né
lidhje me ose identifikimin e aparateve dhe
instrumenteve  telefonike  dhe  té
telekomunikacionit; shérbimet e
rrugétimit dhe krygézimit té
telekomunikacionit; shérbimet elektronike
té shkémbimit té t& dhénave; shérbime té
transferimit t¢é té dhénave nga
telekomunikacioni; shérbime té
transferimit té té dhénave; shérbime té
transferimit té pérmbajtjes sé mediave
digjitale, duke pérfshiré filma, programe
televizive, programe radiofonike, video,
muziké, tekst, t¢ dhéna, imazhe, grafika
dhe zile, pérmes internetit ose njé rrjeti
telekomunikacioni; shérbime té
shpérndarjes sé pérmbajtjes sé mediave
digjitale, duke pérfshiré filma, programe
televizive, programe radiofonike, video,
muziké, tekst, t€ dhéna, imazhe, grafika
dhe zile, pérmes internetit ose njé rrjeti
telekomunikacioni; shérbimet e

transmetimit té té dhénave; shérbimet e
transmetimit broadcasting; shérbimet e
transmetimit broadcasting té té dhénave;
shérbime transmetimi ose transmetimi i
programeve radiofonike ose televizive;
shérbime transmetimi té pérmbajtjes
digjitale audio, video dhe multimediale
nga telekomunikacioni; shérbime
transmetimi elektronik té skedaréve audio
dhe video pérmes kompjuterit dhe rrjeteve
té tjera té komunikimit elektronik;
shérbime transmetimi té informacionit té
lajmeve dhe ¢éshtjeve aktuale; shérbime té
shpérndarjes sé muzikés digjitale pérmes
telekomunikacionit; shérbime té ofrimit té
aksesit né faget e internetit té rrjeteve
sociale; shérbimet e telekomunikacionit
pér ofrimin e shérbimeve té tekstit video,
teleksit dhe shikimit té té dhénave,
shérbimeve té komunikimit video,
shérbimeve interaktive té tekstit video;
shérbimet e mesazheve, pérkatésisht,
dérgimin, marrjen dhe pércjelljen e
mesazheve né formén e tekstit, audios,
imazheve grafike ose videove ose njé
kombinimi té kétyre formateve; shérbimet
e unifikuara t€ mesazheve; shérbimet e
postés zanore; shérbime té ofrimit té
lidhjeve té telekomunikacionit me njé rrjet
kompjuterik global ose bazé té dhénash;
shérbimet e videokonferencave; shérbimet
telefonike video; shérbime té ofrimit té
lidhjeve té telekomunikacionit me
internetin ose bazat e té dhénave; shérbime
té transmetimit té mesazheve, té dhénave
dhe imazheve me ndihmén e kompjuterit;
shérbimet e komunikimit kompjuterik;
ofrimi i shérbimeve té konferencave
elektronike; shérbime té ofrimit dhe
dhénies me gira té kohés sé aksesit né
bazat e té dhénave kompjuterike, tabelat e
buletineve kompjuterike, rrjetet
kompjuterike, rrjetet interaktive té
komunikimeve kompjuterike, botimet
elektronike né fusha té ndryshme,
katalogét e tregtimit dhe shérbimeve dhe
informacionit  dhe  materialeve  té
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kompjuterizuara kérkimore dhe
referencave; shérbime té ofrimit té aksesit
né pérmbajtje arsimore, faget e internetit
dhe portalet; shérbimet e komunikimit pér
telekomandén e pajisjeve elektronike;
shérbime té ofrimit té rrjeteve té
komunikimit pér sistemet e matjes
inteligjente; shérbimet e komunikimit pér
dérgimin e mesazheve dhe thirrjeve té
urgjencés; shérbime té transmetimit
elektronik té té dhénave dhe dokumenteve
pérmes terminaleve kompjuterike dhe
pajisjeve  elektronike;  shérbime té
transmetimit té sinjalit pér tregtiné
elektronike  népérmjet  sistemeve té
telekomunikacionit dhe sistemeve té
komunikimit té té dhénave; shébime pér
ofrimin e aksesit né rrjetet e
komunikimeve elektronike dhe bazat e té
dhénave elektronike; shérbime pér ofrimin
e lehtésirave té& komunikimit pér
shkémbimin e t& dhénave digjitale;
shérbime komunikimi té té dhénave me
ané té telekomunikacionit; shérbime
transmetimi t€ té dhénave, pérfshiré
aparatet audio-vizuale; transmetimi i
shérbime transmetimi té sinjaleve té zérit,
figurés, videos dhe té dhénave; shérbime
té ofrimit té aksesit né bazat e té dhénave;
shérbimet e telekomunikacionit pér
ndérlidhjen e té dhénave té bankés;
shérbimet elektronike té shkémbimit té té
dhénave; shérbimet e té dhénave me email;
shérbimet e transmetimit té té dhénave dhe
komunikimit; shérbime té ofrimit té
aksesit té pérdoruesve té paléve té treta né
infrastrukturén e  telekomunikacionit;
shérbime té ofrimit té informacionit né
lidhje me telekomunikacionin, sigurimin e
lidhjeve elektronike té
telekomunikacionit; shérbimet e portés sé
telekomunikacionit; shérbimet interaktive
té  telekomunikacionit; shérbimet e
telekomunikacionit né rrjet; shérbimet e
konsulencés  sé  telekomunikacionit;
shérbimet e telekomunikacionit pér
pasagjerét e avionéve; ofrimi i aksesit né

internet né lidhje me shérbimet e pagesave
elektronike, duke pérfshiré shérbimet
elektronike té transferimit té fondeve dhe
lehtésité e transaksioneve online; shérbime
té ofrimit té lidhjeve dhe rrjeteve té
telekomunikacionit pér pérdorim me
Internetin e Gjérave [loT]; shérbime té
ofrimit té aksesit né platformat e tregtisé
elektronike né internet; shérbime té
transferimit té informacionit gé rezulton
nga mbikéqyrja e trafikut; shérbime té
ofrimit té aksesit né bazat e té dhénave né
lidhje me shérbimet online té librit té
adresave, kalendarit dhe ditarit; shérbime
té ofrimit té aksesit té pérdoruesit né rrjetet
e té dhénave; shérbime transmetimi té té
dhénave digjitale né natyrén e pérmbajtjes
mediatike digjitale té gjeneruara nga
pérdoruesit; shérbimet e aksesit né rrjetin
kompjuterik té ofruara me ané té njé metro
Ethernet; shérbime transmetimi elektronik
té té dhénave té koduara; shérbimet e
telekomunikacionit té ofruara pérmes
rrjeteve me fibra optike, wireless dhe
kabllore.

42 - Shérbime hostimi té ndérfageve
softuerike pér té siguruar akses té
personalizuar né bazat e té dhénave
kompjuterike, internetin ose rrjetet e tjera
elektronike; shérbime t& ofrimit té
aplikacioneve softuerike gé nuk mund té
shkarkohen pérmes bazave té té dhénave
kompjuterike, internetit ose rrjeteve té
tjera elektronike; shérbime hostimi;
shérbime hostimi té pérmbajtjes digjitale
né internet duke pérfshiré blogjet dhe
revistat online; shérbime hostimi té
serverit; shérbime hostimi té fageve té
internetit dhe databazave kompjuterike;
shérbime té mirémbajtjes dhe pérditésimit
té softuerit dhe programeve kompjuterike;
shérbimet kompjuterike online,
pérkatésisht ofrimi i informacionit online
né lidhje me projektimin dhe zhvillimin e
harduerit dhe softuerit kompjuterik; ofrimi
i shérbimeve kompjuterike - duke
pérfshiré serverat, ruajtjen, bazat e té
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dhénave, rrjetézimin, softuerét, analizat
dhe inteligjencén - pérmes internetit
(cloud computing); shérbime té dhénies
me qira té kompjuterit; shérbime dizajni,
dizajni i arteve grafike dhe shkrimi i
porositur pér krijimin e fageve té internetit
né internet; shérbime konsulence pér
teknologjiné  kompjuterike;  shérbime
programimi kompjuterik dhe dizajni i
softuerit; shérbime instalimi, mirémbajtje
dhe pérditésimi té softuerit kompjuterik;
shérbime pér krijimin dhe mirémbajtjen e
fageve té internetit; shérbime konsulence
pér teknologjiné e informacionit [IT] ;
shérbime té pritjes sé fages sé internetit té
té tjeréve; shérbime té ofrimit té
informacionit teknik dhe késhillave pér
blerésit e mundshém té mallrave dhe
produkteve; shérbime konsulence té
teknologjisé sé informacionit né lidhje me
harduerin ose softuerin, té ofruara online
nga njé rrjet kompjuterik global ose
interneti; shérbime té ofrimit t€ motoréve
té  kérkimit né internet; shérbime
projektimi té sistemeve té komunikimit;
softueri si shérbim; shérbimet e ofruesit té
shérbimeve té aplikacioneve (ASP),
pérkatésisht, pritja e aplikacioneve
softuerike kompjuterike té té tjeréve;
shérbime dizajnimi té softuerit duke
pérfshiré aplikacionet softuerike pér
pérdorim né pajisjet celulare; shérbime té
ofrimit  té informacionit  teknik,
shérbimeve késhilluese dhe konsulence né
lidhje me kompjuterét dhe teknologjiné e
informacionit;  shérbime  projektimi,
monitorimi dhe pritja e forumeve online
pér diskutim; shérbimet e kérkimit dhe
zhvillimit; shérbimet e kérkimit dhe
zhvillimit té produkteve té reja; shérbimet
e kérkimit né fushén e teknologjisé; ofrimi
i shérbimeve informuese, késhilluese dhe
konsulence né lidhje me shérbimet e
lartpérmendura; shérbime monitorimi té
sistemeve té rrjetit né fushén e
telekomunikacionit; shérbime kriptimi,
deshifrimi dhe vértetimi i informacionit,

mesazheve dhe té dhénave; ofrimin e
shérbimeve té sigurisé pér rrjetet
kompjuterike, aksesin né kompjuter dhe
transaksionet e kompjuterizuara, duke
pérfshiré mjetet elektronike pérmes rrjetit
pa tel dhe/ose pajisjeve té
telekomunikacionit  celular;  shérbime
konvertimi té té dhénave té informacionit
elektronik, duke pérfshiré té dhénat dhe
programet kompjuterike (pérveg
konvertimit fizik); shérbime magazinimi
té té dhénave; shérbime té té dhénave
mining (data mining); shérbime dizajni té
bazés sé té dhénave; shérbime testimi té
sistemeve elektronike té pérpunimit té té
dhénave; shérbime té dhénies me qira té
softuerit; shérbime hostimi té portaleve té
internetit pér ofrimin e podkasteve;
shérbimet e ndarjes sé kohés pér aparatet e
pérpunimit té té dhénave; shérbime
programimi kompjuterik pér
telekomunikacion; shérbimet e sigurisé sé
té dhénave [firewalls]; shérbimet e
enkriptimit té té dhénave; shérbimet e
migrimit té té dhénave; shérbimet e
rikuperimit té té dhénave; shérbime té
ruajtjes sé té dhénave (off-site backup);
shérbime té kompresimit digjital té té
dhénave; shérbime pér ofrimin e
pérdorimit té pérkohshém té softuerit
kompjuterik té pashkarkueshém  pér
pérdorim né krijimin dhe botimin e
revistave dhe blogjeve online; shérbime
konsulence pér teknologjiné e
telekomunikacionit; shérbime té
projektimit té aparateve dhe pajisjeve té
telekomunikacionit; shérbime té
zhvillimit, mirémbajtjes dhe pérditésimit
té njé motori kérkimi té rrjetit té
telekomunikacionit; shérbime projektimi
té telefonave, duke pérfshiré telefonat
celularé; sigurimi i informacionit t& motit
pérmes telefonit; shérbime té ofrimit té
kompjuteri me gira nga internet kafene;
shérbimet e dizajnit té fageve té internetit;
shérbime sigurimi té€ motoréve té kérkimit
né internet; shérbime té dhénies me gira té
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softuerit pér akses né internet; shérbime té
mirémbajtjes sé softuerit pér akses né
internet; shérbime té ofrimit té pérdorimit
té pérkohshém té softuerit kompjuterik té
pashkarkueshém pérmes rrjeteve té
komunikimit, intraneteve dhe internetit;
shérbime pérditésimi té bazave té té
dhénave softuerike; shérbime programimi
kompjuterik pér pérpunimin e té dhénave;
shérbimet e rrjetit kompjuterik; shérbime
monitorimi  t€ rrjeteve kompjuterike;
analiza teknike e té dhénave dhe shérbimet
e nxjerrjes sé té dhénave; shérbime pér
krijimin, mirémbajtjen dhe pérditésimin e
softuerit kompjuterik pér bazat e té
dhénave té informacionit té trafikut dhe
udhétimit; shérbime té instalimit dhe
pérditésimit té softuerit kompjuterik né
aparatet  elektrike dhe elektronike,
instalimet pér kontrollin e aksesit, aparatet
biometrike dhe instalimet pér kontrollin e
aksesit, sistemet televizive me gark té
mbyllur, kamerat, kamerat televizive dhe
videoregjistruesit pér televizionin me gark
té mbyllur, aparatet optike dhe fotografike;
shérbime hostimi té softuerit pér siguriné
kompjuterike, duke pérfshiré antivirusin,
firewalls, antispam, anti-spyware,
filtrimin e uebit, softuerin e zbulimit té
ndérhyrjeve (IDS) dhe softuerin e rrjetit
privat virtual (VPN); shérbime konsulence
pér teknologjiné e telekomunikacionit;
shérbimi i ofrimit té softuerit té
pashkarkueshém pér géllime promovuese
dhe demonstruese, pér ekrane té
personalizuara né aparatet e
telekomunikacionit; shérbimi i ofrimit té
pérmbajtjes digjitale, pérkatésisht
aplikacione softuerike gé nuk mund té
shkarkohen nga njé bazé té dhénash
kompjuterike, interneti ose rrjete té tjera
elektronike, té gjitha pér géllime argétimi
ose edukative; shérbimi i ofrimit té
pérdorimit té pérkohshém té softuerit té
bazuar né cloud jo té shkarkueshém pér
pérdorim né zbatimin e Internetit té
Gjérave [loT]; shérbimi i ofrimit té

pérdorimit té pérkohshém té softuerit té
bazuar né cloud jo té shkarkueshém pér
lidhjen, funksionimin dhe menaxhimin e
pajisjeve, objekteve, makinerive dhe
sistemeve té rrjetit né Internetin e gjérave
(10T); shérbimi i ofrimit té pérdorimit té
pérkohshém té softuerit telematik té
bazuar né cloud gé& nuk mund té
shkarkohet; shérbimi i ofrimit té
pérdorimit té pérkohshém té softuerit té
bazuar né cloud gé nuk mund té
shkarkohet pér pérdorim me sensoré,
pajisje dhe aparate haptiké; shérbimi i
ofrimit té pérdorimit té pérkohshém té
softuerit té realitetit virtual té bazuar né
cloud gé nuk mund té shkarkohet;
shérbimi i ofrimit té pérdorimit té
pérkohshém té softuerit té realitetit té
shtuar té bazuar né cloud gé nuk mund té
shkarkohet; shérbimet e mbéshtetjes
teknike té softuerit kompjuterik; shérbimet
inxhinierike né lidhje me robotikén;
shérbime hosting té platformave té tregtisé
elektronike né internet ose rrjete té tjera
komunikimi; shérbime projektimi dhe
zhvillimi té sistemeve té komunikimit,
rrjeteve, aparaturave dhe pajisjeve;
shérbime projektimi dhe té Internetit té
Gjérave [loT]; shérbimet elektronike té
ruajtjes dhe marrjes sé té dhénave;
shérbimet  kompjuterike,  pérkatésisht
krijimin e indekseve té bazuara né faget e
internetit té informacionit, fageve dhe
burimeve té tjera té disponueshme né njé
rrjet kompjuterik global pér té tjerét;
shérbime diagnostikimi dhe inspektimi né
distancé té automjeteve pér kontrollin
teknik;  shérbime inspektimi  té
automjeteve  pér  kontrollin  teknik;
shérbime monitorimi, diagnostikimi dhe
inspektimi né distancé i automjeteve pér
shérbimin teknik; ofrimi i softuerit té
kalendarit dhe ditarit té librit té adresave
gé nuk mund té shkarkohet; shérbime pér
instalimin, riparimin dhe mirémbajtjen e
softuerit pér sistemet kompjuterike pér
shkarkimin dhe pérditésimin e softuerit
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kompjuterik né dhe nga automjetet,
programet kompjuterike pér platformén e
fushés sé automobilave si shérbim [PaaS];
infrastruktura si shérbim [laaS]; shérbime
té ofrimit té softuerit online gé nuk mund
té shkarkohet [ofruesi i shérbimit té
aplikacionit]; shérbime té dhénies me gira
té telefonave celularé, kompjuteréve dhe
tabletéve.

(740) Krenar Lologi// Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/981
(540)

)reis:

(730) REJSI FARMA /I Autostrada
Tirané-Durrés, km 8, (prané nénkalimit té
autostradés), nr. 1, Voré, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 19.06.2035

(111) 27215

(511) 5 - Preparate farmaceutike,
veterinare dhe sanitare; substanca dietetike
té pérshtatura pér pérdorim mjekesor,
ushgim pér bebet; allgi, materiale pér
fashim; materiale pér mbushjen e
dhémbéve, dyllé dhémbésh; dezifektante;
preparate pér shkatérrimin e krimbave;
fungicide, herbicide.

35 - Sherbime shitjeje me shumice dhe
pakice te produkteve si: aparatura dhe
materiale dentare, produkte mjekesore dhe
farmaceutike, ilace, produkte

kozmetike, preparate sanitare per gellime
mjekesore, ushgime dietike dhe

substanca te pershtatshme per perdorim
mjekesor dhe veterinar, ushgime

per foshnja, dieta plotesuese per njerezit
dhe kafshet, artikuj ortopediké;
organizimi i ekspozitave per qellime
komerciale ose reklamuese; marketing;
demonstrimi i mallrave; reklamimi; ofrimi
i informacionit tregtar me te gjitha

mjetet, duke perfshire internetin;

44 - Shérbime mjekesore, higjiene dhe
bukurie, shérbime veterinarie  dhe
bujgésore.

(526) simboli ®

(591) Ngjyra blu; e bardhe
(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.
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(210) AL/T/2025/1017
(540)

COAT

By FLOR BANA

(730) Florian Bana // Fier Vloré
01650022, ndértesa 126, hyrja 4, Qendér
Zhupan, 9322, Fier, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 25.06.2035

(111) 27245

(511) 25 - Veshje trupi, veshje kémbég,
veshje koke; kostume, kémisha me méngé
té gjata dhe té shkurtéra, xhaketa,
pantallona, xhupa, pardesy, pallto, kollare,
rripa, fustane, bluza me méngé té
shkurtéra, bluza me méngé té gjata,
képuce.

(591) e zeze e bardhe

(740) Albana Laknori// Rruga "Muhamet
Deliu", pallati "Ndregjoni", apartamenti
36, Dajt, Tirané

(210) AL/T/2025/1018
(540)

ATLAS

(730) ATLAS MILLS // Rruga kombétare
"Tirané-Durrés", km 6, ndértesa me numér
pasurie 3/10/1, zona kadastrale 2679,
Tirané, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 25.06.2035

(111) 27212

(511) 29 - Mish, peshk, shpendé dhe mish
gjahu; ekstrakte mishi; fruta dhe perime té
konservuara, té ngrira, té thata dhe té
gatuara; xhelatina, recelra,

komposto; vezé; qumésht, djathé, gjalpé,
kos dhe produkte té tjera té

gumeéshtit; vajra dhe yndyra pér ushgim.;
30 - Kafe, ¢aj, kakao dhe z&vendésues té
tyre; oriz, makarona dhe nudle; tapioké
dhe sagé; miell dhe pérgatitie nga
drithérat; buké, pasta dhe émbélsira;
cokollaté; akullore, sorbeto dhe akuj té
tjeré té ngrénshém; sheqer, mjalté,
melasé; maja, pluhur pjekjeje; kripé, eréza,
spec (eréz), barishte té

konservuara; uthull, salca dhe eréza té
tjera; akull (ujé i ngriré);

35 - Reklamim; menaxhim, organizim dhe
administrim biznesi; funksione zyre.;

37 - Shérbime ndértimi; shérbime
instalimi  dhe  riparimi  (elektrike,
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hidraulike, ndértimi, rifinitura té godinave
té ndértimit); nxjerrje minerare, shpime
nafte dhe gazi.

39 - Transport; paketim dhe magazinim
mallrash; organizim udhétimesh.

(591) E bardhe; E kuqge (dark washed red)
(740) Neritan Domi//Rruga kombétare
"Tirané-Durrés", km 6, ndértesa me numér
pasurie 3/10/1, zona kadastrale 2679,
Tirané.

(210) AL/T/2025/1027

(540) LOVO

(730) Shandong Fist Fertilizer Co., Ltd. //
No. 07667, Innovation Street, Dajia Wa
Street, Binhai District, Weifang City,
Shandong Province

(151) 06.01.2026

(180) 27.06.2035

(111) 27263

(511) 1 - Alga deti [fertilizanté]; plehérues
fertilizanté; preparate plehéruese;
plehérues kimik; plehérues bimor; pleh
shtazor; plehérues organik; plehérues me
ure; bioplehérues; bioplehérues jo-kimik;
plehérues té pérzieré; plehérues pér tokén
dhe tokén pér vazo.

(740) Krenar Lologi//Rruga “Zef Jubani”,
ndértesa 15, hyrja 15, apartamenti 26,
njésia administrative nr. 5, Tirané.

(210) AL/T/2025/1038

davas’

(730) daVas Solution // Diga e ligenit
artificial, Selité, zona kadastrale 8270,
Tirané, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 03.07.2035

(111) 27214

(511) 30 - Kafe; ¢aj; akullore; kakao; buké,
pasta, émbélsira, keké, byrek, patate té
skuqura [produkte té drithérave]; produkte
té ndryshme brumi.

35 - Shérbime té reklamimit; shérbime té
menaxhimit, organizimit dhe
administrimit té biznesit; funksione zyre;
shérbime té marketingut né fushén e
hotelerisé; shérbime té demonstrimit té
mallrave; shérbime té ofrimit té
informacionit tregtar dhe késhillimit pér
Klientet né pérzgjedhjen e shérbimeve;
shérbime té ofrimit té informacionit té
biznesit.

43 - Shérbimet pér sigurimin e ushgimit
dhe pijeve; strehim té pérkohshém;
shérbime bar; shérbimet e restoranteve;
ushgim dhe pije pér ushgim; shérbime
hotelerie; rezervimet e hoteleve;shérbimet
e pritjes pér strenim té pérkohshém
[menaxhimi i ardhjeve dhe nisjeve];
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shérbime restoranti;shérbime té restorantit
me veté-shérbimit; shérbime snack-bar.
(591) Ngjyrat e bardhe; e zeze.
(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.

(210) AL/T/2025/1047

(540) SOLIVE

(730) Elton Bali // Rruga nacionale
"Himaré - Sarandé, lagjja "Potam", objekt
nr. 27, 9425, Himaré, Vloré, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 04.07.2035

(111) 27262

(511) 43 - Shérbime té akomodimit té
pérkohshém; shérbime hotelerie; shérbime
moteli; shérbime té ofrimit té ushgimit dhe
pijeve;  shérbime lokali;  shérbime
restoranti; shérbim me ushqim te shpejté.
(740)lir Pustina// Rruga ‘“Njazi Demi”,
pallati 15, apartamenti 12, 2609, Tirané.

(210) AL/T/2025/1071
(540)

ECLAT

(730) Lidia Cenaj // Rruga "Hektor Shyti",
04140166, ndértesa 55, hyrja 1, 9403,
Vloré., VLORE, AL; Razie Curoj // Rruga
"Alem Mehmet", 04210009, ndértesa 17,
hyrja 1, Orikum, Tragjas, 9426, Vloré, AL.
(151) 06.01.2026

(180) 08.07.2035

(111) 27251

(511) 18 - Aksesore prej lékure dhe prej
imitim lékure pérkatésisht, canta lékure,
portofola lékure, canta imitim lekure,
portofola imitim lékure; Iékura kafshésh;
valixhe dhe baule; ¢adra, bastune; kuleta,
canta paketimi lékure, kuti pér tualete,
canta sporti, canta dore, canta béré prej
kanavacé, canta shpine, mbajtése
dokumentash, canta pér femra, canta
krahu, ¢canta tote, canta palestre, canta beli,
kasa per gelsa.

20 - Mobilje; pasqyra; korniza fotografish;
jastékeé; tavolina; karrige; stola;
kontenitore; perde me rruaza pér dekor;
mobilje per dekor.

24 - Tekstile dhe zévendésues té
tekstileve; lino per perdorim shtepiak;
perde prej tekstili ose plastike; peshqire;
carcafé; mbulesa; batanije; jorgane;
kéllefé.

25 - Veshje pér kémbét pérkatésisht
kepucé,  sandale, atlete;  veshje,
pérkatésisht, bluza sportive, pantallona,
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pantallona té shkurtra; bluza, kémisha,
bluze tutash, bluza tutash me kapug, tuta,
jelek, kanatjere, kostume sportive,
xhaketa, anoraké, pallto, té brendshme,
rripa veshjesh, sutjena sportive, ¢orape,
shirita dore, shirita koke, veshje pér kokén,
kapele; kasketa; strehé si kapele (visors);
shirita djersitjeje; pulovra; funde; fustane,
shalle; doreza; veshje atletike; uniforma;
strece atletike; wveshje pér pérdorim
sportiv.

35 - Shérbime shitje me shumicé dhe
pakicé né dygan dhe népérmjet fageve té
internetit t& produkteve si: mobilje;
pasqyra; korniza fotografish; jastéké;
tavolina; karrige; stola; kontenitore; perde
me rruaza pér dekor; mobilje per dekor;
tekstile dhe zévendésues té tekstileve; lino
per perdorim shtepiak; perde prej tekstili
ose plastike; qilima; peshqire; carcafé;
mbulesa; batanije; jorgane; kéllefg;
aksesore prej lekure dhe prej imitim lekure
perkatesisht, canta lekure, portofola
lekure, canta imitim lekure, portofola
imitim lekure; l1ékura kafshésh; valixhe
dhe baule; c¢adra, bastune; kuleta, canta
paketimi lékure, kuti pér tualete, canta
sporti, canta dore, canta béré prej
kanavacé, canta shpine, mbajtése
dokumentash, canta pér femra, canta
krahu, ¢canta tote, canta palestre, ¢anta beli,
veshje pér kémbét;, veshje pér kémbét
pérkatésisht kepucé, sandale, atlete; veshje
veshje, pérkatésisht, bluza sportive,
pantallona, pantallona té shkurtra; bluza,
kémisha, bluze tutash, bluza tutash me
kapug, tuta, jelek, kanatjere, kostume
sportive, xhaketa, anoraké, pallto, té
brendshme, rripa veshjesh, sutjena
sportive, corape, shirita dore, shirita koke,
veshje pér kokén, kapele; kasketa; strehé si
kapele (visors); shirita djersitjeje; pulovra;
funde; fustane, shalle; doreza; veshje
atletike; uniforma; strece atletike; veshje
pér pérdorim sportiv ; sigurimi i njé tregu
online pér blerésit dhe shitésit e mallrave
dhe shérbimeve; promovimin e shitjeve

pér té tjerét; organizimi i ekspozitave pér
géllime komerciale ose reklamuese;
demonstrim i mallrave;
reklamim/publicitet; informacion mbi
biznesin; informacion tregtar dhe késhilla
pér konsumatorét né zgjedhjen e
produkteve dhe shérbimeve; marketing;
modelim pér reklamim ose promovim té
shitjeve; marrédhéniet me publikun;
shérbime prokurimi pér té tjerét [blerja e
mallrave dhe shérbimeve pér biznese té
tjera]; sigurimin e informacionit té biznesit
népérmjet njé fage online (web site).
(591) Kafe; Bezhé

(740) Moreno Malevi// Rruga “Bajram
Curri’’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18,
apartamenti 18, 1060, Tirané, Shqipéri.
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(210) AL/T/2025/1113

(540)

(730) Santiljano Bahushi // Lagjja "Syrja
Dylgjeri”, rruga "Qemal Stafa”, zona
kadastrale 8523. nr. pasurie 14/34-ND,
Elbasan, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 14.07.2035

(111) 27252

(511) 20 - Roleta té brendshme pér dritare
prej pélhure (mobilje); roleta té brendshme
pér dritare prej materialesh plastike
(mobilje); roleta t& brendshme pér dritare
prej tekstili (mobilje); roleta té brendshme
veneciane horizontale pér dritare (jo prej
metali); roleta té brendshme pér dritare
prej druri té endur; roleta té brendshme pér
dritare prej letre; roleta té brendshme pér
dritare té automatizuara (jo prej metali);
mobilje; pajisje pér perde, jo prej metali,
si: grepa perdesh, shina perdesh, unaza
perdesh, shufra perdesh, lidhése perdesh
(jo prej metali); pajisje pér mobilje, jo prej
metali, si: kllapa pér mobilje (jo prej
metali); korniza pér dritare t& brendshme
(mobilje); jaluzé té brendshme pér dritare
(mobilje).

24 - Tekstile dhe zévendésues tekstili;
perde prej tekstili ose plastike; perde pér
dritare dhe dyer (prej tekstili); perde
dekoruese  (prej  tekstili);  mbulesa
shtépiake prej liri (ose pérbérje liri);
mbulesa tekstile pér dritare; perde dushi
prej tekstili ose plastike; sixhade prej

tekstili (perde muri); perde muri prej
tekstili; pélhura dhe mbulesa tekstile pér
pérdorim shtépiak; perde prej pélhure;
pélhuré pér prodhimin e perdeve; pélhura
té endura elastike; pélhura pambuku;
mbulesa tekstile pér mobilje.

35 - Shérbime shitje me shumicé dhe
pakicé né dygan, népérmjet fageve té
internetit dhe programeve televizive té
produkteve, si: roleta té brendshme pér
dritare (jo prej metali), roleta té
automatizuara té brendshme pér dritare (jo
prej metali), mobilje, pajisje pér mobilje,
jo prej metali, tekstile dhe zévendésues
tekstili, perde prej tekstili ose plastike,
perde pér dritare dhe dyer (prej tekstili),
perde dekoruese (prej tekstili), mbulesa
shtépiake prej liri, mbulesa tekstile pér
dritare, perde dushi prej tekstili ose
plastike, sixhade prej tekstili (perde muri),
perde muri prej tekstili, pélhura dhe
mbulesa tekstile pér pérdorim shtépiak,
perde prej pélhure, pélhuré pér prodhimin
e perdeve, pélhura té endura elastike,
pélhura pambuku, mbulesa tekstile pér
mobilje; prezantimi i mallrave ne media
komunikimi, pér géllime té shitjes me
pakice; sigurimi i njé tregu online pér
blerésit dhe shitésit e mallrave dhe
shérbimeve; ndihmé pér menaxhimin e
biznesit; konsulencé pér organizimin e
biznesit; promovimin e shitjeve pér té
tjerét; organizimi i panaireve tregtare pér
géllime komerciale ose reklamuese;

organizimi i ekspozitave pér qgéllime
komerciale ose reklamuese; demonstrim i
mallrave;  dizenjimi i  materialeve

reklamuese; shpérndarjen e materialit
reklamues; shérbimet e ekspozimit pér
géllime  reklamimi; studime tregu;
reklamim/publicitet; informacion mbi
biznesin; informacion tregtar dhe késhilla
pér konsumatorét né zgjedhjen e
produkteve dhe shérbimeve; shérbime té
ndérmjetésimit komercial; shérbimet e
lobimit komercial; hulumtim marketingu;
marketing; modelim pér reklamim ose
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promovim té shitjeve; marrédhéniet me
publikun; sigurimin e informacionit té
biznesit népérmjet njé fage online (web
site).

37 - Shérbime instalimi dhe riparimi i
roletave dhe perdeve.

(526) PERDE; LUXURY; *****

(591) Zezé' Verdhe pastel; Gold

(740) Moreno Malevi// Rruga “Bajram
Curri”’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18,
apartamenti 18, 1060, Tirané, Shqipéri.

(210) AL/T/2025/1129

(540) WE KOME

(730) Armando Rugi // Njésia bashkiake
nr. 8, rruga "lbrahim Buzhiqi", pallati nr.
137, kati 1, Tirané, AL.

(151) 06.01.2026

(180) 16.07.2035

(111) 27253

(511) 9 - Xhama protektiv pér telefona
inteligjente; kufje; altoparlanté; bateri,
elektrike; materiale pér rrjetet elektrike
[tela, kabllo]; mbulesa pér telefonat
inteligjenté; kuti pér telefonat inteligjenté;
shkopinj selfie [monopodé dore]; filma
mbrojtés té pérshtatur pér ekranet e
kompjuterit; mbulesa pér kompjuterét
tablet; kasa pér telefonat inteligjenté gé
pérfshijné njé tastieré; filma mbrojtés té
pérshtatur pér telefonat inteligjenté; fishe
karikuesi elektrike, té pérshtatura pér
telefonat inteligjenté; priza elektrike té
pérshtatura  pér telefonat celularg;
mbrojtese me unazé per mbajte té
telefonave inteligjent; karikuesit portativé
me energji elektrike; mbajtéset e
pérshtatura pér telefonat celularé dhe
telefone  inteligjente;  mbajtése  té
pérshtatura pér telefonat celularé dhe
telefonat inteligjente.

(740) Moreno Malevi//Rruga “Bajram
Curri”’, zk 8250, nr. pasurie, 5/16840-18,
apartamenti 18, 1060, Tirané, Shqipéri.

(210) AL/T/2025/1132
(540)

ZOE’s VILLA

(730) Florian Kazazi // Rruga "Plazh™,13,
zona kadastrale nr. 8518, nr. pasurie 1/223,
Durrés, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 17.07.2035

(111) 27221

(511) 43 - Shérbime té akomodimit té
pérkohshém; shérbime té akomodimit né
hotel; shérbime té rezervimit té hoteleve;
shérbime recepsioni pér akomodim té
pérkohshém  [dorézimi i  celsave];
shérbime recepsioni pér akomodim té
pérkohshém [menaxhimi i nisjeve dhe
mbérritjeve]; shérbime té rezervimit té
akomodimit té pérkohshém.

(526) VILLA

(740) Etlon Peppo//Rruga "Hysen Cino",
ndértesa 28, hyrja 1, njésia administrative
nr. 2, njésia bashkiake nr. 2, 1010, Tirané
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(210) AL/T/2025/1201
(540)
5 3
4
44 A 41 4
UNSEEN NTIMATES

(730) LA MEL // Bulevardi "Skéndérbeu",
lagjja  "Vasil Shanto”, rruga "Marin
Barleti" né krah me Kinema Milenium me
nr. pasurie 8 B, kati pérdhe (sipér
bodrumit), 4001, Shkodér, AL.

(151) 30.12.2025

(180) 31.07.2035

(111) 27211

(511) 25 - Veshje pér burra, gra dhe
fémijé, pizhama, robdéshambér, kémishé
nate, veshje pér bebe (veshje), rroba banje,
pantallona, mbathje banje, kostum banje,
kominoshe, shall (gjerdan), té brendshme
grash (ndérresa), pulovra, triko, jeleké,
triko me kopsa, triko (veshje), kémisha,
shpatulla pér kémisha, ballore pér
kémishé, polo, bluza (kémisha), jaka
(veshje), veshje té gatshme, té brendshme,
kilota, mbathje, sari, tishérte (tee-shirts),
pantallona té shkurtra, pantallona,
xhaketa, kostume, uniforma, pareo,
pérparése (veshje), mantele, kabardina
(veshje), veshje e papérshkueshme nga uji,
pardesy, veshje kundér erés, parka, xhup,
ponco, funde, fustane, cizme, gjysmé-
cizme, ¢izme pér ski, képucé, képucé té
hapura ose sandale, képucé plazhi, nallane,
cizme sportive, pantofla, képucg, sandale,
gafa cizmesh, pajisje prej metali pér
képucé dhe c¢izme, veshje té modés pér
burrat, graté dhe fémijét, pérkatésisht

kapele, kasketa (kapele), bereta, kapele té
larta, doreza (veshje), veshore, dorashka,
Kravata, papijone, rripa (veshje), rripa pér
para (veshje), shalle, shalle kémishe,
shami pér xhaketé, kordone, shalle, corape
grash, corape, geta, tiranda, grykore jo prej
letre, shirita (veshje), veshje prej Iékure
dhe prej imitimesh lékure, veshje pér
sport, shalla gézofe, gézofe (veshje), unaza
pér shalle, maska nate.

35 - Prezantimi i mallrave né media
komunikimi, pér géllime té shitjes me
shumicé e pakicé pér produkte si: Veshje
té té gjitha llojeve, Bluze, tuta sportive,
pantallona, fustane, uniforma, pulovra,
jeleke, kepuce, produkte tekstile; sigurimi
i njé tregu online pér blerésit dhe shitésit e
mallrave dhe shérbimeve; ndihmé pér
menaxhimin e biznesit; konsulencé pér
organizimin e biznesit; ; promovimin e
shitjeve pér té tjerét; organizimi i
panaireve tregtare pér géllime komerciale
ose reklamuese; organizimi i ekspozitave
pér géllime komerciale ose reklamuese;
demonstrim i mallrave; dizenjimi i
materialeve reklamuese; shpérndarjen e
materialit  reklamues;  shérbimet e
ekspozimit pér qéllime reklamimi;
studime tregu; reklamim/ publicitet;
shérbimet e agjencisé sé reklamave /
shérbimet e agjencive publicitare; Dhenie
me qira e hapésirave reklamuese;
informacion mbi biznesin; informacion
tregtar dhe késhilla pér konsumatorét né
zgjedhjen e produkteve dhe shérbimeve;
shérbime té ndérmjetésimit komercial;
shérbimet e lobimit komercial; hulumtim
marketingu; marketing; modelim pér
reklamim ose promovim té shitjeve;
marrédhéniet me publikun; dhenie me gira
materiale publicitare; shérbime prokurimi
pér té tjerét [blerja e mallrave dhe
shérbimeve pér biznese té tjera]; asistencé
pér menaxhim komercial apo industrial;
sigurimin e informacionit té biznesit
népérmjet njé fage online (web site);
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40 - Rrobagepési,rrobagepési me porosi;
printim modelesh; trajtim i pélhurave me
pres permanent;gepje jorganésh;trajtim
tekstili / trajtim pélhure;

(526) UNSEEN; INTIMATES

(591) Ngjyra e bardhe; ngjyra blu
(740)Majlinda Manushi//Njésia bashkiake
nr. 5, rruga " Andon Zako Cajupi”, shkalla
nr. 9, kati nr. 1, apartamenti nr. 62, Tirané.
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NDRYSHIME NE REGJISTRIN E
OBJEKTEVE TE PRONESISE
INDUSTRIALE
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PATENTA / MODELE PERDORIMI TE PAVLEFSHME

241



(11) 8040

(97) EP3123817// 12.09.2018

(96) 15731492.3//26.03.2015

(21) AL/P/2018/860

(22) 11.12.2018

(54) METODE PER PRODHIMIN E NJE
RREZATIMI INFRA TE KUQ

(73) Feegoo Lizenz GmbH/Alte Poststrale 3
29303 Bergen OT Wardbéhmen DE

(74) Ela SHOMO PANIDHA//Euromarkpat
Albania SH.P.K , Rr. A.Z. Cajupi, Pall. 20/4,
Ap.15, Tirané
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NDRYSHIME NE EMRIN E PRONARIT TE
PATENTES / MODELIT TE PERDORIMIT
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(11) 12857

(21) AL/P/2025/153

(54) FRENUESIT BCL 2

(97) EP3788042// 12.02.2025

(73) BeOne Medicines | GmbH/
Aeschengraben 27, 4051 Basel / CH

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15;
H. 15; Ap. 26; NJESIA
ADMINISTRATIVE NR. 5; NJESIA
BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(11) 13241

(21) AL/P/2025/292

(54) RREGULLIM PER KALIMIN E
PESHQVE SHTEGETARE

(97) EP3239404// 30.04.2025

(73) Fishheart Oy Ltd./Teollisuuskatu 6,
95420 Tornio / FI Fl//

(74) Krenar Loloci//ZEF JUBANI; Nd. 15;
H. 15; Ap. 26; NJESIA
ADMINISTRATIVE NR. 5; NJESIA
BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.
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NDRYSHIME NE ADRESEN E PRONARIT TE
PATENTES / MODELIT TE PERDORIMIT
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(11) 10198

(21) AL/P/2021/183

(54) DITOSILAT VALBENAZINE DHE
POLIMORFE TE TIJ

(97) EP3368534// 27.01.2021

(73) NEUROCRINE BIOSCIENCES,
INC./6027 EDGEWOOD BEND CT SAN
DIEGO, CA 92130 US US

(74) Raimonda Karapici // NDREKO
RINO; Nd. 1; H. 34; Ap. 29; NJESIA
ADMINISTRATIVE NR. 5; NJESIA
BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(11) 12201

(21) AL/P/2024/181

(54) Regjim dozimi i Valbenazine per
trajtimin e crregullimeve hiperkinetike te
levizjes

(97) EP3936130// 14.02.2024

(73) Neurocrine Biosciences, Inc./6027
Edgewood Bend Court

San Diego, CA 92130/US

(74) Raimonda Karapici // NDREKO
RINO; Nd. 1; H. 34; Ap. 29; NJESIA
ADMINISTRATIVE NR. 5; NJESIA
BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.

(11) 12920

(21) AL/P/2025/246

(54) Formulim Valbenazine me doze te
larte dhe perberjet, metodat dhe kitet e
lidhura me to.

(97) EP3684333// 05.03.2025

(73) NEUROCRINE BIOSCIENCES,
INC./6027 EDGEWOOD BEND CT
SAN DIEGO, CA 92130/ US

(74) Raimonda Karapici // NDREKO
RINO; Nd. 1; H. 34; Ap. 29; NJESIA
ADMINISTRATIVE NR. 5; NJESIA
BASHKIAKE NR. 5; 1019; TIRANE.
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NDRYSHIME NE PRETENDIMET E PATENTES /
MODELIT TE PERDORIMIT
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(11) 9686

(21) AL/P/2020/846

(54) PERDORIMI | TRETESIRES SE ALKOOLIT ETILIK NE PRODUKTET E BRUMIT TE
BUTE I CILI RUHET NE TEMPERATURE DHOME

(97) EP3491927//02.12.2020

(73) BARILLA G. e R. Fratelli S.p.A./Via Mantova, 166 43100 Parma IT//

(74) Ela Panidha//Zhan D'Ark; Nd. 2; H. 3; Ap. 15; Njésia Administrative Nr. 10; Njesia
bashkiake nr. 10; 1001; TIRANE.

(57) 1. Pérdorimi i njé tretésire té alkoolit etilik né ujé me njé sasi té alkoolit etilik gé varion
ndérmjet 1% dhe 35% ndaj peshés sé peshés té pérgjithshme té tretésirés si njé pérbérés qé do té
shtohet, népérmjet injektimit, pér té zbutur produktet e brumit gé ruhet né temperaturé dhome, me
géllim pér té mbajtur karakteristikat e butésisé sé tyre kryesisht t& pandryshueshme gjaté gjithé
periudhés sé ruajtjes sé tyre, ku hapi injektues i pérmendur kryhet né njé presion mé té ulét se ose
té barabarté me 100 kPa népérmjet elektrovalvulave ose né njé presion mé té larté se 100 kPa
népérmjet pompave.

2. Pérdorimi sipas pretendimit 1, ku sasia e pérmendur e alkoolit etilik éshté ndérmjet 5% dhe
15%, dhe preferueshém e barabarté me aférsisht 7%, ndaj peshés sé peshés sé pérgjithshme té
tretésirés.
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MARKA TE RIPERTERIRA
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(210) AL/T/1996/1143

(540) CHRISTIAN DIOR

(730) PARFUMS CHRISTIAN DIOR
Societe Anonyme // 33 avenue Hoche,
Paris France, FR

(180) 28.11.2035

(111) 334

(511) 3

(210) AL/T/1996/1151

(540) FISHER-PRICE

(730) MATTEL INC., // 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California 90245,
us

(180) 23.01.2036

(111) 7073

(511) 28

(210) AL/T/1996/1260

(540) KOLYNOS

(730) COLGATE-PALMOLIVE
COMPANY /I 300 Park Avenue, NEW
YORK, N.Y. 10022, US

(180) 26.03.2036

(111) 6236

(511) 3;21

(210) AL/T/1996/1594

(540)

(730) INTERPARFUMS SUISSE Sarl //
Boulevard de Pérolles 21, 1700 Fribourg,
Switzerland, CH

(180) 31.05.2036

(111) 551

(511) 3

(210) AL/T/1996/1261

(540) COLGATE

(730) COLGATE-PALMOLIVE
COMPANY // 300 Park Avenue, NEW
YORK, N.Y. 10022, US

(180) 26.03.2036

(111) 6237

(511) 3;21

(210) AL/T/2005/478
(540)

(730) FOCUS GROUP /I Rr. "Vaso
Pasha" Nr.8, Tirane, AL.

(180) 26.01.2036

(111) 11197

(511) 16;38
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(210) AL/T/2005/481
(540)

SHQIPTARE

(730) Focus Press Sh.p.k // Tirane Rruga
"Ali Demi", Ish-kombinati i
Autotraktoreve, AL.

(180) 26.01.2036

(111) 11198

(511) 16;38

(210) AL/T/2005/482
(540)

GAZETA SHOIPTARE

(730) Focus Press sh.p.k. // Rruga "Ali
Demi", ish-kombinati i
Autotraktoreve, Tirane, AL.

(180) 26.01.2036

(111) 11195

(511) 16;38

(210) AL/T/2015/680

(540)

> @ ¢
@

!

(730) Dropbox, Inc. // 1800 Owens Street,
Suite 200, San Francisco, California
94158, US

(180) 14.10.2035

(111) 16868

(511) 9;42;45

(210) AL/T/2015/681

(540) DROPBOX

(730) Dropbox, Inc. // 1800 Owens Street,
Suite 200, San Francisco, California
94158, US

(180) 14.10.2035

(111) 16829

(511) 9;42;45

(210) AL/T/2016/247

(540) ZEPATIER

(730) Merck Sharp & Dohme LLC // 126
East Lincoln Ave.,, P.0.Box 2000,
Rahway, NJ 07065, US

(180) 29.03.2036

(111) 17199

(511)5

251


http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=261233
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=261234
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=302469
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=320853
http://regjistriobjektevepi.dppi.gov.al/Marka/MarkaDetails?MarkId_MARK=308002

NDRYSHIME NE PRONESI TE MARKES
TREGTARE
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(111) 6239
(210) AL/T/1996/1106
(540)

FIN
GT

(730) Xylem International S.a r.l. // 8,
route de Luxembourg, L-7759 Roost
(Bissen), LU, AL.

(111) 21734
(210) AL/T/2020/829
(540)

&“\
S ANUR

BEACH RESTO LOUNGE

(730) SANUR RESTO LOUNGE Sh.p.k
/I Lagjja 12, Bulevardi Republika, Zona
Kadastrale 8561, Nr. Pasurie 2/262,Korge,
AL.
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NDRYSHIME NE ADRESEN E PRONARIT TE
MARKES TREGTARE
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(111) 6204

(210) AL/T/1995/1057

(540) SOUTHERN COMFORT

(730) Sazerac Brands, LLC (a Delaware
limited liability company) // 10101 Linn
Station Road, Suite 400, Louisville,
Kentucky 40223, US

(111) 6838

(210) AL/T/1996/1180

(540) FRISKIES

(730) Societe des Produits Nestle S.A. //
1800 Vevey, Switzerland

(111) 16658

(210) AL/T/2015/465

(540) RAPILYSIN

(730)  Actavis Group PTC ehf. //
Dalshraun 1, 220 Hafnarfjordur, Iceland

(210) AL/T/2025/491
(540)

BOSPHORUS

Restaurant

(730) ISMAIL SEVILMIS // Njesia
Bashkiake nr.2, Rruga George W Bush,
Sheshi i Namazgjase nr.1, Tirane,
Shqiperi, AL.
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MARKA TE REFUZUARA
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(210) AL/T/2022/121

(540) SWISSI BOUTIQUE HOTEL
(732) ALBAXHEM SH.P.K // Rruga
Nacionale Vlore, Orikum, nr.pas.0000-
102/1/1, Z.K 3140, Vlore, Shqiperi, AL
(591) -

(740) Albana Dervishi

Rruga Nacionale Vlore, Orikum,
nr.pas.0000-102/1/1, Z.K 3140, Vlore,
Shqiperi

( 511 ) 43 - Shérbime Bari Shérbime
restoranti  Shérbime té restorantit té
ushgimeve té lehta dhe té shpejta qé
konsumohen midis vakteve [snack-bar]
Shérbime hotelerie Shérbime té
rezervimit pér akomodim té pérkohshém
Strehim i pérkohshém Shérbime té
kafeterisé Shérbime restoranti me vete-
shérbim  Shérbime pér sigurimin e
ushgimeve dhe pijeve  Shérbime té
kateringut pér ushgime dhe pije Shérbime
Mense.

(210) AL/T/2025/938
(540)

(730) Robert Dauti // Rruga "Skénderbeu",
04320141, ndértesa 13/1, hyrja 1, 9701,
Sarandé., VLORE, AL.

(591) Ngjyra e bardhé; ngjyra kafe;

(740) lir Pustina//Rruga “Njazi Demi”,
pallati 15, apartamenti 12, 2609, Tirané.
(511) 43 - Shérbime té akomodimit té
pérkohshém shérbime hotelerie shérbime
moteli shérbime té ofrimit té ushgimit dhe
pijeve shérbime kafeneje shérbime lokali
shérbime restoranti shérbim me ushgim té
shpejté.
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(210) AL/T/2025/965
(540)

(730) Flladi Agolli // Bulevardi; :
njésia administrative nr. 9, nJe3|a
bashkiake nr. 9, 1016, Tirané, AL;
INVEST PREMIUM // Prané Portit té
Jahteve, Orikum, AL.

(591) Warm Sand

(740) Flladi Agolli // Bulevardi; nd. ,
njésia administrative nr. 9, njésia
bashkiake nr. 9, 1016, Tirané.

(511) 43 - Shérbime té ofrimit ushgim dhe
pije akomodim (hoteleri).

— 1N
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